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Chest girth

|-

BODY MEASUREMENTS (M

M 84-92 162-170
MD 92-100 168-176
(9 100-108 174-182
XL 108-116 180-188
AL 116-124 186-194
3XL 124-132 192-200

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, parex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestatico). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da proteccao (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo
wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pévirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). « M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvéttas. Tvdttning paverkar

Grmagan (antistatbehandli tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosodik). - Neprat. Prani m dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). - He
nepu. MaluvHHoTO npaHe Bb3/eiicTBa BbPXy neiictBye TaTUKDT Lie ce oTmme).  Neprat.
Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). « Ne prati. Pranje in likanje
negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea
afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia
apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var
nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta).
«Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (Grnegin antistatik zellik kaybolur). - Mnv mévete T goppa. To
m\UGIH0 EMNPEACEL TV TapeXOpEVN MpoaTaoia (.y. n GopHa Ba yaoe! TIC avTIoTaTIKES TN 1016TNTEC). « Nemojte prati.
Pranje utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena).  He cTupatb. Crupka Buser
Ha 3aLLUTHbIE XapaKTepUCTIKN (HANPUMEp, CMbIBAETCA aHTUCTATUYECKHiA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. « No planchar. - Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke
strykes.  Ma ikke stryges. - Far ej strykas. - Ei saa silittdd. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagw. - Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopedetat to
o1dépwpa. - Nemojte glacati. - He ragutb.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
torretumbles. « Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. « Nie suszy¢ w suszarce. - Ne széritsa géppel. « Nesusit
v susicce. « He cyLum MawmnHo. $it'v susicke. - Ne susiti v stroju - Nu puneti in masina de uscat rufe. - NedZiovinti
dziovykléje. - Neveikt automatisko zavésanu. - Arge masinkuivatage. - Kurutma makinesinde <A i

1 xprion oteyvwnpiov. - Nemojte susiti u susilici. - He noasepraTb MalLMHHOI CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco.  No limpiar en seco. - Nao
limpara seco. - Niet chemisch reinigen. - Ma ikke renses.  Ma ikke kemisk renses. « Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncrsait upe3 xumuuecko
uncrere. « Necistit chemicky. « Ne kemicno Cistiti. - Nu curatati chimic.  Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetat to ateyvé kabd « Nemojte kemijski
Cistiti.  He nogBeprarb XuMuYeckoit ynctke.

Do not bleach. - Nicht bleichen.  Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - M ikke bleges. « Fér j blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
- Nebélit. - He u36ensaii. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi indlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
valgendage. - Camagir suyu kullanmayin. - AmayopeUetat yprion Aevkavtikou. - Nemojte izbjeljivati. - He ot6enugare.

INSIDE LABEL MARKINGS @) Trademark. @) Coverall manufacturer. @€) Model identification - Tychem® 6000 F with dissipative socks
(HAG is the model name for a hooded protective coverall with overtaped seams and cuff, ankle, facial, waist elastication and integrated dissipative socks.
This instruction for use provides information on this coverall. 0 CE marking - Coverall complies with requirements for category IIl personal protective
equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. e Indicates compliance with European standards for chemical
protective clothing. GThis coverallis antistatically treated inside and offers electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2018
if properly grounded. o Full-body protection “types” achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills
the requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type 6. 6 Protection against particulate radioactive contamination according to
EN 1073-2:2002 Class 1,0Wearershculd read these instrunionsforuse.@ g pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter
code. Check your body measurements and select the correct size. m Country of origin. Q Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from
fire. This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable environments.
m Do not re-use. ®@ Other certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body (see separate section at end

ofthe document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:
FABRIC PHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 2000 cycles 6/6**
Flex cracking resistance ENI507854 Method B >1000cycles 1/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 26
Tensile strenqth ENIS013934-1 >100N 3/6
Puncture resistance EN863 >10N 26
Surface resistance at RH 25%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 inside < 2,5x10°0hm N/A
N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004 ** Pressure pot *** See limitations of use
Chemical Penetration index- EN Class* Repellencyindex - EN Class*

Sulphuricacid (30%) 33 33
Sodium hydroxide (10%) 3B 33
[0-Xylene 33 33
Butan-1-ol 33 33

FABRICANDTAPED SEAMS RESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN1S0 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 pg/cm*/min)

* According to EN 14325:2004

Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

* According to EN 14325:2004
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood 15016603 6/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens usin
bacten’ophaggPhi—mM ! patos ! IS016604 /6
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated arosols 150/DIS 22611 3B
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 3B
* According to EN 14126:2003
Test method Testresult ENClass
Type 3: Jet test (EN 150 17491-3) Pass* N/A
Type 4: High level spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass**+ L., 82/90<30%- L,8/10<15% *** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 1/3**
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN150 13935-2) >125N 46"

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs, hood and ankles  **Test performed with taped cuffs, hood, ankles and zipper flap
4% 82/90 means 91,1% L, values < 30 % and 8/10 means 80 % Lvalues <15%  **** According to EN 14325:2004
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Forfurtheri ion about the barrier perfc I tyoursupplier or DuPont: tyvek.com/ppe

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverallis designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. Itis typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against certain inorganic and organic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher than the one

used in the Type 3 test method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping

around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. The coverall provides protection against fine particles (Type 5),
intensive or pressurized liquid sprays (Type 3), intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric used for this coverall has

passed all tests of EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents). Under the exposure conditions as defined in EN 14126:2003 and mentioned

inthe table above, the obtained results conclude that the material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. It is possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to
the tightness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes
of hazardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. For enhanced
protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary. The user shall verify
that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the
tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be
used and overlap. This coverall can be used with or without thumb loops. The thumb loops of this coverall should only be used with a double glove system,
where the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove should be worn over the garment sleeves. For maximum protection,
taping of the outer glove to the sleeve must be used. The attached socks of this model are designed to be dissipative and worn inside safety shoes or boots
only. The coverall meets the surface resistance requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006, but has the antistatic
coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the garment s grounded. The antistatic treatment is only effective in a
relative humidity of 25% or ahove and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The electrostatic dissipative performance
of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative
protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system. If the garment is intended for use in
explosive atmospheres, the wearer shall verify the dissipative performance of the garment with socks, a supplementary grounding mechanism may be
required, e.g. grounding cable. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1,2, 20,
21and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 m).
Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval
of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity,
wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during
normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the
performance of their entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be
provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall
perform a risk analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective
coverall and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with
respect toits protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont has
performed ageing tests with the conclusion that Tychem® 6000 F fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years. The antistatic properties may
reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored in its original
packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT 0 Marke. o Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung — Tychem® 6000 F with
dissipative socks CHAG st die Modellbezeichnung fir einen Sc it Kapuze, i Nahtenund iziigen an den Armel- und Beinenden, der Kapuze
und in der Taille und integrierten ableitfahigen Socken. Diese Gebrauchsanweisung enthlt Informationen iber diesen S(hutzanzug,e CE-Kennzeichnung —
Dieser Schutzanzug entspricht den européischen Richtlinien iiber persanliche Schutzaustiistungen, Kategorie l, gemaR Verordnung (EU) 2016/425. Die
Vergabe des Typen-und QuaInatssuherungszemﬁkais erfolgte durch SGS Fimko Oy,Takomot|e8 FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598.

Weist auf die Uberei mitden hen Standards fir Chemikaliensi kleidung hin. oDleserSLhutzanzug istinnen antistatisch
behandelt und bietet bei ordnungsgemafer Erdung Schutz gegen elektrostatische Aufladung gemaR EN 1149-1:2006 in Kombination mit EN 1149-5:2018.
aGanzkﬁrperS(hutztypen, die von diesem Schutzanzug erreicht wurden, gema8 den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN

14605:2005-+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005+-A1:2009 (Typ 6). Dieser Schutzanzug erfiillt auBerdem die
Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-8, Typ 4-B, Typ 5-B und Typ 6-B. @) Schutz vor Kontamination durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002, Klasse 1.
0 Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KdrpermaBe (cm) und ordnet sie
den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die lhren KdrpermaBen entsprechende GroBe aus. m Herstellerland. Q Herstellungsdatum.
@ Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten. Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nichtin Gegenwart
von groBer Hitze, oﬁenem Feuer, Funkenb\ldung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. m Nicht wiederverwenden. ®

Weitere Zertifizi angig von der CE-Kennzeichnung und der européischen Zertifizierungsstelle (siehe separaten Abschnitt am Ende
des Dokuments).

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test hod bni EN-Klasse*
EN530Methode 2 >2.000Zyklen 6/6**
ENIS07854 Methode B >1.000ZyKlen 1/6%
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >N 26
Tugfestigkeit ENIS013934-1 > 100N 3/6
1 igkei EN863 >10N 26
Oberfléchenwiderstand bei 25 %r. F/RH*** EN 1149-1:2006 « EN1149-5:2018 Innenseite < 2,5x10°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar ~ *GemaBEN14325:2004  **Druckbehdlter  ***Einsatzeinschrénkungen beachten

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN1S06530)

Chemikalie Penetrationsindex— EN-Klasse* Abwfﬁ_"ﬁgi’;gﬂ_
S dure (30%) 33 33
id (10%) 33 33
o-Xylol 33 33
Butan-1-ol 33 33
*Gemdl EN14325:2004
MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE — WIDERSTAND GEGEN PERMEATION VON FLUSSIGKEITEN (EN 1506529 METHODE A~ DURCHBRUCHZEIT BEI 1 ug/a
Chemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
n-Hexan >480 6/6
*Gemal EN 14325:2004
Test EN-Klasse*
(umerVerwendung V(‘u‘r:;ly"r;ihleytv\séiw;:w‘;\n%' o 15016603 616
Iulubemagen wevd!n\lur;té;Verwendung des\l\rusPh?I;%(h Is016604 6
Wid Penetration inierten Fliissigkeiten ENIS022610 6/6
Widerstand netration von biologisch inierten Aerosolen 150/DIS 22611 3B
Widerstand netration von biologisch inierten Stiuben 15022612 33
*GemdB EN 14126:2003
hod bni EN-Klasse
Typ3: Jet-Test (ENIS017491-3) Bestanden* N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitt (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden NA
Typ5:Priifung dernachi ichteten Leckage von Partil ENIS013982-2) | Bestanden** L., 82/90 <30%-L,8/10< 15 %*** N/A
Schutzfaktor gemaB EN 1073-2 >5 13*
N/A=Nichtanwendbar  *Test mit abgeklebten Arm-, Bein-und i **Test mit Arm-, Bein-, i

ReiBverschlussabdeckung ***82/90 bedeutet: 91,1%aller L,,-Werte < 30%und 8/10 bedeutet: 80 %aller L-Werte < 15%  **** Gem& EN 14325:2004
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PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

hod bni EN-Klasse
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN 150 17491-4, Methode A) Bestanden NA
htfestigkeit (ENIS0 13935-2) >15N 46
N/A=Nichtanwendbar  *Testmit Arm-, Bein- und Kap i *Test mit Arm-, Bein-, Kap li
ReiBverschlussabdeckung  ***82/90 bedeutet: 91 l%allerLJnm Wene<30%und8/10hedeute1 80%allerL-Werte<15%  **** GemaB EN 14325:2004
Fiirweitere I ur fen Siesich bittean Ihren Lief deran DuPont: tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von
Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empﬁndll(hen Produkten und Prozessen gegen Komamlnatlon durch den Menschen. Typisches
ietist, in Abhangigkeitvon der Toxizitat und den B deLnuuvuu i d organischen Fissigkeiten und

Spriihnebeln von hoher Intensitat oder unter hohem Druck, wobei der b druck denim Typ-3-Test deten Druck nicht ibersteigt. EmeVoIIgesmhtsmaskemn
einem fiir die Expositionsbedi g F|Iterd|ed\(htm\tu=r.um bundenist, und zusatzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm
derReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die Schutzwirkung zu erzielen. Diese Schutzkleidung bietet Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive

Spriihnebel oder unter Druck stehende Flissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzten Schutz gegen Flissigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6).
Dasfiir diesen Schutzanzug verwendete Matena\ halalleTeslsgemaﬂ N 14126 2003 (Schutzk\udunggegen Infeknonseneger) bestanden. Dieunterdeni in EN 41 26 2003

definiertenundin der oben steh ihrten b chlieRen, dass d

gegen Infektionserreger darstellt.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: DiesesKlei iickund/oder diese Materialien sind nicht dund dilrfennichtin G vongroBer
Hitze, offenem Feuer, F i derin potentiell Umgeb eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C, die Besnhl(hmng bel 98 °C
Esist maglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des S entspricht, zu einer Bi

desTrgers fiihrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefahrlicher Substanzen erfordert maglicherweise
S(hutzanzuge mn hoherer mechanischer Fesugken und hoheren Barnereelgenschaften als dleser Anzug sie bietet. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an

Arm-und derKap d lichsein, p Schutzwirkung zu erzielen. Der Trager hat ich Il
dassMaske und jteinanderk ibel sind und dass — falls erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglichist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darau, dasssich
keine Faltenim Material oder Tape bilden, dieals Kandle fiir inationen dienen ko Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (+ 10 cm),

die dberlappend anzubringen sind. Dieser Schutzanzug kann mit oder ohne Daumenschlaufen verwendet werden. Die Daumenschlaufen dieses Schutzanzugs nur mit

einem Doppelhandschuhsystem verwenden, bei dem die Daumenschlaufe iiber dem Unterhandschuh und der zweite Handschuh zwischen oder iiber den Armeln der
inneren oder duBeren Kleidung getragen wird, abhangig von den Er issen der Einsatzsi Die iteten Socken dieses Modellmnd ableitfahig und
ausschlieBlich zum Tragenin Sicherheitsstiefeln oder-Schuhen vorgesehen. Der Sch rfiilltdie A hinsichtlichd

EN1149-5:2018 bei M gemaB EN1149-1:2006; jedoch st die antistatische Beschichtung nur auf der Innenseite aufgebracht. Diesist zu beriicksichtigen, wennda;

Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von
Anzug undTrager Die elektronausthe Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem
Trager der anti Schutzkl d dem Boden weniger s 10°0hm betrégt. Dieslasst sich z. B. durch entsprechendes Schu henden

erreichen. Falls die Schutzkleidung fiir den Einsatz in explosiven Atmosphéren vorgesehen st, muss derTragerdle antistatische Wirkung d\eser Kleidung mit Socken

iberpriifen. Gegebenenfalls |st ein zusatzlicher Mechanismus zur Ladunqsable\mng erforderlich, z. B. ein Erdungskabel. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung

darfnl(htm(]egenwart offen ,Hammen plosiy h derwahrend des Umgangs mit I der explosiven Substanzen gedffnet oder
werden. Elek isch ableif Y idung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1,2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1[7) und EN 60079-10-2
[81), in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahi phare nicht unter 0,016 mJ liegt. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung sollte weder

in sauerstoffangereicherter Atmosphére noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-17]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung durch den Sicherheitsingenieur. Die
antistatische Wirkung der Sthutzk\adung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, moghche Kontamination und Alterung bemmmthtlgt werden Stellen Sie

sicher, dass nicht ialien wahrend d len Gebrauchs (auch beim Biick ujedem Zeitpunkt durch di

ktsind.InEi indenen dieLei igkeit der ischen Ableitung eine kritische GriBe darstellt, muss der Endanwender

dle Eigenschaften der gesamten getragenen Austiistung, einschlieBlich duBerer und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzausriistung,

vor dem Einsatz iberprifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahite Schutzkleidung fiir lhre

Tatigkeit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. ZurAuswahI der geﬂgneten personlichen Sthutzausrustung ist
durchdenTrageremeRmkoanalysedur(hzufuhren NurderTragerselbst st verantwortlich iir die korrekt krper-Sch mit

dschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Einschét unrvdermaX|maIenTragedauerfuremehestlmmterangkeltumerBerucksmhnqung

der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der Warmebel DuPont ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemifen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diesen Sch dunkel (i hne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont durchgefiihrte

Alterungstests haben gezeigt, dass das Material Tychem® 6000 F eine angemessene mechanische Festigkeit iber eine Dauer von 10 Jahren behat. Die antistatischen

Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit verschlechtern. Der Anwender muss sict dass die ableitenden Eigenschaften fir den Ei kausreichend

sind. Das Produkt muss in seiner Originalverp gelagert und transportiert werden.

ENTSORGUNG: Dieser Sch kann ht thermisch oder auf ierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung
ini idung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.

KONFORMITATSERKLARUNG: Di itatserkld hierh werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE 0 Marque déposée.a Fabricant de la combinaison. o Identification du modele

—Tychem® 6000 F with dissipative socks CHA6 est la désignation de cette combinaison de protection a capuche avec coutures recouvertes et élastiques
autour des poignets, des chevilles, du visage et de la taille et avec chaussettes dissipatives intégrées. Les présentes instructions d'utilisation fournissent
des informations relatives a cette combinaison. o Marquage CE — Cette combinaison respecte les exigences des équipements de protection individuelle
de catégorie Il définies par la législation européenne dans le reglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont
été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro d'organisme notifié CE 0598. e Indique la conformité
aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique. @@) Cette combinaison bénéficie d'un traitement antistatique a lintérieur
et offre une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149- 1 2006, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropriée.
e«Types » de protection corporelle intégrale atteints par cette combi lonles norme: éennes en matiere de vé de protection chimique:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond
également aux exigences de lanorme EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-Bet Type 6-B. erIE(IIOH(DnﬂE la contamination radioactive particulaire
selon [a norme EN 1073-2:2002, Classe 1. °Ilest recommandé a |'utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation. @Le pictogramme de taille
indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée. @) Pays d'origine.
Q Date de fabrication. @ Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ces matenaux ne som pasignifuges et ne doivent pas étre
utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et détincelles, ni dans des envi Ne pas réutiliser. ®
@ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d'un urganlsme notifié européen (voir la section séparée a la fin du
document).

PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a I'abrasion EN 530, Méthode 2 >2000cycles 6/6**
Résistance alaflexion EN1S07854, Méthode B >1000cycles 1/6%*
Résistance ala déchi fale | ENIS09073-4 >20N 206
Résistance  la traction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 2/6
Résistance de surfacea 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 intérieur < 2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable ~ *Selonlanorme EN 14325:2004  **Potsouspression  *** Consulter les limites d'utilisation

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN150 6530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* l"d'(earjai::';lﬁlimn -
Acidesulfurique (30%) 3B 33
Hydroxyde de sodium (10%) 33 33
o-xyléne 3B 33
Butan-1-ol 33 33

*Selon lanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN 150 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGE A 1 ug/c

Substance chimique Temps de passage (min) Classe EN*
Méthanol >480 6/6
Chlorobenze >480 6/6
Acétonitrile >480 6/6
Toluéne >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

*Selon lanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERI PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance alapénétration du sang et des 15016603 66
fluides corporels en utilisant du sang synthétique
Résistance alapénétration des pathogenes véhiculés 15016604 6/6

parlesang en utilisant le bactériophage Phi-X174

*Selonlanorme EN14126:2003
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RESISTANCE DUMATERIAU A LA PENETRATION DAGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance alapénétration par des liquides contaminés EN1S022610 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologi iné 1S0/DIS 22611 33
Résistance ala pénétration par des poussiéres biologi contaminées | 15022612 33

*Selon lanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type3: Essaiaujet (ENIS017491-3) Réussi* N/A
Type4: Essaia la pulvérisation de haute intensité (EN 150 17491-4, méthodeB) | Réussi N/A
Type5: Essai de fuite vers lintérieur d'aérosols de particules (EN 150 13982-2) | Réussi**« L, 82/90 <30%-L8/10 < 15%*** N/A
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 13
Type6: Essaia la pulvérisation de faible intensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN 150 13935-2) >125N 46%5**

N/A=Nonapplicable  *Test réalisé avec poignets, capuche et chevilles recouverts de rubanadhésif - **Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat
defermeture  glissiére recouverts de rubanadhésif ***82/90signifie que 91,1% des valeurs L., < 30 % et 8/10signifie que 80 % des valeurs L < 15%
%% elonla norme EN 14325:2004
Pour plus dinformations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : (ette combinai congue pour protégerles util lessut
dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés xen5|bles de Ia mmammatlcn parles personnes. EIIe emyplquemem lmhsee se\on la mxme thlm\que et Ies

(nndmcnsdexposmon pourpmtegerccmre cert tcontre p

d ede pas celle qui danslaméthode dlessaid Typ63 Pour I ! lmur:qul il convient e porter d |
avec"‘ dapté au: onditons positi hmnrﬂlma\acapuche ainsi qu'unruban adhé lé he, des poignets, des chevillesetsurle
rabatd alissiere. bi j ulesfines (Type ), des broullards d i (Type}) isations densesde iquide
(Type4) et desaspersi des projections limitées de liquides(Type ). L ilisé pour la confection d is0n a passé avec succes tous | de
lanorme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux). Dans les conditions dexposition définies dans | EN14126:2003 et récapitulé
dans e tableau ci-dessus, les résultats obtenus permettent de conclure que ce matériau constitue une barriére contre les agents infectieux.

LIMITES D'UTILISATION : Cevétement et/ou ces matériaux ne sont pas ignif tne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme
nue et détincelles, ni dans des envi potenti i Tyvek® fond & 135 °C, le revétement du matériau fond 98 °C. Il st possible qu'une
exposition a des dangers biologi q"i e cortespondent pas au nlveaudmanchenedu vetemempulsse |ndu|reunetomam|nanon blologlquedeluﬂhsateur
Lexposition a certa icules tré Ivéri ides ouad peutnécessiter d i

présentant une plus grande résistance mecanlque et des propriétés de bamere supeneuresa celles de cette combinaison. Pour une meilleure protection, ou pour
atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d‘appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et e
rabat de fermeture a glissiére. |||ncombea| unllsateurdevenﬁerque\e masqueestblenadaptealafurme delacapucheetqui \Iestpcmbled 'yappliquer correctement
unruban adhésifdans li il if dusoinafind defaux-plidans letissu oulerub

adheésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de 'application du ruban adhésif sur la capuche, il convient dutiliser de petits morceaux de ruban (10 cm)
enles faisant se recouvrir. Cette combinaison est utilisable avec ou sans passe-pouce. Les passe-pouce ne doivent étre utilisées qu'avec un systeme a deux paires de
qants, ol ['utilisateur place e passe-pouce par-dessus le gant du dessous et le deuxieme gant est porté entre ou par-dessus les manches intérieure et extérieure du
vétement, en fonction des exigences de I'application. Malgré la double manchette, il est nécessaire d'utiliser du ruban adhésif pour obtenir une connexion étanche
entre le gant etlamanche. Les chaussettes attachées de ce modele sont concues pour étre dissipatives et ne doivent étre portées qu'a lintérieur e chaussures ou de
bottes de sécurité. Cette combinaison répond aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément

cadredec Lapplication durub

alanorme EN 1149-1:2006, malslemvmpmpm istatique n'est appliqué que sur a surface intérieure. Cela est a prendre en considération sile vétement est mis &
laterre. Letraitement anti nesteffi parune humidité relative de 25 % ou plus et 'utilisateur doit assurer [a correcte mise aa terre du vétement et de
I'utilisateur. Les proprietés é iques di im'i"n dea combinaison et de I'utilisateur doivent étre atteintes en permanence de maniére a ce que la résistance
entreIepcneurduvetememdlsmpateurelIaterresomnfeneurea 10°ohm, par exemple par utilisation de ch é u'esoladéquat Sicevétement doit
étreutilisé dansune here explosive, il est al'utilisateur de vérifier | dedissipation duvé avecles chaussettes. Un dispositif
demiseala terre supplementalre peut étre requis, tel qu'un céble de mise alaterre. Il nefaut pasouvrirou enlever le vétement électrostatique dissipatif en présence
d'une plosive, ni pendantla manipulation de sub plosives. Le vétement élec ique dissipatif est congu

pour étre porté dans les zones 1,2, 20 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1(7] et EN 60079-10- 2 8]) dans lesquelles I€nergie d‘activation minimale de
toute atmosphere explosive est d‘au moins 0,016 mJ. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphere a haute teneur en oxygéne
ou dans une zone 0 (se référer ala norme EN 60079-10-17]) sans Iappmhallon préalable de lingénieur de sécurité. Les pmpnetes electrostathues dissipatives du

vétement élec dissipatif peuvent étre altérées par | humidi Iusureetlesdechlrures é |l levieilli Levétement
élec ique dissipatif doit recouvriren p éri dans les conditi futilisation (y islorsque 'utilisateurse
penche ou se déplace). Dans lessituations ol fa dissipati stailqueemmcmeredeperfurman(eessemlelIutlllsateurdoneva\uerlesperformancesdeIensemble
entier, porté avec les vé érieurs, lesvé intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des
informations supplémentaires sur lamise a la terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre
fournisseur ou DuPont. Lunllsateurdmtreallseruneanalysedesnsquessurlaquelle\utlllsateurfondrason. ix déquip deprotectionindividuelle. Lutilisateur
estleseuljugedelab ibilité de binaison d ction corporelleintégrale et de ses équi liaires (gants, bottes, équi fespiratoire,
etc) etdeladurée pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail pamculler en considération de ses performances de protection, du confort
etdustress. DuPont décline toute bilité quanta une utilisation iée de cette

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans ‘éventualité peu probable dela présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25 °Cdans 'obscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement et a conclu que le matériau Tychem® 6000 F conserve une résistance mécanique
adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés antistatiques peuvent diminuer avec le temps. L'utilisateur doit s‘assurer que les performances de dissipation sont
suffisantes pour I'application visée. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinéré ée dans unsite d'enfoui controlé sans nuirea l'envi Lélimination d
vétements contaminés est réglementée par les égislations nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a 'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA 0 Marchio registrato. 0 Produttore della tuta. o Identificazione del modello:
Tychem® 6000 F with dissipative socks CHA6 & il nome del modello di una tuta protettiva dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle
caviglie, intorno al viso e in vita e di calzini dissipativi i mlegratl Le presenti istruzioni per I'uso fumlscono |nforma1|0m su questa tuta. e Marchio CE:
la tuta soddisfa i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria Il conf allal ione europea, regol (UE) 2016/425.
I certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata
dal numero di organismo CE notificato 0598. o Indica la conformita alle norme europee in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici.
eQuesta tuta viene sottopostaa un antistatico e offre protezione el icain conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo
standard EN 1149-5:2018 se la messa a terra e corretta. 0 Le“tipologie” di protezione per tutto il corpo ottenute con questa tuta sono definite dagli
standard europei in materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 14605:2005 +A1:2009 (tipi 3 e 4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo
5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6) Questa tuta soddisfa inoltre i requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 peritipi 3-B,4-B, 5-Be 6-B. aPmlenone
controlac dioattiva da particolato allostandard EN 1073-2:2002 dlasse 1. € Lutilizzatore deve essere a conoscenza delle
presenti struzioni per |'uso. @ II pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le
propnem\sureescegllere la taglia corretta. @Paesedl orlgme Data di produzi Materiale i ile. Tenere lontano dal fuoco. Questo

1to /o tessuto non éignifugo e non d prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille oin ambienti potenzialmente infiammabili.
@Nnn riutilizzare. () @) Altre informazioni elative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE e dallorgani peo notificato (vedere lasezione
separata alla fine del documento).

PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato (lasse EN*
Resistenzaall'abrasione EN530 (metodo2) >2000cicli 6/6**
Resistenzaalla rottura per flessione | ENIS07854 (metodo B) >1000cicli 1/6**
Resistenzaallo strappo trapezoidale | EN1S09073-4 >20N 2/6
Resistenzaalla trazione ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenzaalla perforazione EN863 >10N 26
Resttita supericale o ENTI49-12006-ENT149-52018 | interna <2,510°0hm WA

N/A=Nonapplicabile ~ *Inconformitaallostandard EN 14325:2004 ~ ** Cameraapressione ~ ***Vedere e limitazionid'uso

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN1506530)

Indice direpellenza-

Composto chimico Indice di penetrazione - Classe EN* CasseEN*
Acido solforico (30%) 33 33
Idrossido di sodio (10%) 33 33
0-xilene 33 3B
1-butanolo 33 33

* In conformita allo standard EN 14325:2004
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ITOEDELLE CUCITURENASTRATE

Composto chimico Tempodip fone (min) (lasse EN*
Metanolo >480 6/6
Cloro >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Esano >480 6/6

* In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metodo di prova (lasse EN*
Resistenzaall: P iona di angu i porei N - 15016603 6/6
Resi l one dipatogeni iusandoil Phi-X174 | 15016604 6/6
Resistenzaallap ione di liquidi inati ENIS022610 6/6
Resistenzaalla ione diaerosol biologi ontaminati 150/DIS 22611 33
Resistenza llay ione di polvere biologicament i 15022612 33

* In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metododi prova Risultato della prova (lasse EN
Tipo 3: provaal getto (EN1S0 17491-3) Superata* N/A
Tipo 4: provaallospruzzo dialtolivello (EN1S0 17491-4, metodo B) Superata N/A
e
Fattore di protezione in conformita allo standard EN 1073-2 >5 13+
Tipo6: prova allo spruzzo dibasso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (EN1S0 13935-2) >125N 4/6**x*
N/A=Nonapplicabile *Prova effettuata con polsi, cappuccio e cavigli i **Prova eff polsi, cappuccio, caviglie e patta con cerniera nastrati

***82/90significa cheil 91,1% dei valori L, < 30% e 8/10significa che '80% deivaloriL,< 15% ****In conformita allo standard EN 14325:2004
Per ulterioriinformazioni sulle prestazioni di barriera, contattare il proprio fornitore o DuPont: tyvek.com/ppe

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
ilavoratori dalle sostanze nocive oppure per proteggere  prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni
di esposizione e tossicita chimica, | viene usata per fornire una protezione da determinatiliquidiinorganici e organici e da spruzzi liquidi intensi
odiliquidi pressurizzati quando la pressione a cuisi & esposti non é superiore a quel\a unllzzala nel memdo di prova ditipo 3. Per ottenerea protezione dichiarata
sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizi q icamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo
attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera. La tuta fornisce una protezione contro particelle fini (tipo 5), spruzzi liquidi intensi o di liquidi
pressurizzati (tipo 3), spruzzi liquidi intensi (tipo 4) e schizzi o spruzzi liquidi di entita moderata (tipo 6). Il tessuto usato per questa tuta ha superato tutte e prove
previste dallo standard EN 14126:2003 (indumenti i protezione contro gli agenti infettivi). Nelle condizioni di esposizione di cui allo standard EN 14126:2003,
menzionate anche nella tabella precedente, irisultati ottenuti permettono di concludere che il materiale svolge una funzione di barriera contro gli agentiinfettivi.

LIMITAZIONI D"USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oinambienti potenzialmente infiammabili. Il Tyvek® fonde a 135 °C, il nvesumentc in tessuto fonde a 98 °C. E possibile che un tipo di esposizione a rischi
biologici non corrispondente al livello di tenuta di questiindumenti provochi una ione dell'utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto
fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di hamera piltelevate di quelle offerte
da questa tuta. Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi, caviglie,
cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L utilizzatore deve accertarsi che la maschera combaci con il cappuccio e che si possa nastrare saldamente,
se |'applicazione lo richiede. Prestare attenzione, quando si applicail nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come
canali. Quandossirinforza l cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro ( 10 cm) e sovrapporli. Questa tuta pud essere utilizzata con
0senza passaditi. | passanti pollice devono essere usati solo con un sistema doppio di guanti in cui chiindossa la tuta pone il passante pollice sopra il guanto
inferiore e il guanto secondario deve essere indossato sopra le maniche dellindumento. Per la massima protezmne 4 necessanoﬁssare il guanto esterno alla
manica con nastro adesivo. | calziniintegrati i questo modello sono concepiti per avere proprieta dissipati usi allinterno
di scarpe o scarponi di sicurezza. La tuta soddisfa i requisiti di resistivita superficiale di cui allo standard EN 149 5 2018 se misurati in conformita allo
standard EN 1149-1:2006, mail rivestimento antistatico & applicato solo sulla superficie interna. Occorre tenere conto di cio se lindumento é collegato a massa.
[l trattamento antistatico é efficace solo con umidita relativa del 25% o maggiore e se |'utilizzatore provvede a una messa a terra corretta sia dellindumento
che di chiloindossa. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chila indossa devono essere ottenute continuamente in modo
chelaresistenza trala persona che indossa l'indumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite
il sistema di pavimentazione. Se Indumento verra utilizzato in atmosfere esplosive, chi lo indossa deve verificare le prestazioni dissipative dellindumento
con calzini e puo essere necessario un meccanismo di messa a terra supplementare, ad esempio un cavo di messa a terra. Lindumento di protezione con
proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si maneggiano sostanze
infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche & concepito per essere utilizzato nelle Zone 1,2, 20,
21e22 (vedere EN 60079 10 1071 ed EN 60079 10-2[8]) in cui Ienergla di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ.
Lindumento di prot ta dissipative delle cariche el henond usato in atmasfereamcrhnem ossigeno o neIIaZonaO(vedere
EN60079-10-1(7]) senza prevwaapprovazmnedell ingegnere della sicurezza s Ito con pt i dissipative delle cariche el
puo essere influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da un'eventuale contaminazione e daII invecchiamento. Lindumento di protezione con propneta
dissipative delle cariche el iche deve coprire tum imateriali nonconform|durame l'uso normale(ln(lusw i mowmenn elepieghedi
talimateriali). Nelle situazioni in cuiil ivello di dissipazione delle cariche el iche @ una i le, gli utilizzatori finali
devono valutare le prestazioni di tutto I'abbigliamento indossato, inclusi gli indumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont puo fornire ulteriori
informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto I'indumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o
DuPont. Lutilizzatore deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. L'utilizzatore sara 'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di
tuta per la protezione di tuttoil corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta
possa essere indossata per un lavoro specifico tenuto conto delle sue prestazioni di protezione, della loro comodita o dello stress da calore. DuPont declina
qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di questa tuta.
PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta puo essere conservata trai 15 e 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
V. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento traendo la conclusione che tessuto Tychem® 6000 F mantiene una resistenza fisica adeguata

per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono ridursi con il tempo. Lutilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti
per l'applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO questaluna pud essere incenerita o seppellitain discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per I'ambiente. Lo smaltimento di
ti contaminati & disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud essere scaricataallindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUCCIONES DEUSO

ETIQUETA INTERIOR @) Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @€ dentificacion del modelo: Tychem® 6000 with dissipative socks CHAG
esla denominacion del modelo de overol de proteccion con capucha, costuras recubiertas, eldsticos en purios, tobillos, rostro y cintura, y calcetines con capacidad
de disipacion electroestatica. Esta instruccidn de uso proporciona informacion sobre este overol. 0 Marcado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo
de proteccion personal de categoria Ill de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento
de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0598.
0 Indica el cumplimiento de las normas europeas de prendas de proteccion quimica. e Este overol lleva un tratamiento antiestatico interior y ofrece proteccién
ele(tmestatlta segun la norma EN 1149-1:2006, incluyendo la norma EN 1149-5:2018 cuando est correctamente conectado a tierr: ipos”de proteccion del
por prendas de proteccién quimica: EN 14605:2005+ A1:2009 (Tipo 3y Tipo4), EN S0 13982-1:2004

+ A1 2010 (Tipo 5) yEN13034:2005 + AT 2009 (Tipo6). Este cvem\ también cumple los requisitos de las normas EN 14126:2003 Tipo 3-B, Tipo 4-B, Tipo 5-By Tipo 6-B.
Proteccidn contra la contaminacidn por particulas radiactivas segun la norma EN 1073-2:2002 Clase 1. 0 El usuario debe leer estas instrucciones de uso.

l pictograma de tallas indica las medidas corporales (en cm) y su correlacidn con un cddigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta.
Paisde origen. @Fechadefabri(adu’ @Matenallnﬂamable Mantener alejado del fuego. ES(DSIeJIdOS oprendas,no somgmfugasynodeben utilizarse cerca

de calefamon llamas, chlspasoentomosdetrabajc inflamables. mNo reutilizar. Otra inf de certificaciones independiente del marcado CE y del
(f Ite [a seccion separadaal final del documento).

CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodode prueba Resultado (laseEN*
Resistenciaalaabrasién EN530Método2 >2000ciclos 6/6%
Resistenciaaroturas al doblarse ENIS07854Método B >1000ciclos 1/6*
Resistenciaalas rasgadt idales | EN1S09073-4 >20N 26
Resistenciaa latraccion ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistencia alas perforaciones EN863 >10N 206
:ﬁﬁg’.}g;j"m’za‘; i~ EN1149-1:2006.EN 1149-5:2018 | dentrodeunrango< 25x10°0hm A

N/A=Noaplicable ~ *ConformeaEN14325:2004  **Recipientedepresion  *** Consulte las limitaciones de uso
Quimica fndice de penetracidn — Clase EN* I'ndiceglgsrg%ﬂgncia -
Adidosulfirico (30 %) 33 33

*Conformea EN 14325:2004
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RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (ENIS06530)

Quimica {ndice de penetracion — Clase EN* I"d'ceags'g%ﬂenc”’
Hidrdxido de sodio (10%) 33 33
o-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33
*(onformea EN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDOY LAS COSTURAS RECUBIERTAS CONTRA LA PERMEACION DELIQUIDOS (EN1S06529 METODOA-TI ERMEACION A 1 pg/cm?/min)
Quimica Tiempod ion (min) (lase EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenceno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6
*Conformea EN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DE AGENTES INFECCI050S
Prueba Método de prueba (laseEN*
pR;rIIarsP:r:gmr::fslair:;;;ﬁ)actenofagoPh| X174 15016604 i
Resistenciaala penetracion de liquid d EN1S022610 6/6
Resistenciaala penetracion deaerosoles bioldgi inad 150/DIS 22611 33
Resistenciaala penetracion de polvo bioldgi inad 15022612 33

*Conformea EN14126:2003
PRUEBAS DE RENDIMIENTO DEL TRAJE COMPLETO

Meétodode prueba Resultado de la pruet ClaseEN
Tipo 3: Prueba de chorro (EN 150 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo4: Prueba de aerosol de alto nivel (EN 150 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo5: Prueba de fuga de particulas d | hacia el interior (EN IS0 13982-2) | Aprobado™*- L;,,,82/90 <30 %+ L,8/10 < 15%*** N/A
Factor de proteccion conforme aEN 1073-2 >5 13
Tipo6: Prueba de aerosol de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN 150 13935-2) >125N 46"
N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con pufios, capuchay tobillos sellados ** Prueba realizada con pufios, capuchay tobillos selladosy cremaller lap
***82/90significaque el 91,1 % de los val me<30%y8/“ ignificaque el 80 % delos valores L, <15%  ****Conformea EN 14325:2004
Para obtener masinformacion sob pacidad de b 6 to con su proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol estd disefiado para
proteger alos trabajadores contra las sustancias pehgrosas 0.los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas. Sequin la toxicidad quimica

y las condiciones de exposicion, I ¢ proteccion contr algunosI\quldos|norgan|msy0rgan|cosyaemso\exIlquldoumenslvosopresunzados
dondelapresion del mayor que la utilizada en el Mé pmebadeITlpo3Paracunsegmrla dich: dscara deostro

pletoconfiltrog Ite adecuada para las condiciones de exposicion y tenga aconlk hay (lenexadlclcnalesalrededurdelacapucha
los pufios,lostobillosy Il lapa. El overol aporta proteccion contra particulas finas (Tipo ), s liquidosintensivos o presurizados (Tipo 3), aerosoles

liquidos intensivos (Tipo 4) y salpicaduras o aerosoles liquidos limitados (Tipo 6). El tejido que se utiliza para este overol ha superado todas las pruebas EN 14126:2003
(ropa de proteccion contra agentes infecciosos). Enlas condiciones de exposicion definidas en EN 14126:2003 y las citadas en la tabla anterior, los resultados obtenidos
condluyen que el material ofr barrera contralo: infecciosos

LIMITACIONES DE USO: Estos tejidos, o prendas, no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de calefaccion, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables.
Tyvek® se funde a 135 °C, el recubrimiento del tejido sefunde a98°C.Es p05|ble que algun tipo de expox\clon apeligros b\ologlcos no correspond\eme al nivel de

idad del d da d iugal bi ion del L;IPYM icion p icula: mllVﬁnﬂSu 1050l Yy d d
sustanias p girelusod: lesdeuna ani de barrera superioresa las ofrecida pmesteoveml.." laproteccion
y(onsegulrlanmw-- 6 dicad aplicaciones, Pmne(esanoelxelladodepunus tobillos, capuchay [ olapa. El usuario deber verificar
silamé dectaal disefiode haysielsellado herméd ible en el caso de que aaplicacion asilo exija. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que

no aparezcan plieguesenella o enel tendu dado que estos podrian aduar como canales. Al sellar la capucha (on lacinta, esta debe utlllzarsey superponerse en trozos
pequefios (+10m). EstecverolpuedeutlllzarseconosmtrablHase\amcas Las trabillas eldsticas de este ben util
dondeelusuano(oloqueIatrablllaelastl(aporen(\made\\,w.,. teriory el sequndo g utilice por encima de las mangas interiores. Para mdxima proteccion,
Jeb or con una cintaadheridaala manga. Los calcetinesi dosd delo estan disefiad frezcan disipacion electroestatica
yse lleven um(amentedentro de zapatos o botas de sequridad. EI overol cumple los requisitos de resistencia superficial de EN 11 49 5:2018 cuando se mide conforme
aEN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tiene aplicado solo enla superficie interior. Esto se deberd tener en cuentasi la prenda esté conectada atierra. £l
tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior, y el usuario debera asegurar una conexidn a tierra adecuada tanto de
laprenda como del usuario. La capacidad de disipacidn electroestética tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma continua, de la misma manera que la
resistencia entre la persona que llevala ropa protectora con capacidad de disipacion electroestticay la tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un

d tes dobl
0lo con unssistema de g

sistema adecuado de calzad ionatierra. Sila prenda se vaa utilizar en atmosf | | usuario deberd verificar |a capacidad de disipacion electroestatica
delaprenda con calcetines, siendo posible q mn,u.m ismo de con: H.atlerraadlcmnal bl tiena.L2 das d capacidad
dedisipacion electroestaticano podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmd: te lamanipulacion de sustancias
inflamables o explosivas. El uso prevmu de as prendas de proteccion con capacidad de disipacidn electrostatica es. paralaslonaﬂ 2,20,21y22 (véase EN 60079-10-1
[71y EN60079-10-2(8]), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmé: plosivanoseainferiora 0,016 mJ. Lasprendasdeprmecclcnconcapamdadde
disipacion electrostatica no podran utilizarse en atmdsferas enriquecid igenonien laZona 0 (véase EN 60079-10-1(7]) sinla aprob i

desequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y a antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacion electroestatlca delas prendas de
prote(clon(oncapacldaddedlsmauonelertroestanca L“ das d ion con capacidad de disipacion elec itica deberdn cubrir joel
malena\ homol ymovi Ensituacion r‘mdn‘nivel‘ disipacion esttica sea una propiedad funds |
del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conj pletotaly comoloutilicen, incluyendo prendas exteriores e nteriores, calzadoy otros

equipos e proteccién personal. DuPont puede aportar informacion adlcmnal sobre [a conexidn a tierra. Asegurese de elegir [ prenda de proteccion adecuada para su
trabajo. Si necesita asesoramiento, pngase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgo en el que se basar para elegir el equipo de
proteccion individual. Ef usuario serd el inico que pueda determinar la combinacion correcta del overol de cuerpo completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de
proteccion respiratoria, etc.) y durante cudnto tiempo se podrd utilizar esta prenda para un trabajo especifico en relacién con su capacidad de proteccion, comodidad de

uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna ilidad por el uso incorrecto e este \.
PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Est | puedeal auna de 15225 °Cenla oscuridad (caja de cartdn) sin exposicion a

laluz ultravioleta. DuPont ha realizado ensayos de envejecimiento con la conclusion de que el tejido Tychem® 6000 F conserva una resistencia fisica adecuada durante
unperiodo de 10 afios. Laspropledadesantlexrantaspuedendlsmlnulrconelnempo El usuario debe asegurarse de que la capacidad de disipacidn sea suficiente parala
aplicacion. El producto deberd transp yalmacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: E feinc unverted ladosin dafiar el medioambiente . La eliminacion de prend: inadas esté

regulada por las leyes nacionales o locales.
DECLARACION DE CONFORMIDAD: Ladedlaracion de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUCOES DE UTILIZACAO
MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercial. @) Fabricante do fato. @) Identificagéo do modelo ~ Tychem® 6000 F with

dissipative socks CHAG € o nome do modelo de fato de proteéo com capuz integrado e costuras com fita sobreposta, eldstico nos punhos, tornozelos, zona facial e
cintura, e meias dissipativas integradas. Estas instrugdes de utilizagdo contém informagdes sobre este fato. o Marcago CE - 0 fato satisfaz os requisitos
referentes a equipamento de proteco individual da categoria Ill, nos termos da legislacao europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de
qarantia de qualidade foram emitidos pela SGS F\mka Oy,Takommle 8 FI-00380 Helsinki, Fm\and |dem|ﬁ(ada pelo organlsmo nonﬁcado (Ecom 0 numero 0598

°|nmm. p p Estefatop

proporc doeletrostd i anorm ‘Nﬂ49—1:2006 inclui ’?«‘114975: 185e devi igadoa 0 Tipos"de protedo
d inte poreste i drio de protega produtos quimicos. EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 e Tipo4),
ENISOH982 1:2004+A1:2010(Tipo5)eEN1 30342005-+A1 2009(ﬁnn6\ E: bémsati isitosd N14126:2003,Tipo3-B,Tipod-B,TipoS-BeTipo6-B.

e Protegdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com anorma EN 1073 2:2002 Classe 1. o O usudrio deve ler estasinstrugdes de
utilizagdo. @ 0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e a sua correspondéncia com o cddigo de letras. Verifique as suas medidas do corpo
eselecione o tamanho correto. Q Pais de origem. Q Data de fabricagdo. @ Material inflamdvel. Manter afastado do fogo. Esta pega de vestuério e/ou tecido
ndo é resistente as chamas e ndo deve ser utlllzada pertode calor chama aberta ou falstas nem em amblemes poten(\almeme lnﬂamave\s @ Nao reutlllzar @

Outra(s)i a0(0es) de certificaca d damarcagio CEedoorg peu (verifiquea
DESEMPENHO DESTE FATO:

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaaabrasao EN530, método2 >2.000ciclos 6/6**
Resisténcia aflexao ENIS07854, método B >1.000ciclos 1/6**
Resisténcia pezoidal | ENISO9073-4 >20N 2
Resisténciaatragdo ENIS013934-1 >100N 3/6
Resisténcia a perfuragdo EN863 >10N 206

N/A=Ngoaplicivel *DeacordocomanormaEN14325:2004  **Camaradepressao  ***Verlimitacdes de utilizacéo
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PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
[ ResisénciadasuperfiieaHRde 25%** | ENT149-1:2006-EN 1149-52018 | iteror <2,5x10'0hm | WA
N/A=Naoaplicivel  *DeacordocomanormaEN14325:2004 **Camaradepressao  ***Verlimitacoes de utilizagio
Produto quimico Indice de penetragdo— classe danormaEN* I?gf;%?:g;ﬁ:éﬁ;
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidroxido de sodio (10%) 3B 33
o-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Deacordo comanorma EN 14325:2004

RESISTENCIADOTECIDO E DAS COSTURAS COMFITA A PERM|
Produto quimico

Classe danorma EN*

Metanol 6/6
Clorok 6/6
Acetonitrilo 6/6
Tolueno 6/6
n-Hexano 6/6

*Deacordo comanorma EN 14325:2004

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Métodode ensaio Classe danorma EN*
Resisténciaa Fod ,u,,gu fluid rpnu'\( ilizand inté 15016603 6/6
Resisténciaa cao deliquid ENIS022610 6/6
Resisténcia a penetragdo d 6i i inad 1S0/DIS 22611 33
Resisténciaa 30 de poeiras hiologi inad. 15022612 33

*Deacordo comanorma EN 14126:2003

DESEMPENHONO ENSAIO DATOTALIDADE DO FATO

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danormaEN
Tipo3: Ensaio dejato (EN15017491-3) Aprovado* N/A
Tipo4: Ensaio de pulverizagdo dealto nivel (EN IS0 17491-4, métodoB) Aprovado N/A
TipoS: Ensaio defuga para o interior de particulas de aerossodis (EN1S013982-2) | Aprovado™ L, 82/90 < 30% - L,8/10 < 15%***| N/A
Fator de protecdo de acordo com anorma EN 1073-2 >5 13
Tipo 6: Ensaio de pulverizagao de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN 150 13935-2) >125N 46"

N/A=Naoaplicivel *Ensaiorealizado com punhos, capuze tornozelos comfita ** Ensaio realizado com punhos, capuz, tomozelos com fita e aba doziper
**%82/90significa91,1% dos valores L, < 30%e 8/10significa 80% dos valores i< 15%  ****Deacord anorma EN 14325:2004

om

Paramaisinformaces sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe:

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Este fato foi concebido para proteger os
trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana. Em fungo da toxicidade quimica e das condicdes de
exposicdo, é geralmente usad protecdo contra d Jos liquidos inorganicos e organicos, bem como pulverizacdes liquidas intensivas ou pressurizadas,
emque a pressao de exposicdo nao é superior a utilizada no método de ensaio relativo ao Tipo 3. Para obter a protegao declarada, € necessério utilizar uma mdscara
completa com filtro, adequada as condigdes de exposicao e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em torno do capuz, punhos, tornozelos e aba do ziper.

0fato proporciona protegdo contra particulas finas (Tipo 5), pulverizagdes liquidas intensivas ou pressurizadas (Tipo 3), pulverizagdes de liquidos intensivas (Tipo 4)
e salpicos ou pulverizades Ilqu\das limitadas (Tipo 6). 0 tecido utilizado neste fato satisfez lcdos 05 ensaios danorma EN 14126 2003 (vestuanc de prmegao (omra
infecciosos). N deexposicio definida EN 14126:2003 eindicadas na tabela acima, I p q

proporciona uma barreira contra agentes infecciosos.
LIMITAGOES DE UTILIZACAO Esta peca de vestudrio e/ou tecido naoereswstemeaschamasenaodeveserunllzada pertode calor, chama aherta ou

faiscas, nem em amt flamaveis. 0 Tyvek® derretea 135°C, d d 98°C. Umtipo de exposicao a perigost
d jvel dg idade doel d vtnumluyuurl:valak i blologlcadousuanoAexp05|§aoadetermmadaspam(u\asmunoﬁnas
I des i tensivas e a salpicos de substa dera exigir fatos com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas

poreste fato. Para reforcar a protecdo e obtera protecdo declarada em determinadas aplicages, serd necessdrio aplicar fita nos punhos, torozelos, capuz e aba doziper.
0 usudrio deve verificar se a méscara se ajusta a configuragdo do capuz e se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagao o exija. Devem ser tomadas precaucdes
na aplicagao da fita para que nao surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canas. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedagos pequenos (10 cm)
defita sobrepostos. Estefato pode ser utlllzado (om uu semalcas para polegares. Estas so deverdo ser utlllzadas omum sistema de dupla luva, em que o usudrio as

colocasobrealuvai d mangas das pegas dg deacordocom isitos daaplicagi
Apesar do punho duplo, € necessdrio colocar fita para obter uma ligago estanque entrealuvaeamanga. Ofalc satlsfaz osrequisitos de resmencla da superﬁcle da
norma EN1149-5:2018, quando ensaiado de acordo coma norma EN 1149-1:2006. No entanto, possui taticoaplicadoap superficieinterior.

Este facto deve ser considerado, se o fato for ligado a terra. 0 tratamento antiestatico o é eﬁoaz em niveis de humidade refativa i |gua|s ousuperiores a 25%, € 0 usudrio
deverd assequrar a correta ligagdo a terra tanto do fato como de quem o enverga. 0 desempenho de dissipagao eletrostatica tanto do fato como de quem o enverga
deve ser obtido continuamente, de forma a quea resmenc\a entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10° Ohm

(porexemplo atravesda ilizacao de calgads adequado). Sea pegad o se destinara uma utilizagdo em atmosferas explosivas, o usudrio
deverd verificarod ho dissipativo da pega com meias, poderd ser necessari i I deligacdoaterra, porexemplo, o cabo deligagoaterra.
No abrir ou remover 0 ves!uano prmemrdlsxlpanvo e\etrostatlta napresenca de atmosferas inflaméveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substancias
inflamdv p ipag: destina-seaser utilizadonas Zonas 1,2, 20,21 22 (consult EN60079-10-1(7]ea
norma N 60079- 102[8]) qual jiadeignicdo minima plosivando éinferior 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protegao de dissipado
eletmsmlna em atmosferas ennqueudas om omgemo ou na Zona 0 (consuhe a nurma EN60079-10-1[7]) sema aulonza;ac prévia do responsdvel pela sequranca.
p p p I Jer ,w,.,,rlnmam ivel hecimento. p

dissipativo eletrosttico deve cobrir d iais ndo conformes d | (incuindoatorcdoe i Nasituagdes

ivel de dissipagao eletrostatica é istica de dg ho crucial, o usudrio final d liara totalidade do conjunto, incluindo as pecas de vestudrio

extenores einteriores, a calado e orestante EPI. A DuPont pode disponibilizar informacdes adicionais sobre ligagdes a terra. (emﬁque se deque esmlheu o vestuanc
- It "
seutrabalho. Para obter

contacteoseu fome(edoroua DuPont. 0 utlllzador T
selegaodoEP\uumuu dol ponsavel pela combinagdo correta do fato de protecao de corp doequi ar (Juvas,bota d

Gria, etc.), b lad dod fato pode ser usad tarefa especfi lagdoasua eficacia protetora, conforto
uu exforgo térmico. A DuPont declina qua\xquer rexponsablhdades deconemesda utilizagdoincorreta deste fato.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utilze o fato.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Este fato pode ser armazenado a temperaturas entre 15 e 25°C no escuro (caixa de cartdo) e sem exposicao
aradiagao UV. ADuPontreahzou testes de envelheumenm coma concluso de que o teﬂdoTy(hem“’éOODF retém uma resisténcia fisica adequada durante um periodo
de 10anos. A iedad podem di longo dotempo. 0 deve garantir que a eficacia dissipativa é suficiente para a aplicagdo. O produto

deveser g

ELIMINAGAO: Este fato pode ser incinerado ou enterrado num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminago de vestudrio contaminado é
requlada por leis nacionais ou locais.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE: Adedaragiod idade pod ida em:www safespecdupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET (@ Handelsmerk @ Fabrikant van de overall. €)) Modelidentificatie - Tychem® 6000 F with dissipative socks CHAG
is de mudelnaam voor een beschermende overal\ met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts- en
rompbesck en patieve sokken. Deze gebruik ijzing bevat informatie over deze overall. €J) CE-markering -
0veva||svo|doen aan de vereisten voor categorie |1l persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425.
Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het
ECNotified Body-nummerOSQ&OGeeh overeenstemming aan met Europese normen voor chemische besch kledi Deze overalls zijn aan
de binnenzijde antistatisch behandeld en bieden elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2018, mits correcte aarding.
ﬂ”Typen"vaIIedige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN 14605:2005 +
A1:2009 (Type 3 enType 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall voldoet eveneens aan de vereisten
van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-Ben Type 6-B. eBeschermlngtegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002 klasse 1.
e De drager van de kledingstukken moet deze instructies lezen vodr gebruik. @ Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge
samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. 0 Land van herkomst. @ Productiedatum. @ Brandbaar
materiaal. Weghuuden vanvuur. Deze kIedmgstukken en/ufsloffen 7ijn niet brandbestendig en moelen nleiworden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur,
vonken of i potenti i @ it hergebruiken. () @) Andere certi fhankelijk van de CE-markering en de Europese
aangemelde instantie (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:
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FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test hod Resultaat EN-klasse*
Slijt weerstand EN530 methode 2 >2000cydli 6/6*
Buig-enscheurweerstand EN1507854 methode B >1000 cydli 1/6**
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >20N 26
Treksterkte ENIS013934-1 >100N 3/6
Perforati d EN863 >10N 206
Oppervlakteweerstand bij RH 259%***| EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 b ijde <2,5x10°0hm nvt.

n.vt.=nietvantoepassing *Overeenkomstig EN 14325:2004  **Drukvat  ***Zie gebruiksbeperkingen
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VANVLOEISTOFFEN (EN 150 6530)

Chemisch Penetratie-index-EN-Klasse* Afsgﬁ‘_iﬂgi’;ﬂ“
Iwavelzuur (30%) 33 33
ide (10%) 33 33
0-xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* Overeenkomstig EN 14325:2004
WEERSTANDVAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 150 6529 METHODE A-TIJDVAN DOORDRINGEN BI) 1 ug/cm?/min)

Chemisch Doordringingstijd (min) EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzeen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-hexaan >480 6/6

* Overeenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELLIKE AGENTIA

Test Testmethode EN-Klasse*

Weerstand tegen indringen van bloed en
lichaamsvocht door gebruik van synthetisch bloed 15016603 6/6
Weerstand tegen indringen van door bloed

iektekiemen d.m.v. bacteriofaag Phi-X174 15016604 6/6
Weerstand tegen indringen van besmette vioei EN1S022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 1S0/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch b deelt] 15022612 33

*Overeenkomstig EN 14126:2003
TESTRESULTATENVOLLEDIGE UITRUSTING

hod: | EN-klasse
Type 3:vloeistofstraaltest (EN 150 17491-3) Geslaagd* nyt.
Type 4: sproeitest hoog niveau (EN 150 17491-4, methode B) Geslaagd nyt.
Type 5: test op inwaartse lekkage jes (EN15013982-2) Geslaagd™ L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 159%™ nyt
Beschermil tor komstig EN 1073-2 >5 13+
Type6: sproeitest laag niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nvt.
Naadsterkte (EN1S013935-2) >15N 46+
n.v.t.=nietvantoepassing *Test uitgevoerd met afgeplak , kap enbroekspijpen **Test uitgevoerd met afgeplak kap, broekspij

enritsafdekking ~ ***82/90 betekent 91,1%L,-waarden < 30% en 8/10 betekent 80% L-waarden < 15%  **** Qvereenkomstig EN 14325:2004
Voor meeri ie over de besch de prestatie kuntu contact opnemen met uw leverancier of DuPont: tyvek.com/ppe

RISICO’'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders te
beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de chemische

giftigheid en de bl digheden, wordt hij lijk gebruikt voor bescherming tegen bepaalde anorganische en organische vloeistoffen
enintensieve of onder druk staande vloeibare besproeiing, waarbij de blootstellingsdruk niet hoger is dan de druk die is gebruikt in de testmethode Type 3.
Eenvolledig gezichtsmasker met filter dat geschikt s voor de bl Il dighedenen luitend aan de kap is bevestigd met extra tape rond de

kap, mouwen, broekspijpen enritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. De overall biedt bescherming tegen fijne deeltjes (Type
5), intensieve of onder druk staande vloeibare besproeiing (Type 3), intensieve vloeibare besproeiing (Type 4) en beperkte vloeibare spatten of besproeiingen
(Type 6). De voor deze overall gebruikte stof is geslaagd voor alle testen van EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Onder
debl i digheden, zoals gedefinieerd in EN 14126:2003 en genoemd in de bovenstaande tabel, kan uit de verkregen resultaten worden
geconcludeerd dat het materiaal bescherming biedt tegen besmettelijke agentia.

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte,
open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C, de deklaag smelt bij 98 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat
de dichtheid van de kledingstukken onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bij blootstelling aan

bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en

betere beschermende eigenschappen dan wat deze overall biedt. Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in bepaalde

toepassingen, is het nodig de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking af te plakken. De gebruiker moet controleren of het masker op het kapontwerp

past en of nauwsluitend afplakken mogelijk s als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in

de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (= 10 cm) tape worden

qebruikt die elkaar overlappen. Deze overall kan met of zonder dui worden gebruikt. De dui van deze overall moeten alleen worden gebruikt
met een systeem met dubbele handschoenen, waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen over de

mouwen van de kledingstukken moet worden gedragen. Voor maximale bescherming moet de buitenste handschoen aan de mouw worden vastgeplakt.
De vastgemaakte sokken van dit model zijn ontworpen om dissipatief te zijn en alleen in veiligheidsschoenen of -laarzen te worden gedragen. De overall

voldoet aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006, maar hebben alleen

een antistatische deklaag aan de binnenzijde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledingstukken zijn geaard. De antistatische behandeling is alleen

effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstukals van zichzelf.
De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden igd dat de weerstand

tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik
van gepast schoeisel/een gepast vloersysteem. Als de kleding moet worden gebruikt in omgevingen met explosiegevaar, moet de drager van die kleding de

dissipatieve eigenschappen van de kleding met sokken controleren. Er kan in dat geval een extra aardingsmethode nodig zijn, bijvoorbeeld een aardekabel.
E isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen

of terwijl e met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. B isch dissipatieve beschermi dingis bedoeld om te worden gedragen in Zones
1,2,20,21en22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minderis dan

0,016 mJ. Elek isch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1

[7]) zonder de | dkeuring van de felijke veiligheidsingenieur. De elek isch dissipatieve prestaties van d

dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elek isch dissipatieve besch
moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waarin
het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschapis, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt
gedragen, inclusief bovenkledi derkleding, schoeisel en andere persoonlijke beschermingsui Meerinformatie over de aarding kunt u verkrijgen
bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De
gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsmiddelen dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige
wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting
voor ademhalingsbescherming, enzovoort), en hoelang deze overall kan worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de

besc prestaties, het tend igheid. DuPont draagt g ijkheid voor gebruik van deze overall..
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall niet in het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en
25°Cen zonder bl lling aan UV-licht. DuPont heeft i uitgevoerd en kwam tot de conclusie dat Tychem® 6000 F stof gedurende 10 jaar

voldoende fysieke sterkte behoudt. De antistatische eigenschappen kunnen in de loop der tijd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve
prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: D Il kanop jke wijze worden verbrand of gedeponeerd
op eengecontroleerde stortplaats. De verwijdering van besmette kledingstukken wordt gereg| ddoor nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: Dec itei ing kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN (@ Varemerke. @ Produsent av dressen. @) Identifikasjon av modellen — Tychem® 6000 F with
dissipative socks CHA6 er navnet pa en vernedress med hette og med teipede sommer og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning, elastisitet mot

ansiktet ogintegrerte utladende sokker. Denne isningen inneholder i jon som gjelder denne kj o(E-merking—
oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori lll i henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for typegodkjennelse
og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598.

Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier. o Denne kjeledressen er antistatisk behandlet pa innsiden og gir
elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2018 ved korrekt jording. 0”Typene"beskynelse avhele kroppen
som oppnds med denne kjeledressen slik det er definert i europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type
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4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne kjeledressen oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type
3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B. o Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold il EN 1073-2:2002 klasse 1.0 Brukeren ma lese
denne bruksanvisningen. @ Symbolene for storrelse angir kroppsmal (cm) og forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for a velge korrekt storrelse.
mﬂpphavxland@Produksjonsdalo.@Brennhan materiale. Holdes pd avstand fra penild. Dette plagget og/eller i rikke fl | di
og skal ikke brukes i naerheten av varme, apenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @ Skalikke gjenbrukes. ®@ Andre sertifiseringer
uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet (se eget avsnittislutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:
MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test T d Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode 2 > 2000 sykluser 6/6*
Motstand mot sprekkdannelse ved boyning | ENIS07854-metode B >1000sykluser 1/6**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >20N 26
kkfasth ENI1S013934-1 >100N 3/6
Motstand mot gjs ikki EN863 >10N 26
Overflatemostand ved RH 25 %*** EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | innside <2,5x10°0hm IR

I/R=Ikkerelevant  *Ihenhold til EN 14325:2004  **Trykkjele  *** Se begrensninger for bruk
MATERIALETS MOTSTAND MOT VASKEINNTRENGNING (EN1506530)

Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-klasse* Avsmgm%&slggf B=
Svovelsyre (30%) 33 33
id (10%) 33 3B
0-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* [ henhold til EN 14325:2004
MATERIALETS OG DE TEIPEDE SOMMENES MOTSTAND MOT VASKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A— GJENNOMBRUDDSTID VED 1 ug/cm?/min)

Kjemikalie j bruddstid (min) EN-klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*[henhold til EN 14325:2004
MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test T d EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsveesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
Motstand moti ingavl inerte vasker ENIS022610 6/6
Motstand moti ingav biologisk inerte aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motstand moti ing av biologisk inertstov 15022612 33

*I henhold til EN 14126:2003
EGENSKAPER FOR HEL DRESS

d Testresultat EN-klasse
Type 3: Strletest (EN1S0 17491-3) Godkjent* IR
Type4: Spruttest — hay styrke (EN 150 17491-4, metode B) Godkjent IR
Type 5: Parti —innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent**+L;,,82/90 <30%-L,8/10< 15 9%*** IR
ihenhold til EN1073-2 >5 3%
Type6: Spruttest —lavstyrke (EN 150 17491-4-metode A) Godkjent IR
Samstyrke (EN 150 13935-2) >125N 4f6F**

I/R=1kkerelevant  *Testen er utfort med teip over mansjetter, hette ogankler  **Testen er utfort med teip over mansjetter, hette, ankler og glidelasklaff
*¥%82/90 betyr 91,1%av Li,-verdier < 30%, 09 8/10 betyr 80 %av L-verdier < 15%  ****henhold til EN 14325:2004
i j barri k kan fas hos forhandler eller DuPont: tyvek.com/ppe

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet pa a beskytte mennesker mot
farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering brukes
den vanligyis til beskyttelse mot bestemte uorganiske og organiske vaesker og kraftig eller trykksatt vaeskesprut, der eksponeringstrykket ikke er hayere enn
det som brukesi testmetode type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere
gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for & oppnd den pastatte graden av beskyttelse. Kjeledressen beskytter mot fine partikler
(type 5), veskestrale (type 3), veeskesprut med hay styrke (type 4) og veeskesprut med begrenset styrke (type 6). Materialet som brukes i denne kjeledressen,
harbestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smi ). Under eksponeri fastsatti EN 14126:2003 og nevnti ovenstaende tabell gir
de oppnadde resultatene den konklusjon at materialet utgjor en barriere mot smittestoffer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialene er ikke flammebestandige og skal ikke brukes i nerheten av varme,
apenild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C, belegget smelter ved 98 °C. Det kan ikke utelukkes at en type
eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fore til biok inasjon av brukeren. Eksponeri

for svaert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn
denne kjeledressen har. For d oppna ytterligere beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nodvendig & teipe over
mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma pase at masken passer til hetten, og at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever
det. Brukeren md vaere noye nar teipen pafares, slik at et ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping
av hetten ma det brukes sma teipbiter ( 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Denne kjeledressen kan brukes med eller uten tommellokker.
Tommellokkene pé denne kjeledressen mé bare brukes med et dobbelt hansk der brukeren plasserer llokken over underhansken og
overhansken legges utenpa ermene pa plagget. Maksimal beskyttelse oppnds ved  teipe ytterhansken til ermet. De tilfestede sokkene pa denne
modellen har utladende egenskaper og er beregnet pa kun & brukes i vernesko eller -stovler. Kjeledressen oppfyller kravene til overflatemotstand
i EN 1149-5: 2018 nar malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette ma tas
ibetraktning hvis plagget er koblet til jord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hoyere, og brukeren
maé pase god jording av bade plagget og seq selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnas slik
at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal viere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved
bruk av egnet fottay/qulvsystem. Hvis plagget skal brukes i eksplosive atmosfarer, skal brukeren verifisere de utladende egenskapene til plagget
med sokker, og det kan veere dig med en supp di k f.eks. en jordkabel. ESD-bekledning md ikke dpnes eller tas av
ibrannfarlige eller eksplosive ellerved handtering av ige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk dissipativt vernetay skal brukes
isone1,2,20,210g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til en eksplosiv atmosfeere ikke er mindre
enn 0,016 mJ. Elektrostatisk dissipativt vernetay ma ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer eller i sone 0 (se EN 60079-10-1[7]) uten godkjenning fra

"
Ytterliger

P

ansvarlig sikkerhetsingenior. De elek isk utladende egenskapene til ESD-bekledning kan péavirkes av relativ luftfuktighet, slitasje, eventuell
ing og elde. ESD-bekledning skal dekke altikk de materiale ved vanlig bruk (ogsa ved baying og andre bevegelser).
I situasjoner der elek isk utladende kaperer av kritisk betydning, bor sluttbrukerne vurdere evnen til a utlade statisk elektrisitet som den

samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fas
fraDuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren
skal utfore en risikoanalyse som vedkommende skal basere sitt valg av personlig verneutstyr pa. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg v riktig

av vernedress g till r (hansker, sko, dndedrettsvern osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt
jobb med tanke pa beskyttende egenskaper, brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Huiskjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.
LAGRING OG FRAKT: Denne kjeled kanlagres ved temp pamellom 1509 25 °Cimarke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. DuPont har utfort akselererte aldringstester og har konkludert med at Tychem® 6000 F-stoffet beholder tilstrekkelig fysisk styrke i en periode pa 10 ar.

De antistatiske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal
fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljget. Avhending av forurensede kler er regulert
avnasjonale eller lokal lover.

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @ ke. @) Producent af heldragt. @) Modelidentifikation ~ Tychem® 6000 F with dissipative
socks CHA6 er modelnavnet pa en beskyttende heldragt med hztte og tapede somme og manchetter, elastik ved handled, ankel, ansigt og talje
samt integrerede dissipative sokker. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. o CE-méerkning — Heldragten er i
overensstemmelse med kravene for kategori Ill for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 EU-lovgivningen. Typetest- og
kvalitetssikringsattester blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som EU-bemyndiget organ med nummer 0598.

Angiver over se med EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklzedni .°Denne heldragt har faet antistatisk behandling indvendigt
og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2018 med korrekt jordforbindelse.
é”Typer"affuld kropsbeskyttelse, som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk klzzdning: EN 14605:2005
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+A1:2009 (type 3 g type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogs kravene i
EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og type 6-B§ Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002, klasse 1.

e Brugeren skal laese denne isning for brug. over storrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhzng med bogstavkoden.
Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrekte storrelse. @) Fremstillingsland. Q Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand afld.
Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammesikret og md ikke anvendes teet ved varmekilder, ben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige

omgivelseLmMéiLL genbrug ®®F inger fraandre certificeringer er jigeaf CE-meerkning og det EU igede organ (se separat
afsnitislutningen af dokumentet).
HELDRAGTENS YDEEVNE:
STOFFETS FYSISKE EGENSKABER
Test i Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN530 metode 2 >2000 cyklusser 6/6**
dighed over for Jannelse | ENIS07854 metode B > 1000 cyklusser /6%

p ivemodstand ENIS09073-4 >20N 2/6
Traekstyrke ENIS013934-1 >100N 3/6
Punkturresi EN863 >10N 2/6
Overflademodstand pé RH 25 9%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 indvendigt <2,5%10°ohm -

—=lkkerelevant ~ *[henhold til EN 14325:2004 **Trykkande ~***Seanvendelseshegraensninger
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF VAESKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtrangningsindeks — EN-Klasse* I"“S;Z’_"ﬁ‘fffgzinde
Svovlsyre (30%) 33 33
d (10%) 33 33
o-Xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Ihenhold til EN 14325:2004
STOFFETS 0G DETAPEDE SOMMES MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF VASKE (EN 150 6529 METODE A — GENNEMTRANGNINGSTID VED 1 g/cm?/min)

Kemikalie Gennemtreengningstid (min.) EN-klasse*
Metanol >480 6/6
Klorb >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

*I henhold til EN 14325:2004
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test J EN-klasse*
Modstand mod ing af forurenede vaesker EN1S022610 6/6
Modstand mod ing af biologisk forurenede aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Modstand mod gennemtreengning af biologisk forurenet stov 15022612 33
* [ henhold til EN 14126:2003

TEST AFHELDRAGTS YDEEVNE

Te d Testresultat EN-Klasse
Type3: Jet-test (EN15017491-3) Bestaet* -
Type4:Testaf sprojtaf stort omfang (EN 150 17491-4, metode B) Bestdet -
Type 5:Testafi dende aerosolpartikler (EN 150 13982-2) Bestaet™ L., 82/90 <30%-L8/10 < 15%** -
B ihenhold til EN1073-2 >5 13*
Type 6:Testaf sprojt af mindre omfang (EN 150 17491-4, metode A) Bestaet -
Samstyrke (EN 150 13935-2) >125N 4f6x**

—=Ikkerelevant. *Testudfort med tapede manchetter, heette ogankler. **Test udfart med tapede manchetter, hiette, ankler og lynlasflap.
*¥%82/90 betyder 91,1 %L,,-veerdier < 30 %, 09 8/10 betyder 80 % L-vaerdier < 15%.  ****Ihenhold til EN 14325:2004.

Foryderlig ingerom bedes du kontakte din leverandor eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhaengigt af forholdene for kemisk toksicitet og eksponering anvendes
den typisk til beskyttelse mod bestemte uorganiske og organiske vaesker samt intensive eller tryksatte veeskesprojt, hvor eksponeringstrykket ikke er hojere
end i type 3-testmetoden. Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der dzekker hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og taet
omsluttet af haetten, samt tape om haette, manchetter og ankler samt lynlsflap for at opné den pastaede beskyttelse. Heldragten beskytter mod partikler

(type5), intensi tryksatte jt (type 3), intensi projt (type4) eller-sprajt (type 6). Stoffet til denne heldragt
har bestaetalle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelseshekledning mod smi agenser). Under eksponeringsforholdene definereti EN 14126:2003
og nevnt i tabellen ovenfor kan det ud fra de opndede resultater konkluderes, at materialet yder modstand mod smitsomme agenser.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER:Denne beklzzdni d og/eller stoffet erikkefl ikret og mé ikke anvendes tzet ved varmekild

abenild, gnister elleri potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Stofbeleegningen smelter ved 98 °C. Det er muligt, at en type eksponering
mod biologiske farer, derikke tilsvarer bekleedningsdelens tzethedsniveau, kan medfore biologisk kontaminering af brugeren. Eksponering for visse meget fine
partikler, intensive vaskesprojt og staenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere spzerreevne, end denne heldragt kan
yde. For oget beskyttelse og for at opnd den pastéede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape manchetter, ankler, haette og lynlasflap til.
Brugeren skal bekraefte, at masken passertil designet af haetten, og at det er muligt at tap sammen, hvis delsen kraever det. Det er nodvendigt at
vare omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sd der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar hatten tapes, er det vigtigt
atbruge smd stykker (10 cm) og overlappe. Denne heldragt kan bruges med eller uden T pa denne heldragt skal kun
bruges sammen med et dobbelt handsk hvor brugeren putter hullet over inderhandsken, mens yderhandsken dzekker dragtens zrme.
Deternadvendigt at tape yderhandsken fast til aermet for at opnd maksimal beskyttelse. De fastgjorte sokker i denne model er udviklet til at vaere dissipative
ogbaeres kunisikkerhedssko eller -stovler. Heldragten opfylder kravene il overflademodstand i EN 1149-5:2018 ved maling i henhold til EN 1149-1:2006, men
den antistatiske belgning er kun pafort den indvendige overflade. Dette skal tages med i overvejelserne, hvis beklzdni ! del
Dragternes antistatiske behandling er kun effektivien relativ fugtighed pa 25 % eller derover, og brugeren skal sorge for korrekt jordforbindelse af béde dragt

og brugeren. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af bade dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt pa en sadan made, at den mellem personen,
dereriklzdt den elektrostatiske dissipative besky beklzedning, og jorden skal indre end 10° ohm, f.eks. ved at vaere iklaedt passende fodtoj/bruge et

passende guld: Hvis beklzed i , skal brugeren kontrollere dissi effektivitet med
sokkerne. Desuden kan det blive nadvendigt med en jordforbindelsesmekanisme (f.eks. et jordkabel) til genstande, som opsamles af brugeren. Elektrostatisk
dissipativ beskyttelsesbekledning md ikke dbnes eller tages af i neerheden af brandbare eller i i ellerunder handtering af brandbare
eller eksplosive stoffer. E isk dissipativ klzedning er beregnet til brug i zonerne 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-
10-2(8]), hvor minimum-anteendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfaere ikke er mindre end 0,016 m. B isk dissipativb i

ma ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1[7]), uden forudgdende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsi Den

elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig kontaminering og ldning.
Elel isk dissipativ beskyttelsesheklaedning skal hele tiden daekke alle ikke-overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og
bevaegelse). I situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgarende betydning for ydeevnen, skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede,
anvendte beklaednis erbeklzzdning, inderbeklzedning, fodtej og andet personligt beskyttelsesudstyr. Yderlig inger om jordforbindel

kan fas hos DuPont. Serg for, at du har valgt beklaedning, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for radgivning herom. Brugeren
skal foretage en risikovurdering, som brugeren skal veelge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvstzendigt vurdere den rette kombination
af helkropsbeskyttelsesdragt og tilherende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsbeskyttelse osv.), samt hvor lenge heldragten kan beeres i forbindelse med
en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfart aldningstests og er naet frem til den konklusion, at Tychem® 6000 F stof kan bevare tilstraekkelig fysisk styrke i 10 ar. De antistatiske egenskaber
kan forringes over tid. Brugeren skal sgrge for, at den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal transporteres og opbevares i dets
originale emballage.

P
inklusive

BORTSKAFFELSE:Denne heldragt kan breendes eller pa losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede dragter
skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserklzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @ Varumirke. @) Overallens tillverkare. @) Modell-ID — Tychem® 6000 F with dissipative
socks CHA6 &r modellnamnet pa en skyddsoverall med huva, tejpade sommar och resdr i drmslut, benslut, huvkant och midja samt fasta dissipativa
strumpor. Den hér bruk innehaller i ion om denna overall. o CE-mérkning — overallen uppfyller kraven for personlig
skyddsutrustning i kategori Il enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och kvalitetssakringscertifikaten stélldes ut av SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmalt organ nr 0598. @) Anger & ammelse med europeiska standarder for dder mot
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kemikalier.@ Denna overall dr invandigt och skyddar mot elek ka urladdningar i enlighet med EN 1149-1:2006 inklusive
EN 1149-5:2018 vid korrekt jordning. o "Typ"av helkroppsskydd som erhalls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier:
EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Overallen uppfyller dven
kraven i EN 14126:2003 typ 3-B, typ 4-B, typ 5-B och typ 6-B. e Skydd mot kontaminering med radioaktiva partiklar enligt EN 1073-2:2002 klass 1.

Béraren bor [dsa denna hruksanvisning@ Figuren for val av storlek anger kroppsmitt (cm) och de storlekskod dina matt
och valj rétt storlek. m Ursp land @ Tillverkni Brandfarligt material. Skyddas frén eld. Plagget och/eller materialen ar inte
flamhdrdiga och ska inte anvandas nara varmekallor, Gppen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. m Fr ¢j dteranvandas. ®
@Annan(ertiﬁerings‘mformation somnte ar kopplad till CE-mérkningen eller anmalt organ i EU (se separat avsnitt i slutet av dokumentet).
EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-klass*
Ntningshallfasthet EN530metod2 >2000 cykler 6/6"*
Motstand mot skada vid bdjning EN1507854 metod B >1000 cykler /6%
Rivhdllfasthet EN1S09073-4 >20N 2/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 2/6
Yestuictid s EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | invandit <2,5¢10"ohm ejtillamplgt

*EnligtEN 14325:2004  **Tryckkammare  *** Se anvandningsbegransning

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN150 6530)

L - Franstotningsindex—
Kemikalie Penetrationsindex — EN-klass* EN-Klass*
Svavelsyra (30%) 33 33
hydroxid (10%) 33 33
0-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Enligt EN 14325:2004
VAVENS OCH DETEJPADE SUMMARNAS MOTSTAND MOT PERMEATION AV VATSKOR (EN 1!

529 METOD A~ GENOMBROTTSTIDVID 1 ug/cm?/min)

Kemikalie Genombrottstid (min) EN-Klass*
Metanol >480 6/6
Klorbensen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

*Enligt EN 14325:2004

VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och k sk d syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburna smittor, med iofag Phi-X174 15016604 6/6
Motstand mot inerade vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motsténd mot biologiskt inerat damm 15022612 33

*Enligt EN 14126:2003

TESTRESULTAT FORHEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ 3: Straltest (EN 150 17491-3) Godkant* ejtillampligt
Typ4: Hognivatest med sprej (EN IS0 17491-4, metod B) Godkant ejtillampligt
Typ 5: Lackagetestinat med partikelaerosol (EN IS0 13982-2) Godkant** L, 82/90 < 30%-L8/10 < 15%***] ¢jtillampligt
S enligtEN 1073-2 >5 134
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN 150 17491-4, metod A) Godként ¢jtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN15013935-2) >125N 4/6x*

*Testgenomfort med tejpade drmslut, benslutochhuva  **Test genomfdrt med tejpade drmslut, benslut, huva och dragkedjeslag
*4%82/90 betyder 91,1 %L,,-vrden < 30 % och 8/10 betyder 80 % L-varden < 15%  ****Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa merinformation om barridrprestanda: tyvek.com/ppe

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall &r avsedd att skydda personer mot skadliga
amnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvénds i typiska fall - beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsforhallanden — som skydd mot vissa oorganiska och organiska vétskor och intensiv eller trycksatt sprejad vétska, dar exponeringstrycket inte
Gverstiger det som anvéndsi testmetod typ 3. Firatt angivet skydd ska uppnds krévs en hel ansiktsmask med filter som & anpassat for exponeringsforhallandena
och som ar ttt fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, @rm- och bensluten samt dragkedjans slag. Overallen skyddar mot fina partiklar (typ 5), intensiv eller
trycksatt vatskesprej (typ 3), intensiv vatskesprej (typ 4) och begrénsade véitskestank eller sprej (typ 6). Vaven i overallen &r godkand enligt samtliga testeri
EN 14126:2003 (skyddsklader mot smi amnen). Under exponeringsforhall, som anges  EN 14126:2003 och i tabellen ovan visar resultaten
attmaterialet skyddar mot smittsamma amnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen ar inte flamhardiga och ska inte anvéndas nara vérmekallor, ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smélter vid 135 °C och vévskiktet vid 98 °C. Det & mdjligt att exponering for biologiska risker som inte
motsvarar plaggets tathet leder till att anvéndaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av
farliga amnen kan kréva en overall med hdgre mekanisk styrka och béttre barridregenskaper &n vad denna overall erbjuder. For ytterligare skydd och for att
uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvandning kan huvan, dragkedjans slag samt &rm- och bensluten behdva tejpas. Anvéindaren ska verifiera att masken
passar huvans form och att tat tejpning &r mdjlig om anvéndningen kraver det. Var noga med att véven eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken
kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och Gverlappande tejpbitar. Denna overall kan anvéndas med eller utan tumdglor. Tumdglorna
ska bara anvandas med dubbla handskar, dér bararen drar tumaglan dver underhandsken och bar den andra handsken mellan eller Gver innerplaggets och
ytterplaggets rmar beroende p applikationskraven. Aiven om manschetten dr dubbel méste skarven mellan handsken och drmen tejpas for att bl tillrickligt
tat. Overallen uppfyller kraven pé ytresistivitet i EN 1149-5:2018 som mats enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara p& den inre ytan.
Tahénsyn till detta om plagget jordas. Antistatbehandlingen dr bara effektiv om den relativa luftfuktigheten &r minst 25 %. Anvandaren ska ocksa jorda bade
plagget och bararen pa lampligt satt. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och biraren behdver uppnés [3pande sd att resistansen
mellan den som bér de elektrostatiskt dissipativa skyddskldderna och jord &r mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjélp avIampliga skor eller golv. Om plagget
kommerattanvandasi explosiva atmosfaren ska anvandaren bekréfta plaggets dissipativa per med strumpor. En extrajordni kanism kan behovs,
exempelvis en jordledning. Klder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar farinte dppnas eller tas avi utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar
eller samtidigt som antandliga eller explosiva dmnen hanteras. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar r avsedda att anvéindas i zonema 1, 2,
20,21 0ch 22 (se EN 60079-10-1 (7] och EN 60079-10-2 [8]) dér explosiva atmosfarers minimala anténdningsenergi inte & ldgre an 0,016 mJ. Klader som
skyddar mot elektrostatiska urladdningar fér inte anvandas i syreberikade miljer, eller i zon 0 (se EN 60079-10-17]) utan foregaende godkannande av

E perna for isk urladdning hos kladerna mot i ingar kan paverkas av relativ luftfuktighet,
slitage och anvéindning, eventuell kontamination och ldring. Klder som skyddar mot i ingar ska under normal anvandning permanent
Gvertacka alla material som inte uppfyller kraven (dven vid rdrelse och bjning). I situationer dar den statiska urladdningsnivan &r kitisk ska anvandarna
beddma de samlade egenskaperna for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig personlig skydd: ing som birs. Mer i ion om jordning kan fas
avDuPont. Se till att du har valt ett plagg som passar for arbetsuppgiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha réd. Anvandaren ska genomfora
riskanalys som utg forval av personli skydd ing. Anvaindaren arensam ansvarig for att vilja rtt kombination av heltackande skyddsoverall
ochdvrig ing (handskar, skor, kydd med mera) och hur [ange overallen kan béras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande
egenskaper, komfort och varme. DuPont tar inget som helst ansvar for foljderna om overallen anvands pa fel sétt.

FORBEREDELSER: Anvind inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
genomfort tester av ldringsprocessen. Resultatet visar att Tychem® 6000 F v bibehaller sin styrka i tillrécklig omfattning under 10 ars tid. De antistatiska
egenskaperna kan forsamras med aldern. Anvandaren maste verifiera att skyddet mot urladdningar a Transportera och forvara
alltid produkteni originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brénnas eller laggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilag ellerandra regelverk.

suoMmi KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ i @) Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen — Tychem® 6000 Fwith dissipative sock
(HA6 on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on yliteipatut saumat sekd hihan, nilkan, kasvojen ja vydtardn jousto sekd integroidut sahk6d poistavat
sukat. Tama kayttdohje tarjoaatietoja tasta haalarista. @) CE-merkinta — Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan Il henkildnsuojaimille EU-
lainsaadannt ksessa (EU) 2016/425. Tyyppitark ja laadunval tifikaatit on mydntényt SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598,0 Imaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien
lai Jardi Tama haalari on kasitelty sisapuolelta anti i, ja se tarjoaa sahko suojan standardin
EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maadoitettu oikein,eﬁmén haalarin saavuttamat “kokovartalosuojatyypit”
kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005 + A1:2009 (tyyppi 3 ja tyyppi 4),
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EN1S0 13982-1:2004 + A1: 2010 (tyypp\ 5)ja EN 13034:2005 + A1:. 2009 (tyyppi 6). Tama haalari téyttaa myds standardin EN 14126:2003 tyypin 3-B,
tyypin4-B, tyypin 5-Bj eSunJaa dioak iselta standardin EN 1073-2:2002, luokan 1, mukaan. aKaynamn
tulisilukea nd L @ itoi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva
@Syﬁyva aine. Pidd kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai nama tekstiilit ei(véit) ole tulenkestav(i)
4, eika sita/niita tulisi kayttaa avotulen tai kipindiden lahistolla tai kuumassa lalsynymlsalmlssa ymparistossa. @) i saa kayttdd uudelleen. ®
@Mulden sertifikaattien tiedot ovat rii ia CE-merkinnéstd j i laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Imd Tulos EN-luokka*
tumisenkestavyys EN530, Imd 2 >2000syklia 6/6"*
tumisen sieto EN1S07854, ImaB >1000syklid /6%
Puolisuunnikkaan mallisen
Tepeytymisen sieto ENIS09073-4 >20N 2/6
Vetolujuus ENIS013934-1 >100N 3/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 2/6
Pintavastus suhteellisessa : i} sl i
Kosteudessa 25 9%+ EN1149-1:2006 + EN 1149-5:2018 sisapuoli <2,5x10°ohmia E/S

E/S=Eisovellettavissa ~ *EN14325:2004nmukaan  **Paineastia  *** Katso kéyttorajoitukset

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaal Lipisyindeksi - EN-luokka® Hylimiindels -
Rikkihappo (30 %) 3B 33
idi (10%) 33 33
o-ksyleeni 3B 33
Butaani-1-ol 33 33
*EN 14325:2004:0 mukaan
TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 1506529, MENETELMA
Kemikaali Lapaisyaika (min) EN-luokka*
Metanoli >480 6/6
loorih i >480 6/6
Asetonitriili >480 6/6
Tolueeni >480 6/6
n-heksaani >480 6/6
*EN 14325:2004:0 mukaan
Testi i Imd EN-luokka*
Verenja ruumiinnesteiden lapdisyn sieto synteettista verta kytettéessd 15016603 6/6
Yf,ii.";ﬁ"“»k””a'“'“'e"‘Sﬁf'x"f}ﬁi”a“yféﬁa”essa ot o
S d iden lapéisyn et EN1S022610 6/6
Biologisesti iden aerosolien paisyn sieto 150/DIS 22611 33
iologisesti Blyn lpaisyn sieto 15022612 33
*EN 14126:2003:n mukaan
i Imé Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: i i(EN1S017491-3) Hyvaksytty* E/S
Tyyppi4: Kork inen suihketesti (EN 150 17491-4, Ima B) Hyvaksytty E/S
Tyyppi5: Aerosolihiuk isdal i (EN 150 13982-2) Hyvaksytty**« L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15 %***| E/S
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13
Tyyppi 6: Matalatasoinen suihketesti (EN 150 17491-4, Ima A) Hyvaksytty E/S
S (EN1S013935-2) >125N 461+
E/S=Ei issa *Testi suori hihat, huppujanilkat ovat olleet teipattuina  **Testid suori hihat, huppu, nilkat ja vetoketjun lappé
olleetteipattuina  ***82/90tarkoittaa, etté 91,1 %Ly,,-arvoista < 30 %ja 8/ 10 tarkoittaa, ett 80 % L-arvoista < 15%  ****EN14325:2004:n mukaan
Lisétietoja ituskyvysta voi pyytad toimittajalta tai DuPontilta: tyvek.com/ppe

VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tamahaa\annn jteltu suoj tyontekijoita vaarallisilta aineilta
tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmi itd kdytetadn tyyp - yrkyllisyyden ja altistumi hteiden mukaan -
tietyilta ep. isilta ja isilta nesteiltd ja ineistetuil ihkeilta suoj iseen, jos altistumispaine i ole suurempi kuin
tyypin 3 testimenetelméssa kytetty. Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttd kasvot kokonaan peittdvia maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin
sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, sekalisdteippausta hupun, hihojen, nilkkojen ja vetoketjun lapan ympari/paalle. Haalari tarjoaa suojaa
hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), intensiivisilta tai paineistetuilta nestesuihkeilta (tyyppi 3), intensiivisiltd nestesuihkeilta (tyypp\4) jarajallisesti nesteroiskeilta
tai-suihkeilta (tyyppi ). TassahaalanssakaytenytekstuhonIapalssyt i standardi EN141262003 ji juvisid aineita vastaan) mukaiset
testit. Standardissa EN 14126:2003 maari djaylldol taulukossa mainitui issa saavutetut tulokset osoittavat, ettd materiaali
muodostaa esteen infektiivisille aineille.

KAYTTORAJOITUKSET: Tam vaate ja/tai nam tekstiilt ei(vt) ole tulenkestav(i)a, eika sita/niita tulisi kdyttaa avotulen tai klplnmden \ahlstol\a
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristdssa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa ja tekstiilipinnoite 98 °C:ssa. On mahdollista, ettd sellaisesta bi ill
tyypistd, joka ei vastaa vaatteen tiiviystasoa, voi seurata kayttajan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille,
intensiivisille nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellytta haalareita, jotka ovat mekaanisesti ja esto-ominaisuuksiltaan tété haalaria vahvempia. Suojauksen
ja véitetyn suojan inen tietyissa kaytto edellyttad hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun [&pén teippaamista. Kayttajan
on varmistettava, etta maski sopii hupun malliin ja etté tiivis teippaus on mahdollista, jos kyttotapaus sellaista vaatii. Teipin kiinnityksen yhteydessé on
huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad ryppyja, silld ne voisivat toimia ldpaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kayttdd pienid teipinpaloja
(10 cm) niin, ettd ne limittyvat. Taté haalaria voidaan kayttad peukalosilmukoita kaynaental ilman niitd. Tamén haalarin peuka\onlmukona tuh5| kdyttad
ainoastaan kaksoiskdsinejdrjestelmén osana elisiten, ettd puvun kayttéjd asettaar luskdsineen padlle ja padllyskdsineen haal
Parhaan mahdollisen suojan saavuttamiseksi pallyskasine tulee vield teipata hihaan kiinni. Taman mallin integroidut sukat on iteltu o
ja puettavaksi ainoastaan turvakenkien tai -saappaiden alle. Haalari téytta standardin EN 1149-5:2018 pi kun mittaus
standardin EN 1149-1:2006 mukaan, mutta siind on antistaattinen plnnulte ainoastaan sisapinnalla. Tama tulee ottaa huomioon, jos vaate on maadoitettu.
Antistaattinen késittely toimii ainoastaan vahintaan 25 %:n suh jakayttajan on varmi sekd vaatteen ettd itsensa kunnollinen
maadoitus. Seka puvun ett siihen pukeutuneen henkildn staattisen sahkon poistokykyé on yllapldenava Jatkuvasn snen ena staattista sahkda poistavaan
suojavaatteeseen pukeutuneen henkilon ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esi njalki anavulla Jastatavaatena
aiotaan kayttaa réjahdysherkissa ympéristdissd, kayttéjan tulee varmistaa sukallisen vaatteen kyky. Taydentava kanismi, esim.
maadoituskaapel, voi olla tarpeen. Staattista sahkd poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai rjahdysherkissa ymparistdissa tai syttyvia
tai réjahtavid aineita kasneltaessa Staamxta sah apomava suajavaateontarkmtenu kéytettavaksi alueilla 1,2, 20,21ja 22 (katso EN 60079-10-1[7] jaEN

60079-10-2 [8]),joissa rdjahdysherk ia ei olealle 0,016 m). Staattista sahkdd poistavaa suojavaatetta ei saa kéyttad
hapella rikastetuissa ympanstoma tai alueella 0 (katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsinddrin etukatelshyvaksymaa Staattista sahkoa
poistavan suoj poi yn voi vaikuttaa inen kosteus, kuluminen, mahdolli javanheneminen. Staattista sahkda

poistavan suojavaatteen tulee pysyvsti peittaa kaikki vaatimuksia tayttamattomat materiaalit normaalin kiyton (mukaan lukien taivutukset ja liikkeet) aikana.
Tilanteissa, joissa staattisen sahkon poistotaso on kriittinen suoritusominaisuus, loppukéyttjien tulisi arvioida koko asukokonaisuutensa, mukaan lukien
padllysvaatteet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkilonsuojaimet, suorituskyky. DuPont voi pyydettéess tanctallsanemja maadoituksesta. Varmlsta ettd
oletvallnnuttyohosuoplvanvaaneen Neuvmavm pyytaa t<>|mmajahata| DuPontilta. Kaytta]an onsi i ki ,, Javalmava kilol

Jne)yhd\ste\majakulnkapltkaantahanhaalanln idaan ol sen tai joiden. DuPont
eiotaminkdanlaista vastuuta timan haalarin epaasianmuka\sem kaytﬁst'a'

SAILYTYS JA KULJETUS: Tt haalaria voidaan sailytta 15-25 °Cn lampotilassa pimedssa (pahvnaankussa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle.
DuPont on suorittamiensa vanhenemistestien perustella todennut, etta Tychem® 6000 F kangassallynaa riittévan fymkaallsen Iujuuden 10 vuoden ajan.

Antistaattiset ominaisuudet saattavat heikentya ajan mydtd. Kayttéjan on varmi ettd kyky riittda k koitukseen. Tuotetta tulee
kuljettaa ja séilyttéa alkuperdispakkauksessaan.
HAVITTAMINEN Tamd haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoidulle k i aristod vahingoi S iden vaatteiden
4 sadellan isilla tai paikallisilla laeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i n i itteesta www.safespec.dupont.co.uk
POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE 0 Inak handlowy. 0 Producent kombinezonu. e Identyfikacja modelu —
Tychem® 6000 F with dissipative socks CHA6 to nazwa kombinezonu ochronnego ze szwami zaklejonymi tasma,  kapturem z elastycznym wykoriczeniem
wokdt twarzy, z elastycznymi mankietami rekawow i nogawek, z qumka w talii oraz ze i skarpetami jacymi fadunek elek ny.
Niniejsza instrukja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kombmezcnu o Oznaczenle CE— Kombinezon jest zgodnyz wymaganiami dotyczacymi
Srodkéw ochrony indywidualnej kategorii Il wedtug j dzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia
jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty Europejskiej numer 0598.
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°0ma(zazgodnosczaktualnym\ normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. G binezon ma powtoke nqna

stronie  zapewnia ochrone przed fadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego unemlema
eTypyorhrony calego ciafa uzyskane przez ten kombi godnie znormami kimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009
(Typ3iTyp4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Ten kombinezon spefnia tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-8,
Typ4-B, Typ 5-BiTyp 6-B. 6 Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotwérczymi zgodnie z norma EN 1073-2:2002, klasa 1. o Uzytkownik powinien
przeczytac niniejszq instrukje uzytkowania. @ Piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac
odpowiedni rozmiar kombinezonu. 0 Kraj pochodzenia. @ Data produkgji. @ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Ten kombinezon i/lub
materialy nie s niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu zmd{a clep!a otwanego piom\enla |5k\er anl w SmeWISkH potenqalme htwopalnym
@ ieuzywacpowtomie. & @ Informadie dotycaceinnych Ei i
sekejanakoricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCI TEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNEMATERIALU

Badanie Metodabadania Wynik badania KlasaEN*
Odpornos¢na Scieranie EN530Metoda2 >2000 cykli 6/6**
0Odpornos¢ na wielok jinani EN1507854 Metoda B >1000cykli 1/6%
Odpornos¢ na rozdzieranie
metodatrapezowa ENISO9073-4 >20N 206
Wytrzymatos¢ narozciaganie ENIS013934-1 >100N 306
Odpornos¢na przebicie EN863 >10N 26
szlym"vo"t'r’];‘sgl"mem”e'%stw* EN1149-1:2006-EN 1149-5:2018 | wewnatiz < 2,5x10°omow nd
Lprzy wilgotnosd wzgleane)

nd=Niedotyczy *Zgodnieznorma EN14325:2004  **Metoda cisnieniowa (pressurepot) ~***Zob. ograniczenia zastosowania
0DPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN1S06530)

Pt L Wskaznik niezwilzalnosci —
Substancja chemiczna Klasa EN* KlasaEN®
Kwas siarkowy (30%) 33 33
Wodorotlenek sodu (10%) 33 33
0-Ksylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Igodnieznorma EN 14325:2004

ODPORNOSCMATERIALU | SZWOW OSEONIETYCHTASMA NA PRZENIKANIE CIECZY (EN 1506529 METODA A— CZAS PRZEBICIA PRZY 1 pg/cm?/min)
Substancja chemiczna (zas przebicia (min) KlasaEN*
Metanol >480 6/6
Chlorob >480 6/6
Acetonitryl >430 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6

*Igodnieznorma EN 14325:2004

0DPORNOSCMATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH

Badanie Metoda badania Klasa EN*

Odpornos¢ na przesiakanie krwi oraz ptyndw ustrojowych,

2wykorzystaniem krwi syntetycznej 15016603 6/6
Odpornos¢ na przenikanie patogenw przenoszonych zkrwia,

zwykorzystaniem baktenofagow Phi- X174 Is016604 6
Odpornos¢ na przesiakanie sk hcieczy ENIS022610 6/6
Odpornos¢ naprzenik liskazonych biologicznie 1S0/DIS 22611 33
Odpornos¢na przenikanie pylow skazonych biologicznie 15022612 3B

*Igodnieznorma EN 14126:2003

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metoda badani Wynik badania KlasaEN
Typ 3:Test strumienia cieczy (EN150 17491-3) Speknia* nd
Typ4: Bqdanieode(n9§(i na przesiakanie przy wysokim Spenia nd
natezeniu rozpylonej cieczy (EN 150 17491-4, Metoda B)
ol tomrtonbhenmB150152) Sy <L 55 "d
pro{czynnlkachmnyzgodnlezEN1073 -1 >5 13*
Typ 6: Badani ie przy niskim Spetia nd
natgzemumzpylon cleay(EN 15017491-4, Metoda A)
Wytrzymatos¢szwow (EN1S013935-2) >125N 46
nd:Niedotyczy *Badani fzono pozaklejeniu tasma kar 6w rekawdwinogawek
** Badani pozaklejeniutas mankietow rekawow i k oraz patki zabezpieczajqcej zamek blyskawiczny
***82/90 0znacza91, 1%wan05(| LM < 30% 8/ 100znacza 80% wartosciL,< 15%  **** Zgodnie znorma EN 14325:2004
w yskania dodatkowychinfi h hprosi siezd 3albozfirma DuPont: tyvek. (om/ppe
ZAGROZENIA PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon st przeznaczony do ochrony p ikow przed dziatani
lubd ywrazliwychp 6w i procesd anieczyszzeniem przez cztowieka. W i $cisubstancjichemicznej
inatezenia dualama kcmbmezcn jest zwykle stosowany do ochrony przed dziafaniem cieklych subnanql n\eorganlczny(h |0rgan|nzny(h oraz przed dziataniem dieczy
pod cisnieni v metodzie badania pod katt lym g p hrony konieczne jest uzycie maski
petnotwarzowej z filtrem, odpowiedniej do warunkdw narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatk zelnienia tasma kaptura wokot twarzy,
mankietow rekawdwi k oraz patki zabezpieczajgcej zamek blyskawiczny. Kombi apewnia ochrone przed drob Kamistatymi (Typ 5),dziataniem

strumienia cieczy (Typ 3), dziataniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat stosowany w kombinezonie przeszedt
pomys\me wszystkle testy wskazane w normie EN 14126:2003 (Wymaganla i metody badari dla od1|ezy chronlqcej przed czynmkaml hlologlcznyml) W warunkach

Slonych w normie EN14126:2003 oraz wymienionychw P yciagnac wniosek, y e c]
przed czynnikami biologicznymi.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: T i lubmateriafy nie s3 niepalneinie powinny byc uzywane w poblizu r I i

iskier ani w Srodowisku potengjalni P Materiat Tyvek® topi si w temp 135°C, a powtoka materiatu topi slgwmmperalurze 98°C. Ekspozyqa na
aynniki biologiczne przekraczajaca pozmm szczelnosm kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzylkcwmka W przypadku narazenia na okreslone
bardzo drobne czastki,i ne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substan jI mebezpleany(h komecznemoze bycu yL. kombinezondw o wigkszej w f
mechanicznej orazowyzszych parametrach ochronnych, niz i dekl [ hrony
wpewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokot tary, manklelow rekawom nogawekcraz patkl zabezmecza]qcej zamek btyskaww(zny
Uzylkownlkpowmlenocenlc (zymaskatwarzowa jestodpowi iczymotli zelne zakli 3, jesli ecznosc.
Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagiac fu ani tasmy, poniewaz zagiecia mog#ybydzmaqakkanallkl. Dozaklejenia tasmg kaptura
nalezy uzy¢ matych odcinkow tasmy (= 10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezon mozna stosowac z petelkami na kciuki lub bez. Petelkina keiuki nalezy
smmwa(wqutznle zsystemem podwdjnych rekawic, tak aby uzy\kownlkzak#adal petelke na kcluk pomlgdzy dW|ema rgkawuaml przy azym rekawica wierzchnia

atozona namankiet kombi Weelu hrony nalezy przyklei tasma dorek e

Iego modelu zostaty zaprojektowane w taki sposcb, aby rozpraszaty fadunki elektryczne i nalezy je nosic wyfacznie wewnatrz obuwia ochronnego. Kombinezon ten
spetniawymagania dotyczace rezystywnosci powierzchniowej zgodnie znorma EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie znorma EN 1149-1:2006, ale powtoka antystatyczna
zostata naniesiona tylko jednostronnie — na wewnetrznej stronie. Nalezy wzia¢ to pod uwage w razie uziemiania kombinezonu. Powtoka antystatyczna zachowuje

skuleanos( Jedynle pray i ilgotnosci wzglgdne] 25%lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidfowe uziemienie zarwno siebie, jak i kombinezonu. W celu

k nego z kombi i ciafa uzytkownika konieczne jest, ahy rezystanqa mlgdzy kowniki odzlezy jacej fadunek
elektrostatycznyanemlqunosﬂasta\eponlzejlO“cmowc 2 kac np. poprzez zatoz i inieqo podtoza. Jesli
oplsywany komhlnezon bedzie stosowany w atmosferach wybuchcwy(h uzytkownlk powinien sprawdzmskutecznost rozpraszama #adunku elehrostaty(znego przez

i wymagany moze by¢ dodatkowy mect iemiaja u—naprzyklad 6d uzi y. 0dziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek
ek nie wol anlzdejmowacpcd( 3 ywania w atmosferzek jbadz wybuchowej ani podczas pracy z substangjami tatwopalnymi
lub wybuchowymi. Odziez ochronna tadun L ny jest przeznac unado uzyrlawstrefa(hW 2,20, 21 122 (zob. normy EN60079 10-1[7]iEN
60079-10-2(81), wktorych minimal k 'y wybuchowejjest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy j m

nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢ rozpraszania
fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia
sie. Odziez ochronna jaca fadunek ny powinna w trakcie uz ia (w tym schylania sie i poruszania) stale i dokfadnie zakrywac wszystkie
zesc ubioru znajdujcego sie pod odzieza ochronna. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest wiasciwoscia o kluczowym znaczeniu,
uzytkownicy koricowi powinni dokonac oceny wasciwosc catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obUW|a i |nny(h Srodkow ochrony

indywidualnej. Szczegdtowychi ji uziemienia udzielafirma DuPont. Nalezy upewnic sig, ze wybrany kombinezon jest odpowi Srodowiska pracy.
w (elu uzyskania porady proumy skontaktowac siez dcstawtq lubz ﬁrmq DuPont Uzytkownik powmen przeprowadzu cneng ryzyka na podstaww. ktorej dokona
wyboru srodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uz dec i taczeniu kombi aceqo cate ciato
dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzgtochronydmgodde(howych|tp)orazl euz iakombi nadanym isku pracy, uwzgledniajac whasciwosci
ochronnekomblnezonu wygadguzylkowamaIubkomfonclep\ny i izmu). Firma DuPont nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za nieprawi
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co jest mato prawdopodobne) nie wolno go uzywac.
SKEADOWANIE I TRANSPORT:Kaninezon ety praechowywacwtemp 15-25°C, wzademnionym i pakowaniuk ym)
chroni€przed dziafani jeni UV. Firma DuPont przeg Ktre wykazaly, e material Tychem® 6000 F zachowuje odpowiednia wytrzyma
mechamcznqprzezokresw\at Wlasc\wosclantystatyanemogqzmn|e1sza(ﬂgwrazzuplywemczasu Uz m..w.... i icsie, ze skutecznos¢ iatadunku
nego jest odpowiednia do warunkdw pracy. Produkt nalezy transpt ywac w oryginalnym op i
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USUWANIE: Kombinezon mozna ez szkody dla srodowiska spalicub zakopacna ktadowisku odpadaw. Sposob utylizacjiskazonych kombi
okreslaja przepisy krajowe ub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnoscimozna pobrac pod adresem: www.safespec dupont.co.uk

MAGYA HASZNALATI UTMUTATO

@ Termékazonosits: Tychem® 6000 F with dissipative socks CHAG

boka-, csipdrésszel, valamint bevarrt antisztatikus zoknival elldtva.
Ezahaszndlati ttmutato a fent emlitett kezeslabasrol tartalmaz informacict. @) CE-jeldlés: A kezeslabas megfelel a 2016/425 szamii EU-rendelet ll
kategdridjui egyéni véddfelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A tipusvizsgalati és mindségbiztositasi tandsitvanyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland — kijelolt EU-s taniisitd szervezet, azonositd szama: 0598 dllitotta ki.°Avegyvéde\mi ruhdzatra vonatkozé europai szabvanyoknak vald
megfe\eléstjeld\i.oAkezesIa'basheI[j\amisztatikusbevonana\rendelkezik,melyazEN1149—1:2006szabvénynak,il\etvemegfe\elﬂfbldeléxmel\enazEN
1149-5:2018 ] feleld elek i véummethizmsiLQAkezesla’basvédﬂmhaakbvetkezd,avegyvéde\mi ruhdzatra vonatkozd eurdpai
szabvanyokban meghatérozott, a teljes testet véda, tipusoknak” felel meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (3-as és 4-es tipus), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(5-0s tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009 (6-0s tipus). A kezeslabas az EN 14126:2003 szabvany 3-B, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkoz6 kbvetelményeket
is kielégiti. e Az EN 1073-2:2002 szabvanyban meghatdrozott 1-es osztaly szerinti védelem a radioaktiv széll por okozta szennyezés ellen.
eAruhézatviseléjefehéllenijl olvassa el ezt a hasznélati utmutatdt!@Aruhaméretek piktogramjan a testméretek (cm-ben) és a betdijeles kodok s fel
vannaktiintetve. Ellendrizze éreteit, és valassza ki amegfeleld ruhamé drmazési za’q.@Gya’rta’sda’tuma.@GyuIékonyanyag.Tﬁztﬁl
tavol tartando. A ruhazat és/vagy aruhaanyag nem langallo, és héforrds, nyilt lang vagy szikra kozelében, illet ialisan gytlékony ko nem
haszna’lhatd.@ﬁlos lijrahaszna’lni,@ A CE-jelléstl és a kijelolt EU-s tanisitd szervezettdl fiiggetlen egyéb tansitvény(ok) (Iasd a dokumentum
végén taldlhato kiilon szakaszt).

AKEZESLABAS JELLEMZOI:

csuklyds kezeslabas véddruha

AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZO1
Vizsgdlat Vizsgdlati modszer Eredmény EN-osztély*

pasillosa EN530,2. modszer > 2000 ciklus 6/6
Hajtogatasik fezésallosa ENIS07854,,8"mddszer >1000ciklus 1/6%*
Tépderd-vizsgalat g
trapézalaki prébatest) ENIS05073-4 >0 Gl
Szakitoszildrdsag ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztasi ellendllds EN863 >10N 26
Feliileti ellenallds 25% : g X
‘elativ paratartalomndl®** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | bels6 < 2,5x10° ohm N/A

N/A=nincsadat *AzEN 14325:2004 szabvény szerint**Nyomdstartd edény *** Ldsd a hasznalatra vonatkozo korlatozasokat
AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S06530)
Vegyianyag Athatoldsiindex— EN szerinti osztaly* Fobyadéklepergetésiindex -

EN szerinti osztaly*
Kénsav (30%) 33 33
Nétrium-hidroxid (10%) 33 33
0O-xilol 33 33
Butén-1-ol 33 33

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
AZ ANYAG ES A LERAGASZTOTT VARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 150 6529 SZABVANY, A" MODSZER — ATTORES|

101 pg/cm?/perc MELLETT)

Vegyianyag Attorésiidg (perc) EN-osztaly*
Metanol >480 6/6
Klorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
N-hexén >480 6/6

* AzEN 14325:2004 szabvény szerint

AZ ANYAG FERTOZO ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgalat Vizsgalati madszer EN-osztaly*

Véréstestnedvek dtszivargasaval szembeni ellendllo

képesség (szintetikus vérrel végzett vizsgalat) 15016603 616
Véritjan terjedd patogének atszivargasaval szembeni

ellendlld képesség (Phi-X174-es bakteriofdg alkalmazasaval Is016604 e

S folyadékok atszivargasaval szembeni ellendllo képesség ENIS022610 6/6
Bioldgiailag szennyezett aeroszolok 150/DIS 22611 3
dtszivargdsaval szembeni ellenall képesséq

Bioléaiail. por' 4ci beniell 'H‘I/'F 'y 15022612 33

* Az EN 14126:2003 szabvany szerint

ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

6 Vizsgdlati eredmény EN-osztély
3-astipus: Folyadék vizsgalat (EN 150 17491-3) Megfelelt* N/A
l(jE:lS\ ;%1?371\19?% m;nrrrll)gsgg:’ )permenel végzett teszt Megfelel A
5-s tipus: A részecskékbal allo dteresztésivizsgdlata (EN1S013982-2) | Megfelelt** L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%*** N/A
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >5 1/3**
6-0stipus: Ki iség(i | végzettteszt (EN IS0 17491-4, A" modszer) | Megfelelt N/A
g (EN15013935-2) >125N 464

N/A=nincsadat  *Avizsqdlat leragasztott mandzsetta, csuklya és bokarészmellett tortént - ** Avizsgalatleragasztott mandzsetta, csuklya, bokarész és cipzarvédd
melletttortént ***A82/90 jelentése:az sszes Ly,,-érték 91,1%-a < 30%; a8/10jelentése: azdsszes L-¢rték80%-a < 15%  ****EN14325:2004 szerint
Avédelmi mutatokkal kapcsolatos tovabbiinformaciokért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz: tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezeslibas
adolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmeére készillt. A kémiai toxicitastol
ésa kitettség korilmeényeitol fiiggéen a termék jellemzden bizonyos szervetlen és szerves folyadékok és intenziv vagy nagy nyomas( folyadékpermetek elleni
védelemre alkalmas, ahol a kitettségi nyomds nem haladja meg a 3-as tipusti vizsgalati modszernél hasznalt nyomdst. A megadott védelem eléréséhez az expozicio
jellemzdinek megfeleld szirével ellatott és a csuklyhoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvéds koriil
tovabbi ragasztdszalagos szigetelés sziikséges. A kezeslabas védelmet ny(jt a szélld por ellen (5-Gs tipus), intenziv vagy nagy nyomasti folyadékpermet ellen
(3-as tipus), intenziv folyadékpermet ellen (4-es tipus), valamint kisebb mennyiség(i kifrdccsent folyadék vagy folyadékpermet ellen (6-os tipus). A kezeslabas
anyaga megfelelt az EN 14126:2003 (a fertdz6 anyagok elleni véddruhazatrdl sz616) szabvany ltal eldirt dsszes vizsgalat sordn. Az EN 14126:2003 szabvényban

h afentitabla leir ények kozott akapott eredmények alapjan a termék anyaga védelmet nytjt a fertdzd anyagok éthatoldsaval szemben.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhézat és/vagy a ruhaanyag nem angall6, és héforrds, nyilt lang vagy szikra
kzelében, gyilékony ki hasznalhatd. ATyvek® 135 °C-os, a ruhaanyag bevonata 98 °C-os hdmérsékleten olvad. Eléfordulhat,
hogy a ruha dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtdi esetében, és ez a viseld bioldgiai szennyezddéséhez vezethet. Egyes
rendkiviil finom szemcséjii anyagok, intenziv folyadékpermetek vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szilérdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal

rendelkezd kezeslabas viselését tehetik sziikségessé. Bizonyos az elirt szint(i védelem érdekében le kell zdrni ragasztdszalaggal
amandzsettdt, a bokarészt, a csuklyét és a cipzarvédat. A felhaszndlonak ellendriznie kell, hogy a maszk illeszkedik-e a csuklya kialakitdsahoz, és hogy
megvaldsithato-e a szoros zdrdst biztositd leragasztés, haa dlds ezt megkoveteli. A dszal énél dvatosan kell eljarni, nehogy gyiirddés

etk aruh vagya 6 anyagan, mivel ez csatornak kialakulasahoz vezethet. A csuklya dsahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymast
itfedo 0szalag-darabokat kell haszndlni. A kezeslabas védaruhak f lykujjhurokkal vagy anélkiil. A kezeslabas hiivelykujjhurok-részét csak

duplakesztyds rendszer esetén szabad alkalmazni, gy, hogy a felhasznald a hiivelykujjhurkot a belsd kesztyii kré hurkolja, a mésik kesztyit pedi a ruhdzat ujjan
kiviilre veszi fel. Amaximalis védelem érdekében a kills6 keszty(it ragasztdszalaggal kell ragzitenia ruha ujjahoz. A kezeslabashoz rogzitett zokni antisztatikus,
ésbiztonsagi cipdt lletve bakancsot kell viselni hozza. Az EN 1149-1:2006 alapjan végzett mérés szerint a kezeslabas megfelel a felileti ellendllésra vonatkozo
EN1149-5:2018 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd feliilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltdzet foldelve van. Az antisztatikus
bevonat csak legaldbb 25% relativ pa tén hatdsos, és a felhaszndlonak bi ia kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind aruhdzat,
mind a viseld toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, tgy, hogy a toltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kzdtti elektromos

ellendllds 10° ohmnal kisebb legyen, példaul megfeleld Iabbeli és padidrendszer dval. Haaz oltozetet asveszélyes komnyezetben kell haszndlni,
az dltdzetet viseld személy mindig ellendrizze a zoknit is tartalmaz oltézet vezetGképességét; lehetséges, hogy kiegészitd foldelésrdl (pl. foldeldvezeték) kell
doskodni. A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy dsveszé| Gkeverékek jelenlétében, illetve

qy(ilékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddruhazat az (EN 60079-10-1(7] és EN 60079-10-2 [8]) szabvany szerinti) 1-es,
2-es,20-as, 21-es és 22-es z6naban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes kormyezet minimélis gydjtasi energidja legalabb 0,016 mJ. Oxigéndus kornyezetben
vagy 0-s z6naban (Iasd: EN 60079-10-1[7]) kizardlag a felelds biztonsagi mérik eldzetes engedélyével szabad haszndlni a toltéslevezetd véddoltozetet.

3 véddoltozet elek toltésl i jaa relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezodés és az
eldregedeés. A toltéslevezetd védddltozetnek a normdl haszndlat sordn (a végtaghajlitasokat és egyék Julatokat is beleértve) fol | kell fednie
minden nem megfeleld anyaghdl késziilt ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elek ikus toltés levezetése kritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndl6knak

aviselt oltdzék egészének teljesitményét figyelembe kell venniik, beleértve ebbe a felsruhdzatot, a zatot, aldbbelit és az egyéb eg)
Afoldeléssel kapesolatos tovabbi informéciokért forduljon a DuPonthoz. Gy6zdjon meg arrdl, hogy amunkdjahoz a megfeleld ol valasztotta-e. Ezzel
kapcsolatos tanacsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni védddltozet kivalasztasa érdekében a felt k kockd ést kell
végeznie. A felhaszndlonak kell dontenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (keszty, véddcsi égzésvédelmifelszerelés
sth.) megfeleld kombinacidjardl, és arrd, hogy ezek mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzdkre, a viselési
kényelemre és a hdterhelésre. A DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszerii haszndlata miatti mindennem feleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibas.
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TAROLAS ES SZALLITAS: Akezeslabas 15 és 25 °C kozitt, satétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolanda ADuPontaz
elvégzett dregedesi vizsgalatokkal megallapitotta, hogy a Tychem® 6000 F anyag 10 évig megtartja a fizikai szilérdsagat. Az
iddvel gyengiilhetnek. A felhaszndlonak meg kell gyézddnie arrdl, hogy a tdltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhasznlashoz. A terméket az eredeti

csomagoldsaban kell szllitani és tarolni.

LESELEJTEZES: Akezeslabasok a krnyezet karositasa nélkiil elégethetdk, vagy engedél lerakohelyen elhelyezhetdk. A szennyezett ruhdzat
leselejtezésével kapcsolathan kovesse az orszagos vagy helyi jogszabalyok elirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT:A megfelelosegl nyilatkozat letdlthetd a kivetkezd webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

NA VNITRN{ TEXTILN{ ETIKETE @) Ochrannd znamka @) Vjrobce kombinézy @) Identifikace modelu — Tychem®

zev modelu ochranné kombinézy s kapuci, utésnény elastickymi lemy rukavi, nohavic, kapuce a pasu a

integrovanymi disipativnimi ponozkami. Tento ndvod k poutiti obsahuje informace o této kombinéze. QOZnaéenl' CE-Vsouladus legislativou EU spliiuje
kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie Il stanovené Nafizenim Evropského parlamentu aRady (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannych
prostiedcich. Certifikaty o prezkouseni typu a zajistovéni kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana
jako notifikovany orgdn cislo 0598. OTym certifikéty potvrzuji skutecnost, Ze vyrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy.

Tato kombinéza je na vnitfni strané antistaticky o3etfena a poskytuje ochranu pied statickou elektfinou v souladu snormou EN 1149-1:2006, véetné

m uzemnéni Typy” ochrany celého téla, které tato inéza zajistuje, jsou d any ndsledujicimi ymi

normami protichemickych ochrannych odéy 14605:2005 -+ A1:2009 (Typ 3aTyp4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 + AW 2009

(Typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 proTyp 3-8, Typ 4-B, Typ 5-BaTyp 6- 60<hrana pred kontaminaci radioaktivnimi

Casticemi v souladu s normou EN 1073-2:2002 proTridu 1.@ tel byse mel seznamlt stimtonavodemk po @ Piktogram oznaceni velikosti udava

télesné rozmeéry (cm) a korelaci s pi ym kodem. Zk jte své télesné rozméry a vyberte si vhodnou velikost. Qleme pivodu @3 Datum vyroby

@ Hoflavy material. Nepiblizovat k otevienému ohni. Tento odév, resp. ltky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivny v okoli tepelnjich zdroj,

otevieného ohné, zdroj jisker ani v jiném prostiedi, kde hrozi jejich vzniceni. m Urceno k jednomu pouiti. ®@ Informace o dalsich certifikacich
nezavislych na oznaceni CE a na evropském notifikovaném orgdnu (viz zvldstni cast na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovaci metoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >2000 cykl 6/6%*
Odolnost proti poskozeniohybem | Metoda B podle normy ENISO7854 | >1000 cykli 1/6**
Odolnost proti dalsimu trhani EN1S09073-4 >20N 2/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost proti prorazeni EN863 >10N 2/6
Elg{[‘jﬂfvvl{“;ggf’zg’;/g EN1149-12006-ENT149-5:2018  |wnitF<25%10°0 Nenirelevantri

N/A=Nenirelevantni  *PodlenormyEN14325:2004  **Tlakovyhmec  *** Seznamte se s omezenimi pouziti

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikélie Index penetrace - klasifikace dle normy EN* klalggﬁ)a(;drﬂt‘jr:g‘:;ﬁw
Kyselinasirova (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33
0-xylen 3B 3B
Butanol 33 33

*Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY A UTESNENYCH SV PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMAEN 150 6529, METODA A~ DOBA PRUNIKU PRI 1 g/

Chemikalie Doba priniku (min) Klasifikace podle normy EN*|
Metanol >480 6/6
Chidrbenzen >480 6/6
Acetonitril > 480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS

Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN¥|

Odolnost proti penetraci krve a télesnych
tekutin testovand za pouitisyntetické krve 15016603 6/6
Odolnostpron penetra(l krviprenasenym

testovana pomoci bakteriofagu Phi-X174 15016604 6/6
Odolnost proti penetracik jich kapalin EN1S022610 6/6
Odolnost proti penetraci biologicky k i jich aerosoli 150/D1S 22611 33
Odolnost proti penetracibiologicky ého prachu 15022612 33

*Podle normy EN 14126:2003

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN

Typ 3:Test odolnosti proti pronikani proudu kapaliny (EN150 17491-3) Viyhovuje* irel i
Typ 4:Test odolnosti proti pronikani pfi intenzivnim postfiku kapalinou . . .
(ENIS017491-4 MetodaB) Vyhovuje Nenirelevantni

Typ 5:Test priiniku aerosolii jemnych castic dovnitf odévu (EN1S0 13982-2) | Vyhovuje* L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** irel

Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 3%
Typ6:Test odolnosti proti pronikani pri lehkém postiiku kapalinou . . .
(ENISO17491-4, Metoda A) Viyhovuje Nenirelevantni
Pevnost vl (EN1S013935-2) >125N 4f6x**

N/A=Nenirelevantni  *Test byl proveden po utésnénirukavii, kapuce a nohavicochrannou paskou  **Test byl proveden po utésnénirukévi, kapuce,
nohavicalégyzipuochrannoupdskou ***82/90znamend 91,1% hodnotL,,, <30%a8/10znamena 80 %hodnotL,.<15% ****Podlenormy EN14325:2004
Dalifinformace o vlastnostech bariérové ochrany ziskate od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: tyvek.com/ppe

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza je navrzena tak, aby dokdzala
ochranit své uZivatele ped nebezpecnyml latkami, popf. ochranit citlivé produktya procesy pred kontaminaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky je

pouzivana k ochrané pred urcitymi ickymia organickymi kapalinami a intenzivnim Gi tlakovym postfikem kapalinou, pficemz dspésnost jejiho pouziti
zavisf na chemické toxicité a intenzité piisobiciho Skodlivého vlivu; tlak, jemuz je oblek vystaven, nesmi prevysit hodnotu pouZitou v testovaci metodé Typu 3.
Dosazeni pozadované Grovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukavd, nohavic a légy zipu ochrannou paskou a pouitim celooblicejové masky, kterd

je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléha tésné ke kapuci. Kombinéza poskytuje ochranu pied jemnymi casticemi (Typ 5), intenzivnim Gi
tlakovym postiikem kapalinou (Typ 3), intenzivnim postfikem kapalinou (Typ4) a lehkym postfikem i potfisnénim kapalinou (Typ 6). Litka pouZita pii vyrobé
této kombinézy prosla viemi testy podie normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens). Ze ziskanyich vysledki vyplyvé, ze tento materidl je
licinnou bariérou proti infekénim latkam za podminek, které jsou definovény normou EN 14126:2003 a uvedeny v tabulce vy3e.

OMEZEN{ POUZITI:Tento odév, resp. tky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnjch zdroji, oteviengho ohné, zdrojijsker ani
vjiném prostiedi, kde hrozi jejich vznicent. Tyvek® md teplotu tani 135 °C, povrchovd vrstva latky se rozpousti pfi 98 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky
nebezpecnym latkam, jejiz intenzita by neodpovidala irovni neprodynosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Expozice
nékterym velmijemnym asticim, intenzivnimu postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymilatkami mize vyZadovat pouziti kombinéz o vyssi mechanické
odolnostia neprody3nosti, nez nabizi tato kombinéza. Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékterych zpsobech pouZiti - standardni trovné ochrany je nutné
utésnit okraje rukdvi, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uivatel si musi ovéfit, ze je maska kompatibilni se stiihem kapuce a ze bude mozné
utésnit mezery paskou, pokud to zpiisob pouZiti obleku bude vyzadovat. Pasku je tfeba aplikovat opatmé, aby na latce ani na pasce nevznikly zahyby, které
by mohly poslouZit jako vstupni kanaly skodlivin. Pfi utésiiovani kapuce by mély byt pouzity kratsi a piekryvajici se kousky pasky (+ 10 cm). Tuto kombinézu
Ize pouzivat bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Tuto kombinézu lze pouzivat bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Palcova poutka této kombinézy by
méla byt pouzivana pouze v kombinaci se systémem dvojich rukavic: palcové poutko si uzivatel naviékne pres spodni rukavici, pricems druhd svrchni rukavice
bude presahovat lem rukdvu. Pro dosazeni maximalni ochrany je nutné prilepit okraj svrchni rukavice paskou k rukavu. Pfipevnéné ponozky tohoto modelu
jsou navrzeny jako disipativni a musi se pouzivat vyhradné s nizkou Gi vysokou bezpecnostni obuvi. Tato kombinéza spliiuje pozadavky na povrchovy odpor
stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-1:2006, ale antistatickd vrstva kryje pouze jeji vnitfni povrch. To
je tieba zohlednit pfi uzemiiovéni obleku. Antistatické vrstva je tcinnd pouze pfi relativni vihkosti 25 % nebo vy3si a uZivatel musi zajistit patficné uzemnéni
sebei obleku. Elektrostatické disipativni vlastnosti obleku jeho uZivatele musi byt neustale udrzovany na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem
elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsi nez 10° 0, oz lze zajistit napf. pouzitim vhodné obuvi i systému podlahové krytiny. Ma-li
byt tento oblek pouzivan ve vjbusném prostiedi, musi uzivatel ovéit disipativni vlastnosti obleku s ponozkami a také mize byt zapotfebi pouzit nahradni
mechanismus uzemnéni, napr. uzemiovaci kabel. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedis hotlavymi i vjbusnymi
vypary nebo pfi manipulaci s hotlavymi i vybusnymi létkami. Elektrostan(ky dmpanvnl cchranny oblek je urcen k nosenivzonach 1,2, 20,212 22 (vizEN
60079-10-1(7]a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimaini zdpalna éhovybusného prostiedi neni mensfnez 0,016 m). Elektrostaticky disipativni
ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvaleni odpovédnym hezpetnosmlm techmkem pouzivan v prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem nebo v
26né 0 (vizEN 60079-10-1[7]). Elektrostaticky disipativni vlastnosti elek icky iho obleku mohou byt ovllvneny relativni vihkosti, opmrehemm
moznou kontaminacia starutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pfi beznemzpusobu pouziti (véetné ohybania pohybu) p prekryvat
vsechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je troveri elektrostatické disipace kritickd, by ji méli koncovi uzwatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého
o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvia ostatnich osobnich ochrannych prostiedk(i. Dali informace o uzemnéni miize poskytnout spolecnost
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DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit jte svého dodavatele neb
spolecnost DuPont. Je nutné, aby uzivatel proved| analyzu rizik, na jejimz zakladé zvoli vhodné 00PP. Jediné uzivatel sim musi posoudit vhodnost kombinace
ochranné kombinézy s dopliikovym vybavenim (rukavice, obuy, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak dlouho miiZe byt tato kombinéza s ohledem
na jeji ochranné vlastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou ztéZ pouzivéna pfi konkrétni pracovni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zddnou
odpovédnost za nevhodné pouZiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-li u kombinézy nepravdép

USKLADNENI A PREPRAVA:Tuto kombinézu lze skladovat pfi teplotéch mezi 15 °Ca 25 °Cv temném prostoru (napf. papirova krabice), kde nebude
vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy stamuti s vysledkem, Ze latka Tychem® 6000 F si zachové adekvatni fyzickou odolnost po
dobu 10 let. Jeji antistatické vlastnosti se mohou casem zhorSovat. Uzivatel se musf ujistit o tom, Ze disipativni vlastnosti jsou pro zamysleny zpiisob poufiti
dostacujici. Vijrobek musi byt piepravovan a skladovan v origindInim baleni.

LIKVIDACE:Tuto kombinézu je mozné spalit ci zakopat na regulované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanyich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohldienio shodé si mizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

vyrobnivadu, nepouzivejte ji.

WHCTPYKUUN 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHMA HA BbBTPEUWIHUTE ETUKETU 0 Toproscka Mapka. 0 Mpou3BoAuTeN Ha 3aLUMTHUA raLLiepU30H.

Vnextudukauma Ha mogena — Tychem® 6000 F with dissipative socks CHAG e umeo Ha Moziena Ha 3alLuTHuIA raluiepu3oH ¢ kauynka, ¢ obneneni
CJIeHTa LUeBOBE i € NACTULIN HA MAHLLETHTE, Ha INIe3eHHTe, 0KONO NMLIETO 1 Ha TANMATA It IHTErpUPaHIt pasceiiBay 3apaj Yopanu. Hactoswara
VHCTPYKLUA 3a yroTpe6a NpefocTaBa MHGOPMALIA 33 TO3W 3alljuTeH (E - p 0T70BapA Ha
W3UCKBAHUATA 33 IMYHI NPeANa3HI CPeACTBa oT kaTeropu Il Cbrnacko eBponeiickoTo 3akoHogatencteo, Pernamen (EC) 2016/425. Ceptudukatute
3 3NUTBaHE Ha TUINa U 33 OCUTYPABAHE Ha KauecTBOTO a U3aaeHu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, u uaexTuduupany or
HoTUUUVPaH oprak Ha EQ cHomep 0598. o INoka3sa cbOTBETCTBIe C eBPONelickiTe CTaHAAPTY 33 06nekNa 32 3alLuTa oT XMMMK&"MAOTOSM 3alluTeH
TalepH30H e NPeMUHaN aHTUCTaTUuHa 06paboTka OTBBTPe 1 Mpejara 3aluTa oT enekTPOCTATHYHO eNeKTPUYecTBo B cboTetcTaHe  EN 1149-1:2006,
BKniounTenHo EN 1149-5:2018, akoe npaswnnozasemen.e,,Tmnose” 3alL4Ta Ha LANOTO TANO, MOCTUTAHH YPe3 TO3W 3aLLTeH FaLepu30H, AedHHUpaHN
0T eBponelickvTe CTaHAAPTY 3a 06n1eKna 3a 3aLunTa o xumukanu: EN 14605:2005 + A1:2009 (tun 3 uin 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tvn 5)
WEN 13034:2005 + A1:2009 (1 6). To31 3aLLTeH raLLiepu30H 0TFOBApA CbLLi0 U Ha U3NckBaHMATa Ha EN 14126:2003 Tun 3-B, Tun 4-B, Tun 5-B 1 wn 6-B.

3aLywTa cpeLly pafMoakTUBHO 3aMbPCABAHe OT TBbPAK YacTULY B CboTBetcTBMe CEN 1073-2:2002 Knac 1.0I‘Ion35arenmpn6sa Jlanpoyete Tesn
nscrpykun 3aynorpeSa. @) Mukrorpamara 3a pasmepure noka3sa MepkiTe (cm) Ha TANOT0 M Bb3KaTa C 6yKBeHis Ko, TpoBepeTe MepKiTe Ha TANoTo
annusbepere npasuniins pasmep. @) Rvpasa wa npousvon. @ Aara wa npowssoncrao. @) 3ananum marepwan. fa ce nasu ot orwH. Toa obnekno
W/ THKAHN He Ca NaMbKOYCTOYUBY 1 He TPAGBA A2 GbAAT U3n0N13BaHN B BIU30CT A0 U3TOUHNK HA TONAMHA, OTKPUT NNAMDBK, UCKDH 1M B MIOTEHLANHO
3ananima cpena,@}.’la He Ce U3M0138a NOBTOPHO. @@ hop 33 apyro(w) ceptud He3asicumo(n) ot CE MapkupoBKata i
€BPONeicKiIA HOTUOULMPAH OpraH (BIKTE Pa3aena B Kpas Ha JOKYMeHTa).

EQEKTUBHOCT HA TO3M 3ALLMTEH FALLEPU30OH:

OU3N4ECKY CBOMCTBAHA THKAHUTE

V3nuTBae Metoa Ha u3nuTBaHe Pesynrar KnacEN*
YCToiumBOCT KbM ab) Bake | EN530meron2 > 2000 upKbNa 6/6**
YCTOiuMBOCT KbM puorbgate | EN1S07854 meton B > 1000 unkba /6
YCTOiuMBOCTKbM kbcgae | ENIS09073-4 >20N 2/6
AIKoCT Ha ombH ENIS013934-1 >100N 3/6
YcToifunBoCT KbMnpoBuBaxe EN863 >10N 2/6
ﬂ°ﬁ?§33&?§ﬁ$§5ff&ﬁiﬂ??2% EN1149-1:2006+ EN 1149-5:2018 | ovBbipe < 2,5¢10° oma N/A

N/A=Heenpunoxumo  * Cornacio EN14325:2004  ** Copnop Hansirae  *** BukTe orpaHuyeHmaTa 3aynotpea

YCTORYMBOCT HATHKAHWTE KbM NPOHUKBAHE HATEYHOCTH (EN1S06530)

Xumukan WhnexcHa nponyksane - Knac EN* Higexc ;;:I%‘ﬁtm"e B
(ApHa kucenua (30%) 33 33
Harpuiesa ocHosa (10%) 33 33
0-KCuneH 3B 33
byran-1-on 33 33

* Cornacio EN 14325:2004

YCTOM4MBOCT HA THKAHWTE V HA OBNEMEHWTE CNEHTA LUEBOBE KbM NIPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH
(EN150 6529 METO/] A - BPEME 3A IPOCMYKBAHE PV 1 g/cm?/min)

Xmutkan Bpeme 3anpocwykBatie (min) Knac EN*
Meraron >480 6/6
>480 6/6
T >480 6/6
TonyeH >480 6/6
N-XeKCaH >480 6/6
* Cornacio EN 14325:2004
UanutBane MeToa Ha u3nuTBaHe KnacEN*
e e
YCToimBOCT KbM Ha TeYHOCTH ENIS022610 6/6
YCToimBOCT KbM M Ha Buonor aepozonn | S0/DIS 22611 33
YcToiimBOCT KbM Mp Ha buionor npax 15022612 33
* Cornacio EN 14126:2003
WU3MUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKMTE HA LIENMA KOCTIOM
Mertop Ha u3nuTBaHe Pesynrar ot KnacEN
Tin 3: M3nuTBae e crpya (EN IS0 17491-3) Yenewro* N/A
Tun4: 0. nipeit (EN150 17491-4, metop B) Ynewxo N/A
Tun 5: M3nureare 3ang D sacriuBrpe (EN1S013982-2) | Yenewno™ L, 82/90 <30%- L,8/10 < 15%* N/A
(Dakop Ha 3auyuTa cbrnacko EN 1073-2 >5 13
Tun6: 1 HIC npeit (EN1S0 17491-4, meton A) Yenewro N/A
3npasitHa Ha wesosere (EN S0 13935-2) >125N 4fg***
N/A=Hee * 06neneHy CeHTa MaHLLET, Kauynka U rne3eHn

**|13nUTBaHeTO € U3BPLLIEHO C 06NENeHII CNIeHTa MaHLLIETH, kauynka, ne3eHinuuun - *** 82/90 03Hauaga, 4e 91,1% ot CToiiHocTUTe Ha me(aszo%,
8/10 031auasa, ye 80% ot cToifHocTuTe HaL,ca < 15%  **** Cornacto EN 14325:2004
3 0 HO GapyIepHITe GyHKLIM, MONA, CBBPXETe Ce CMecTHIA JocTaguuk unu c DuPont: tyvek.com/ppe

PVCKOBE, OT KOUTO NPOAYKTBT E MPOEKTUPAH 1A MPEMA3BA: To3u raujepuson e aanp

PaBoTHLWTE OT OMacHM BeLLIECTBA IV OT YYBCTBUTENHI NPOAYKTH U NPOLIECH, CBbP3aHY C KOHTAMIUHALIWA, PUYMHEHa oT Xopara. B 3aucumocT ot
TOKCHYHOCTTa Ha XUMMKANIUTe U YCTOBHATa Ha eKCo3uLis, Toil 33 3alLuTa cpelly p 1 OPraHUYHM TeYHOCTH
W NPBCKI OT TEYHOCTH € BUCOKA UHTEH3UBHOCT WM NIOJ) HANAraHe, KOraTo HaNATaHeTo MPU eKCro3NLIA He e N0-BIICOKO 0T T0Ba, NPUNAraHo Npu MeToAa Ha
U3NUTBaHe 3 TUn 3. Heo6xoauma e Macka 3a LANOTO ALie ¢ YUATHP, NOAXOAALL 32 YCNOBHATA Ha EKCNO3ULIM, U C XePMETUYHA BPb3Ka KbM KauyNKaTa,
KaKkTo U TIeHTa 0KOO ka T7IE3eHUTE 1 LNa, 32 f1a Ce NOCTUTHE CTeneH Ha 3awya. faujep
0CHTYPAB 31LATa CPeLLy QY YaCTULY (TN 5), MPBCKI OT TEYHOCTH C BYCOKA HHTEH3MBHOCT W MO HanArake (TN 3), NPbCKY OT TEYHOCTU C BIICOKA
WHTEH3UBHOCT (TUN 4) M OTPaHIYEHO KOHYECTBO PasNBI WM NPBCKM OT TeUHOCTH (T 6). TokaHuTe, 31031 Q@ KN
u3nuTBanwA no EN 14126:2003 (3ay 0 arexT). MIpuyCnoBuATa Ha excno3uyus, ed BEN14126:2003
11 M0COYEHY B TabMULATa N0-Tope, NONYYeHHTe Pe3ynTaT BOAAT [10 3aKNI0UEHHETO, Ye MaTepHanbT 0CurypABa 6apiiepa cpelily UHQEKLMO3HM areHTH.

OrPAHUYEHWA MNP YNOTPEBA: Toa 06nekno i/ TbKanu He ca nambKoycToiiuuBi U He TpAGBa Aa 6baT 3non3any B 6au30ct 4o
W3TOUHHK Ha TONMMHA, OTKPUT NAAMDBK, IICKpY W B NOTeHLWaNHO 3ananuma cpeaa. Tyvek® ce Tomu npu 135°C, MoKpUTHETO Ha TbkakTa ce Ton npy 98°C.
Bb3moxHo e Tunose EKCno3uuua Ha 6uonornuim 0NACcHOCTH, KOUTO HE OTFOBAPAT HA HUBOTO Ha XePMETUYHOCT Ha OﬁHEKﬂUTO, /ia AoBeaar ao GuonornuHa
KOHTaMMHALWA Ha non3Batens. EK(HO}MleITﬂ Ha HAKOU MHOTO 1)VIHM YacTULW, MHTEH3WBHIN NPBCKH OT TEYHOCT U PA3NIMBI OT ONACHK BeLLeCTBa MOXe Ad
W31CKBA 3aLYNUTHMN raLLEePU30HH CMO-BICOKA MEXaHUYHA y(TUI?NMBO(T " ﬂD'}IlDﬁpM 6apuepnm (BOIiCTBA OT MNpeAnaraHuTe T TO3V raLyepu3oH. 3a nouoﬁpeua
33lL4UTa 133 MOCTUTaHe Ha M10COYEHaTa CTeneH Ha 3aL4uTa NPH HAKOM PUNOXEHNS, Lue Gbie HeoBX0AIMO Aa Ce NOCTABAT 06AENALLY NEHTU Ha MaHLeTUTe,
T7e3eHuTe, kauynkata i unna. lotpeGuTenr TpaGBa Aa npoBep AanK MackaTa CbOTBETCTBA Ha AU3ailHa Ha KauyIKaTa M a7 € Bb3MOXKHO XepMETHYHO
o6nenBaHe, B Cyyail ye NPUNOXKEHHETO ro M3ickBa. MU NOCTaBAHETO Ha 0BnenBawLyTe NeHTy TpAGBA Aa e BHIMABA A He ce MONYYaBaT MbHKI B TbkakTa
wms Oﬁﬂel'IBaLL\dTa JieHTaTa, Thil KaTo Te3u rbHKM Morar Ad IJEI;I(TBBT Karo KaHanu. anI obnenBaHeTo Ha Kauynkara TpﬂﬁBd /Aa (e U3non3sar manku
napyeta ot oﬁnensamaTa NeHTa [t 10 (m), KOWTO Aa Ce npunoKpusar. To3u raiepu3oH Moxe Aa Ce U3non3ga CbC unu 63 xanku 3a nanuure. Xankure 3a
nanew Ha TO31 raLyepu3ox Tpuﬁsa J\a (e N3n0N3Bat (amo CbC (UCTema ot [IIBOIHI PbKaBULW, KaTo non3arenat TpﬂﬁBa /Aa NOCTaBY XaNnKata 3a npbCr Hag
Jl0nHaTa PbKaBULIa, a BTOpaTa PbKaBuLia TPAGBa Aa Ce HOCH BbPXY PbKaBiUTe Ha 06eK0To. 3a MaKcUManka 3aLLuTa e Heo6XoAuMo 0BnenBaHe C neHTa Ha
BbHLUKaTa PbKaBiLja KbM pbkasa. YopanuTe, NpuKpeneHu KbM To3it MOfeN, a nipeHa3HayeHit 3a pasceiiBae Ha eneKTpoCTaTiyeH 3apaf 1 3a HoceHe
Camo B npeznasHM 06yBKi1 w1 GoTyLwM. To3W raLLiepU30H OTTOBAPA Ha M3ICKBAHIATA 33 NOBBPXHOCTHO CbnpoTUBAeHKe Ha EN 1149-5:2018 npu u3mepsare

IFU.17



B cvorBercTaite ¢ EN 1149-1:2006, Ho aHTICTaTYHOTO My NOKPUTHE € Camo 0T BbTPeLuHaTa cTpana. Tosa TpAGBa Aa ce B3eme npefBUz, ako 0beknoTo
(e 333eMABA. AHTUCTaTHYHaTa 00paboTKa e eQyeKTUBHA CAMO NPU OTHOCUTENHA BAAXKHOCT 25% WA N0-BHCOKA, KaTo NOTPeOUTENAT TpAGBa A OCUTYpU
TIOAX0AALLI0 333eMABaHE KaKTO Ha 00NeKNOTo, Taka U Ha non3gatens. EQeKTUBHOCTTa Ha pa3ceiiBare Ha eNeKTPOCTaTHeH 3aPA/ KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka

1 Hanof38aTens, TpAGBa /ia € NOCTOAHHO OCHTYPEH 110 TaKbB HaulH, Ye Cbrip MeXAy TLETO, KOETO Hoc obnekno, pasceiiBallio
e/IeKTPOCTaTHYeH 3apAA, U 3eMATa Aa e no-Manko ot 10° oma, Hanpumep upe3 Ha 6y 10Ba cvcTema. Ako e
Npe/BUAEHO 3a U3N0N3BaHe B eKCNN03MBHA aTMO(lDEpa, nonsgarenar Tpnﬁsa [Aanposepyn e¢emsuoma Ha pa;ceﬁsaue Ha eneKTpocTaTyeH 3apaj Ha
0671eKn0T0 C Yopani, Kato Moxe fia e Ha HanpuMep 4pe3 3a3emABaLY Kaben. 3aLuTHoto obnekno,

pa3ceiiBalLio eneKTPOCTaTUYeH 3apAz, He 61Ba Aa Ce 0TBAPA N OTCTPAHABA B 3aNaNIMa W EKCNNI03MBHa aTMOCEPa Wnv NPyt paboTa Chc 3ananumit unt
€KCMNO3MBHY BELLIECTBA. 3aLLUTHO 00NIeKI0, Pa3ceiiBaLLo eneKTpoCTaTUYeH 3apAg, e NpefHa3HayeHo 3a Hocexe B30Hn 1,2, 20,211 22 (Bx. EN 60079-10-1
[71 EN 60079-10-2 [8]), B KoUTO MUHIMANHATa eHEPTUA HA 3ananBaHe Ha KOATO 1 1a e eKCo3uBHa aTMocepa e He no-Manka ot 0,016 mJ. awuTHo
06nekno, pasceiiBalLio eneKTpoCTaTHyeH 3apAf, He TpAGBa Aa ce U3Non3Ba B oboraTeHa C KUCNOPOA aTMoChepa, HiTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1(7]) 6e3
NIPEXBAPUTENHO OZ106PeHIte OT 0TTOBOPHHA 32 Ge30MacHOCTTa UHKeHep. EQeKTUBHOCTTA Ha pasceiiBaHe Ha eneKTPOCTATHYEH 3aPAZL Ha 3ALLUTHOTO 06eKno,
pa3ceiiBalLio enekTpOCTaTAYeH 3apafl, MOXe Aa Ce NIOBNUAR OT OTHOCUTENHATA BAAXHOCT, OT U3HOCBaHE, OT eBeHTYaNHa KOHTaMUHaLA i cTapeeHe. Mp
HopManHa ynoTpe6a 3alLuTHOTO 06neKN0, pasceiiBalLio eneKTPOCTaTHYeH 3apA, TPAOBA A2 NOKPUBA NOCTORHHO BCUYKM HEOTFOBAPALLIM Ha U3UCKBAHUATA
MaTepHank (BKMIOYHTEHO 1 NP HaBeXAaHe M ABIKEHNA). B CUTyaLIu, NPU KOUTO HUBOTO Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTUueH 3apAJ & KpUTHUHO BaXHO
(BOICTBO Ha eYEKTUBHOCTTa, KpaiiHuTe noTpe6uTent 1pabea aa l'IpeLleNﬂTE¢EKTMBHO(TTa Ha l1ANaTa 3n013BaHa KOMOUHALIWA, BKTKOYMTEHO BPBXHH [IpeXH,
6enbo, 06yBKY 1 Apyrv M4HN TP cpencra. [ Moxe ia 6bae npenoctageta o DuPont. Mons, ysepete
e, Ye cTe u36panu 06neKn0To, K0eTo e NoAXoAALLO 32 pabotata Bit. 3a ('bBET MonA, CBbPXeTe ce Cb 8Os JocTapuyk i ¢ DuPont. Motpe6utensr Tpadea
712 M3BbPLUM AHANV3 Ha PHUCKa, KOIATO 2 MOCNYXi KaTo OCHOBA 3a U360Pa Ha AMUHI NPeNa3Hyt cpeCTBa. Camo i eMHCTBEHO NOTPGUTENAT NpeLieHsBa
3a3aLLKTa Ha UANOTO TANO M p (p 06yBKu, np PeAcTBasa

MHTULLA M T.H.), A CbLLO TaKa It KOKO [TbAT0 MOXe A2 Ce HOCU TO3 FalLiepH30H NPH KOHKPETHHTE YCOBHA Ha paboTa ¢ Orne/l Ha 3aLuTHITe My (BOICTBa,
KoMQopTa npu HoceHe unu TonAUKHHMA CTpec. DuPont He noema HitkakBa 0TTOBOPHOCT 3a HenpaBIHa YOTPE0a Ha TO3W FalLiepu30H.

NOATOTOBKA 3A YTOTPEBA: B mankosepoATHUTe Clydait Ha YCTaHOBEHI ieheKTH He U3N0N3BaiiTe raLLiepu3oHa.

CbXPAHEHWE 1 TPAHCTTOPTUPAHE: To3u raiuepuson Moxe Aa 6bjie cbxpansBaH npi Temnepatypa mexay 15  25°C Ha TbMHO
(B KapToHeHa kyTus) 6e3 u3narane Ha YB cgetnua. B DuPont ca npoBe/eH# U3NUTBAHKA Ha CTapeeHe, KOWTO Ca A0BEA 0 3aKMI0UEHHETO, Ye ThKaHTa
Tychem?® 6000 F 3ana38a anekBarHa dunyecka 3apaBua 3a nepuoa ot 10 roguHu. C BPeMETO aHTICTaTHYHUTE (BOICTBA MOXKe A HamanesT. MoTpebuTenar
TpABBa f1a NPOBEPY AaNH e(eKTUBHOCTTA Ha Pa3ceiiBaHe Ha eneKTPOCTaTHYeH 3apaf e I0CTaTbuHa 3a CbOTBETHOTO NpUNoXeHme. MPoAyKTHT TpA6Ba Aa
GbAe TPAHCMOPTUPaH 1 CbXPaHABAH B OPUTUHANHATA CH ONaKOBKA.

WN3XBbPJIAHE: To3uratuepy3on Moxe 53 Gbze i3ropeH wim B Ha 0KonHara cpena. i
Ha 6 N cep WK MeCTHUTE 3aKOHU.

JEKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBWE: Jlexnapauvata 3a CboTBeTCTBIE MOXe A3 Obe u3TerneHa or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU @ Ochrann znamka. @) Virobca kombinézy. @) Identifikécia modelu — Tychem® 6000
Fwith dissipative socks CHAG je ndzov modelu pre ochrannd kombinézu s kuklou, prekrytymi Svami, elastickymi materiélmi na zapastiach, clenkoch, pase
avtvérovej oblastiai ip i rozptylujicimi icky naboj. Tento névod na pouZivanie poskytuje informécie o tejto kombinéze.
0 Oznacenie CE — kombinéza spifia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategarie Il v stilade s eurdpskou legislativou, nariadenie Eurdpského
parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikty o typovej skizke a zaisteni kvality vydala spoloénost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsink, Finland,
identifikované certifikacnym organom ES ¢islo 0598. o Udava stilad s eur6pskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. e Tdto kombinézaje
Zvnitra antistaticky osetrend a poskytuje elektrostatickd ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vratane normy EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnena.
a(elotelové,,typy” ochrany dosiahnuté prostrednictvom tejto kombinézy definujd eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 14605:2005 +
A1:2009 (typ 3 atyp4), ENIS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) aEN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tito kombinéza spliia aj poziadavky noriem EN 14126:2003,
typ3-B, typ4-B, typ 5-Ba typ 6-B. @) Ochrana pred asticovou rédioaktivnou kontaminaciou podla normy EN 1073-2:2002 trieda 1. OPuuzwatelje povinny
precitat'si tento nvod na pouziv: @ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kddom. Zistite si svoje telesné rozmery a
vyberte si spravnu velkost. 0 Krajina povodu. @ Datum vyroby. @ Horlavy materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie
a/alebo materidly nie st ohiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohiia, iskier alebo v inom potencilne horfavom prostredi.
@ Nepouzivajte opakovane. @ @ Informdcie o dalsich certifikétoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného organu (pozri osobitni
Cast nakonci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovacia metdda Vysledok Trieda EN*
QOdolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 > 2000 cyklov 6/6**
Odolnost voci praskaniuvohyboch | ENS07854, metoda B >1000 cyklov /6%
Odolnostvoci lichobeznikovému
roztrhnutiu ENIS09073-4 >20N 206
Pevnosttahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost voci prepichnutiu EN863 >10N 2/6
Povrchovd odolnost pri 006 . . o
relativneivihkosti 25 %+ EN1149-1:2006  EN 1149-5:2018 vniitro <2,5x10°0hmov N/A

N/A=Nepouzivasa *PodlanormyEN14325:2004  **Tlakovanadoba  *** Pozrite si obmedzenia pouzivania

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1S06530)

Chemikdlia Index preniknutia — trieda EN* Indeiﬁgg:g;\lvgsti—
Kyselinasirové (30 %) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33
0-xylén 3B 33
Butén-1-ol 33 33

*Podla normy EN 14325:2004

TTKANIN APREKRYTYCH SVOVVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN 150 6529 METODA A — CAS PRENIKNUTIA PRI 1 pg/

Chemikalia Cas preniknutia (min.) Trieda EN*
Metanol >480 6/6
Chlgrobenzé >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluén >480 6/6
n-hexén >480 6/6

*Podlanormy EN 14325:2004

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Test Testovaciametéda Trieda EN*
Odolnost voci preniknutiu krvi a telesnych tekutin s vyuzitim syntetickejkrvi | 15016603 6/6
Odolnost vodi preniknuti i jch kvapalin EN1S022610 6/6
Odolnostvodipreniknutiu iologicky kontaminovanjch aerosclov 1S0/DI5 22611 31
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33

*Podlanormy EN 14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ3:Test dyzami (EN1S017491-3) Uspesny* N/A
Typ 4:Test striekanim vysokej trovne (EN IS0 17491-4, metdda B) Uspesny N/A
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesng™ L, 82/90.<30%- L,8/10 < 159%*** N/A
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >5 13
Typ 6: Test striekanim nizkej irovne (EN 150 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
Pevnostvov (EN15013935-2) >125N 467

N/A=Nepouzivasa  *Testvykonany sozapéstiami, kukloua clenkami zaistenymipaskou **Testvykonany so zapéstiami, kuklou, clenkamia prekrytim
zipsuzaistenymi paskou ***82/901namena’hodnoty91,1%meSsﬂ%a&/wznamena’hodnoty80%g£15% **%% podlanormy EN 14325:2004

Dalsieinformécie o bariérovjch ch istikch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: tyvek.com/ppe

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tato kombinéza je navrhnuta na ochranu pracovnikov
pred nebezpecnymi ldtkami alebo na ochranu citlivych vyrobkov a procesov pred kontaminéciou fudmi.V zdvislosti od chemickej toxicity a podmienok expozicie
sazvycajne pouziva na ochranu pred niektorymi anorganickymi a organickymi inami a intenzivnymi striekajucimi inami alebo kvapali
striekajuicimi pod tlakom, ak expozicny tlak nie je vyssi ako tlak poutity pri testovacej metdde typu 3. Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyzaduje
celotvérovd maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné utesnenie kukly, zépésti, clenkov a prekrytia zipsu
paskou. Kombinéza poskytuje ochranu pred jemnymi asticami (typ 5), intenzivnymi striekajiicimi kvapalinami alebo inami striekajuicimi pod tlakom
(typ 3), intenzivnymi striekajuicimi kvapalinami (typ 4) a obmedzenymi Spliechajiicimi alebo striekajiicimi kvapalinami (typ 6). Tkanina pouZité pri tejto
kombinéze tispesne presla vietkymi testami podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi latkami). Pri podmienkach expozicie tak,
ako ich definuje norma EN 14126:2003, a ako je uvedené v tabulke vy3sie, mozeme na zaklade ziskanych vysledkov konstatovat, Ze tento material poskytuje
bariérov ochranu pred infekénymi létkami.
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OBMEDZENIA POUZITIA:Toto oblecenie a/alebo materialy nie st ohfiovzdorné a nesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch tepldt, ohiia, iskier
alebo vinom potencidlne horlavom prostredi. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C, povrchova tprava tkaniny sa topi pri teplote 98 °C. Existuje moznost, Ze typ
expozicie nebezpecnym biologickym latkam, ktory nezodpoveda drovni tesnosti oblecenia, mdze viest k biologickej kontamindcii pouzivatela. Pri expozicii
niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajiicim kvapalindm a $pliechaniu nebezpecnych létok samdze vyzadovat kombinéza s vysou mechanickou
pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje tato kombinéza. Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany pri niektorych aplikciach
je potrebné zaistit oblast zapdsti, clenkov, kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dana aplikdcia vyzaduje, je pouZivatel povinny skontrolovat, ze konstrukcia
masky je vhodna pre kuklu a je mozné tesné zaistenie pouZitim pasky. Pri pouZiti pasky treba dévat pozor, aby sa na tkanine alebo péske nevytvorili ziadne
zahyby, pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou by sa mali pouzivat malé kusy pasky (+ 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat.
Tato kombinéza samoze pouzivat's palcovymi okami alebo bez nich. Palcové oké na tejto kombinéze by sa mali pouZivat len s dvojitym systémom rukavic, pricom
pouzivatel navlecie palcové oko na jednu rukavicu a druhd rukavicu si nasadi tak, aby prekryvala rukav oblecenia. Pripojené ponozky tohto modelu i vyrobené
tak, aby rozptylovali elektrostaticky naboj a st uréené iba na nosenie v bezpecnostnej obuvi. Kombinéza spifia poziadavky povrchovej odolnosti podfanormy
EN 1149-5:2018, ak sa merania vykonavali podla normy EN 1149-1:2006, ale mé antistatickd ipravu len na vnitornom povrchu. Toto sa musi brat do dvahy
pri uzemiiovani oblecenia. Antistaticka iprava je tcinnd iba pri relativnej vihkosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi zabezpecit riadne uzemnenie oblecenia
aj pouzivatefa. istika rozptyleni ického naboja oblecenia aj pouZivatela musi byt neustdle zabezpecend takym spdsobom, aby bol odpor
medzi osobou nosiacou ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického ndboja a zemou menej ako 10° Ohmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi
vzhladom na podlahovy materidl. Ak je odev urceny na pouZitie vo vybusnom prostredi, pouzivatel musi overit schopnost tohto odevu s ponozkami rozptylovat
elektrostaticky nabojamdze byt potrebny doplnkovy uzemiiovaci mechanizmus, napr. uzemriovaci kébel. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického
naboja sa nesmie otvarat ani vyzliekat v horfavom alebo vjbusnom prostredi ani pocas manipulacie s horfavymi alebo vybusnymi létkami. Ochranny odev
na rozptylenie elektrostatického naboja je urceny na nosenie v znach 1, 2, 20, 21a 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1[7] a EN 60079-10-2 [8], v ktorych
minimdlna energia vznietenia akéhokolvek vybusného prostredia nie je nizsia ako 0,016 mJ. Ochranny odev narozptylenie elektrostatického naboja sanesmie
poutzivat v prostrediach s vysokym obsahom kyslika ani v zdne 0 (pozrite si normu EN 60079-10-1[7]) bez predchddzajiiceho schvélenia zodpovednym
bezpecnostnym technikom. Charakteristiku rozptylenia elektrostatického vyiboja ochranného oblecenia na rozptylenie ického ndboja moze ovplyvnit
relativna vihkost, opotrebovanie, mozné kontaminacia a stamutie materialov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného
poutivania (vratane ohybania a pohybov) permanentne zakryvat vSetky nekompatibilné materidly. V situdciach, kedy je troveri rozptylenia statickej elektriny
kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vratane vonkajsieho oblecenia, vniitorného
oblecenia, obuvia dalkich 0O Dalie informécie o uzemneni ziskate  spolo¢nosti DuPont. Uistite sa, Ze ste i zvolili oblecenie vhodné pre vasu pracovni lohu.
Ak potrebujete pomoc, obratte sa na svojho doddvatela alebo spolocnost DuPont. Pouzivatel musi vykonat analyzu rizk, na zaklade ktorej by mal zvolit 00P.
Pouzivate! je vyhradne zodpovedny za spravnu kombindciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné
vybavenie atd.) a za to, ako dlho sa této kombinéza méze pouzivat pri danej praci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie pouzivatela a tepelné
namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouZivajte.
SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza sa mdze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartGnovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy starutia a dospela k zaveru, ze tkanina Tychem® 6000 F si zachovdva primerani fyzicku pevnost

pocas 10 rokov. Antistatické vlastnosti sa casom mdzu zhorsit. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja st postacujtice pre
dané pouzitie. Vyrobok sa musf skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Této kombinéza samoze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej skladke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia kontaminovaného oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI @ Blagovna znamka. @ Proizvajalec kombinezona. e Identifikacija modela — »Tychem® 6000 F with dissipative
socks CHA6« je ime modela zascitnega kombinezona s kapuco in prelepljenimi Sivi ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu ter z vgrajenimi
disipacijskimi nogavicami. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem kombinezonu. o Oznaka CE - kombinezon je po evropski zakonodaji
(Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo Il osebne zascitne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod Stevilko 0598. e Izkazuje skladnost z evropskimi
standardi za oblacila za zasito pred kemikalijam o Notranjost tega kombinezona je obdelana antistaticno ter omogoca elektrostaticno zascito
v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149-5:2018, ¢e je kombinezon pravilno ozemljen. 0 »Tipi« zasite za celotno telo, dosezene s tem
kombinezonom, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip 3 in tip 4), EN S0 13982-1:
2004+ A1:2010(tip 5)in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip 3-B, tip 4-B, tip 5-Bin tip 6-B.
@ zascita proti onesnazenju z radioaktivnimi delci v skladus EN1073-2:2002, razred 1. @) Uporabnik kombi bezno prebratita
navodilaza uporabo,@ Na pik velikostiso prikazane tel e (cm) in povezane rkovne kode. Preverite svoje telesne mere n izberite ustrezno
velikost. 0 Drzavaizvora. @ Datum proizvodnj .@Vnetljiva snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete
uporabljati v blizini vrocine, odprtega ognjainiskeraliv potencialno vnetljivih (lk0|jlh.m Nizaponovno uporabo. @@Informacwje odrugih certifikatih,
neodvisnih od oznake CE in evropskega priglasenega organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda 5 Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda 2 > 2000 ciklov 6/6%*
Upogibna pretrzna trdnost ENI507854, metoda B >1000 ciklov /6%
Tr inatrdnost EN1S09073-4 >20N 2/6
Nateznatrdnost ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 2/6
Povrsinskaupornost priRH 25 %*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2018 | notranjost < 2,5 X 10°ohmov /

/=ninavoljo  *VskladusstandardomEN 14325:2004 **Tlacnaposoda *** Glejte omejitve pri uporabi
ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6530)

indeks odboinosti
Kemikalija Indeks prept i dEN* e dE'N*
Iveplovakislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 33
o-ksilen 33 3B
Butan-1-ol 33 33

*Vskladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE IN PRELEPLJENIH $IVOV PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN1S0 6529, METODA A— CAS PRONICANJA PRI 1 pg/cm?/min)

Kemikalija (as pronicanja (min) Razred EN*
Metanol >480 6/6
Klorot > 480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*Vskladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanj Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krvi in telesnih tekoin zuporabo umetnekrvi | 15016603 6/6
23\2092?:\‘, ;:rqtllprept!scan]u !(rvnu p;ﬁﬂ?(;lyxlh 15016604 66
Odpornost proti prepuscanju k iniranih tekocin ENIS022610 6/6
Odpomost proti prepuscanju biolosko iniranih aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 33

*Vskladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanj Rezultat preizkusanj Razred EN
Tip 3: preizkus s curkom tekocine (EN150 17491-3) Opravljen* /
Tip4: preizkus z visoko intenzivnostjo prsenja (EN 150 17491-4, metoda B) Opravljen /
Tip 5: preizkus prepuscanja aerosolov drobnih delcev v obleko (EN 50 13982-2) | Opravljen** L., 82/90 < 30%-L,8/10 < 15 %*** /
Faktor zasite v skladu fardom EN1073-2 >5 13+
Tip6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metoda A) Opravljen /
Trdnost Sivov (EN1S0 13935-2) >125N 4f6x**
/=ninavoljo *Preizkusje bil opravljens prelepljenimizapestji, kapucoin gleznji  ** Preizkusje bil opravlj jenimi zapestji, kapuco,

qleznjiinzavihkom zadrge  ***82/90 pomeni, daje 91,1 %Ly, vseh vrednosti < 30%, in 8/10 pomeni, da je 80 % L,vseh vrednosti < 15 %
%%\ skladu s standardom EN 14325:2004
Zadodatne informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: tyvek.com/ppe

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zascito oseb pred nevarnimi snovmi
alizazascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzroci clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se obicajno
uporablja za zascito pred kimi in organskimi tekocinami ter intenzivnim prsenjem tekocin oz. prsenjem tekocin pod tlakom, kjer tlak izpostavljenosti
ni visji od tlaka pri metodi preizkusanja tipa 3. Za zagotovitev deklarirane zascite je potrebna obrazna maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti,
povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjevin na zavihku zadrge. Kombinezon zagotavlja zacito pred drobnimi delci
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(tip 5), intenzivnim prsenjem tekocin oz. prsenjem tekocin pod tlakom (tip 3), intenzivnim prsenjem tekocin (tip 4) in omejenim brizganjem ali prienjem
(tip 6). Visi preizkusi v skladu s standardom EN 14126:2003 (zascitna obleka proti povzrociteljem okuzb) tkanine, iz katere je izdelan ta kombinezon, so bili
uspesno opravljeni. V pogojih izpostavljenosti, dolocenih v standardu EN 14126:2003 in navedenih v zgornji tabeli, pridobljeni rezultati kazejo, da material
ucinkovito varuje pred povzrocitelji okuzb.

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bliini vrocine, odprtega ognja in isker
ali v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C, povrSinska prevleka tkanine se stopi pri 98 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim,
ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti kombinezona, je mogoca bioloska k inacija bnika. Pri izpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter
intenzivnemu prsenju in Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zascitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo
ponuja ta kombinezon. Za izbolj$ano zascito in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih,
kapuciin zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali se maska prilega kapuci in je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva.
Prilepljenju traku je treba paziti, da na blagu alilepilnem traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Prilepljenju robov kapuce uporabite majhne
kose (=10 cm) lepilnega traku, ki naj se med seboj prekrivajo. Ta kombinezon lahko uporabite z zanko za palec li brez nje. Zanko za palec na tem kombinezonu
smete uporabiti samo pri sistemu z dvojnimi rokavicami, kjer uporabnik namesti zanko za palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi prek rokavov
oblacila. Za kar najvecjo zascito je treba zunanjo rokavico z lepilnim trakom prilepiti na rokav. Pritrjene nogavice tega modela so disipacijske in jih lahko nosite
samo v notranjosti zascitnih cevljev ali skornjev. Ta kombinezon ustreza zahtevam povrsinske odpornostiv skladu s standardom EN 1149-5:2018, merjenov skladu
sstandardom EN 1149-1:2006, vendarima antistaticno prevleko naneseno samo na notranjo povrino. To je treba upostevati, ce se oblacilo ozemlji. Antistaticna
obdelava je ucinkovita samo pri 25-odstotni ali viji relativni vlaznosti ter e uporabnik zagotovi ustrezno ozemljitev oblacila in osebe, ki ga nosi. Disipacijsko
elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno
7asitno obleko, in zemljo manjsa od 10° ohmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/uporabo ustrezne talne obloge. Ce je oblatilo namenjeno za uporabo
veksplozivnih okoljih, mora uporabnik preveriti disipacijsko ucinkovitost obleke z nogavicami; potreben je lahko dodaten nacin ozemljitve, npr. ozemljitveni
kabel. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z
vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostaticna disipativna zascitna oblacila so predvidena za nosenje v conah 1,2, 20, 21in 22 (glej EN 60079-10-1(7] in

EN60079-10-2[8]), v katerih najmanjsa energija vziga, katere koli ekspl atmosfere, nimanjsa od 0,016 mJ. Elg icna disipativna zasitna oblacila
se ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s kisikom ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1 (7]) brez predhodne odobritve pristoj inzenirja.
Na ucinkovitost disipacijskih elek icnih zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrablj morebitnalk inacija in staranje. Disipacijska
le icna zascitna oblacilamorajo med Ino uporabo (vkljucno zupogib ingibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoliscinah,

vkaterih je raven staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo koncni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljuéno z
zunanjimiin spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste
izbralizascitna oblacila, ki so primerna za va$ namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont.Uporabnik mora zvesti analizo tveganja,
na podlagi katere uporabnik izbere ustrezno osebno zascitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega telesa in dodatne
zasitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skorji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja zasitni
kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nepravilno
uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki niizpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse staranja in pri tem ugotovila, da tkanina Tychem® 6000 F ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti 10 let.
Antistaticne lastnosti se lahko s casom poslabsajo. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek
transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @ Marca comercial. @) Producatorul salopetei. @) Identificarea modelului -
Tychem® 6000 F with dissipative socks CHAG este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga, cusaturi acoperite si elastic la mansete, glezne, in
jurul glugii, in dreptul taliei i sosete integrate cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind
aceastd salopetd. o Marcajul CE - Salopeta respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personald din categoria lll, conform legislatiei
europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. @) Indica conformitatea cu standardele europene aplicabile obiectelor de fmbracaminte
de protectie chimica. e Aceastd salopetd este tratata antistatic pe interior si ofera protectie impotriva sarcinilor electrostatice conform EN 1149-1:2006,
inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei impamantari corespunzatoare. @ Tipurile de protectie aintreqului corp oferite de aceasta salopeta si definite de
standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipul 3 sitipul 4), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010
(tipul 5) 5i EN 13034:2005 + A1:2009 (tipul 6). Aceasta salopetd indeplineste, de asemenea, cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele
de tipul 3-B, tipul 4-B, tipul 5-B i tipul 6-B. e Protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive conform standardului EN 1073-2:2002 Clasa
1. @) Utilizatorul trebuie sa citeascd aceste instructiuni de utilizare. () Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale (in cm) i
corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti marimea corectd a salopetei. QT,ara de origine. @ Data fabricatiei.
@ Material inflamabil. A se pastra la distantd de foc. Acest obiect de imbrécaminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in
apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. @ Anuse reutiliza. Informatii privind alte
certificari, diferite de marcajul CE si organismul notificat european (consultati sectiunea separata de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat ClasaEN*
Rezistentd la abraziune EN530metoda 2 >2.000icluri 6/6*
Rezistentlafisurare caurmare aindoirii | EN1S07854 metoda B >1.000icluri /6"
Rezistent la rupere idala ENIS09073-4 >20N 2/6
Rezistent laintindere ENIS0 13934-1 >100N 3/6
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 2/6
ukﬁ.'éffa":?é?ﬁ'ﬁféi'z'as% - £N1149-1:2006-EN1149-5:2018 | interor < 2,5x10°0hm NA

N/A=Neaplicabil ~*Conform EN14325:2004 ~ **(azansubpresiune  *** Asevedealimitarile de utilizare

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de pétrundere — clasa EN* Indiceg:;:s&ggere 7
Acid sulfuric (30%) 33 33
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
o-xilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*Conform EN14325:2004
REZISTENTA MATERIALULUI 51 A CUSATURILOR ACOPERITE LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN IS0 6529 METODA A TIMP DE PATRUNDERE LA 1 pg/cm?/min)
Produs chimic Timp de patrundere (min) ClasaEN*
Metanol >480 6/6
Clorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hexan >480 6/6
*Conform EN 14325:2004
Test Metoda de testare Clasa EN*
gete s 0164 ot
Rezistenta la patrunderea lichidelor i EN1S022610 6/6
Rezistent la patrunderea aerosolilor inati biologi 1S0/DIS 22611 33
Rezistentla patrunderea pulberilor inate biologic 15022612 33
*Conform EN14126:2003
Metoda de testare Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul 3:Test lajet (EN150 17491-3) Trecut cusucces® N/A
Tipul 4:Test de pulverizare lainalta presiune (EN 150 17491-4, metoda B) Trecut cusucces N/A
Tipul 5:Test de scurgeri de aerosoli si particule cétre interior (EN1S0 13982-2) | Trecut cu succes™ + Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%*** N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >5 13
Tipul 6:Test de pulverizare la joasa presiune (EN 150 17491-4, metoda A) Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN IS0 13935-2) >125N 4fgF**

N/A=Neaplicabil ~ *Testefectuat cumansetele, glugasigleznele etansate cubanda adeziva  **Test efectuat cumansetele, gluga, gleznele i clapeta fermoarului
bandaadeziva  ***82/901 avaloriL,, e 91,1% < 30 %iar 8/10inseamna valoriL,de80% < 15%  **** Conform EN 14325:2004
Pentrumai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: tyvek.com/ppe
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PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceasta
salopetd este conceputa pentru a proteja lucrétorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contamindrii de cétre
oameni. Este utilizata, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva anumitor lichide
anorganice si organice sia pulverizarii intense sau la inalta presiune a lichidelor, in situatiile in care presiunea de expunere nu depaseste valoarea utilizaté
in cadrul metodei de testare 3. Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare 0 masca faciala completa, cu un filtru adecvat pentru conditiile
de expunere si bine conectata la gluga, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si clapeta fermoarului. Salopeta asigura
protectie impotriva particulelor fine (tipul 5), a pulverizariiintensive sau la inalta presiune alichidelor (tipul 3),a pulverizariiintensive a lichidelor (tipul 4) sia
stropirii sau pulverizarii limitate a lichidelor (tipul 6). Materialul utilizat pentru aceasta salopetd a trecut toate testele prevézute de standardul EN 14126:2003
(imbracaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi). In condifiile de expunere definite de standardul EN 14126:2003 si indicate in tabelul de mai sus,
rezultatele obtinute indica faptul ¢ materialul reprezintd o barieré impotriva agentilor infectiosi.

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbracminte si/sau materialele textile nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor
de caldura, a flacarilor deschise, a scanteilor sauin medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C; stratul de protectie al materialului se topeste la 98°C.
Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbracaminte sé ducd la contaminarea
biologica a utilizatorului. Expunereala anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva alichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita
salopete curezistentd mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceast salopeta. Pentru protectie sporitd si pentru asigurarea
nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesara etansarea cu banda adeziva a mansetelor, gleznelor, glugii i clapetei fermoarului. Utilizatorul
trebuie s& se asigure cd masca corespunde formei glugii si cé este posibild etansarea corecta cu banda adezivé, in cazul in care aplicatia o impune. Procedati
cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste cute ot reprezenta canale de
accesininteriorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adeziva, utilizati bucati mici (+ 10 cm) de banda adeziva, suprapunandu-le. Aceasta salopeta
poate fi utilizata cu sau fard benzi elastice pentru degetele mari. Benzile elastice pentru degetele mari trebuie utilizate numai cu un sistem de manusi duble,
in cazul caruia utilizatorul aseaza banda elastica peste manusa interioara, iar manusa exterioara se poarta peste manecile piesei de imbracaminte. Pentru
protectie maxima, manusa exterioara trebuie lipita cu band adeziva de maneca. Sosele atasate ale acestui model au proprietati de disipare a sarcinilor
electrostatice si trebuie purtate doar cu incaltaminte sau cizme de protectie. Salopeta corespunde cerintelor privind rezistenta suprafetei specificate de
standardul EN 1149-5:2018, in conditiile masurérii conform EN 1149-1:2006, insd are stratul de protectie antistatica aplicat numai pe suprafata interioara.
Dacé obiectul de imbracaminte este impamantat, se va lua in considerare acest lucru. Tratamentul antistatic este eficient numai la umiditate relativa de 25%
sau mai mare; utilizatorul trebuie sa asigure atétimpama corectda obiectului def , at i cea a propriului corp. Performantele de disipare a
sarcinilor electrostatice de catre costum i utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electrica dintre pamant si corpul persoanei care poarta
imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice s fie mai mica de 10° ohmi, de exemplu utilizand incaltaminte/pardoseala
adecvat. In cazulin care obiectul de imbracaminte urmeaza s fie utilizat in medii explozive, utilizatorul va verifica performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale sosetelor s se poate impune folosirea unui mecanism suplimentar de impamantare, cum ar fi un cablu de impamantare. imbracmintea de
protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisa sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul
ipularii substantelor inflamabile sau explozive. | de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizariiin
Zonele1,2,20,215i22 (ase vedea EN 60079-10-1[7] 5iEN 60079-10-2[8]), in care energia minimé de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica
de0,016m). Imbracamintea de protectie cu proprietatide disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizaté in atmosfere imbogatite cu oxigen saun Zona
0(asevedea EN 60079-10-1[7]) in absenta aprobérii prealabile a responsabilului cu siquranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa, de gradul
de uzura si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. imbracimintea de protectie cu proprietti de disipare a sarcinilor electrostatice
trebuie si acopere permanent toate materialele neconforme i timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoiriisi miscarii acestora). In stuatiile n care nivelul
de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie sa evalueze performantele intregului ansamblu
asa cum va fiacesta purtat, inclusivimbraca exterioard, imbracé interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personald. DuPont vé
poate furniza informatji supl privind impamantarea. Asigurati-va ca atiales imbracamintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatii,
contactati furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a-si alege echipamentele de protectie personal, utilizatorul trebuie s3 efectueze o analiza de risc.
Utilizatorul are responsabilitatea de a alege combinatia corectd intre salopeta de protectie a intreqului corp si echi le supli (manugi, i
echipamente de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul performantele
acesteia de protectie, confortul utilizatorului si solicitarea termica. DuPont nuisi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabild in care aceasta salopeta prezintd defecte, nu o utilizati.
DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15 - 25 °C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de uzurd, in urma cérora a concluzionat ca materialul Tychem® 6000 Fisi mentine rezistenta

fizicé adecvata pe o perioada de 10 ani. Proprietatile antistatice se pot reduce in timp. Utilizatorul trebuie s& se asigure ca performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fiincinerata sauingropataintr-o groapa de degeuri controlate, fard a afecta mediul inconjurétor.
Eliminarea la deseuri a obiectelor de imbrécaminte contaminate este reglementat de legislatia nationala sau locala.

LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @ Prekes zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @) Modelio identifikacija ~Tychem® 6000 F with
dissipative socks CHA6 yra inio kombi su gobtuvu, suklij i sidlémis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulkSniy, veido, juosmens
stitimi ir integruotomis sklaidanciomis kojinémis modelio pavadinimas. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie & kombi E
zenklini kombi atitinka reikalavimus, taikomus |11 jos asmens apsaugos pri pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425.
Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos
numeriu 0598. @) Nurodo atitiktj E fartams, tai (iai nuachemikaluaprangai.@Sixkomhinezanasapdomtasantistatiku‘\i
vidausir, jei yra tinkamai jzemintas, suteikia elektrostatine apsauga pagal EN 1149-1:2006, jskaitant EN 1149-5:2018.@V‘\so kiino apsaugos, tipai* kuriy
reikalavimus tenkina Sis kombinezonas, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 14605:2005 + A1:2009
(3ir4tipai), EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip patatitinka EN 14126:2003 3-Btipo, 4-B
tipo, 5-Btipoir6-Btipo reikalavimux.@Apsauga nuo tarSos radioaktyviosiomis dulkemis pagal EN 1073-2:20021 kIasg.ODévetujaxturi perskaityti Sias
naudojimo instrukeijas. @) Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kiino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kino matmenis ir
pasirinkite tinkama dydj. @ Kilmés Sali éPagaminimodala.@Degimediiaga.Saugonnuougniex.Sisdrahuiisir(arha)audinysnéraarsparusliepxnai
irjis negali biti naudojamas Salia karscio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirks(iy ar potencialiai sprogiojeapIinko]e.@Nenaudmi pakanolinai.@@Kita

sertifikavimo informacija, nuo CE Zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).
S10 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:
AUDINIO FIZINES SAVYBES
Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé*

Atsparumas dilimui EN530 2metodas >2000cikly 6/6*
Atsparumaslankstymo poveikiui EN 1507854 Bmetodas > 1000 cikly 1/6%*

I plésimui ENIS09073-4 >20N 2/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >100N 3/6

I pradrimui EN863 >10N 2/6
Pavirsiné varza esant 25 % SD*** EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | viduje <2,5x10°omy Netaikoma

Netaikoma=netaikoma  *Pagal EN14325:2004 **Sléginisindas ***Zr.naudojimo apribojimus

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverbimo indeksas — EN Klasé* Atstimimoindeksas

Nklasé*
Sieros riigtis (30 %) 33 33
Natrio hidroksidas (10%) 33 33
0-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 33 33

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO IR SUKLIUOTY SITLIY ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1506529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 pg/cm?/

Chemikalas Prasiskverbimo laikas (min.) ENklase*
Metanolis >480 6/6
Chlort >480 6/6
Acetonitrilas >480 6/6
Toluenas >480 6/6
n-heksanas >480 6/6

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandymometodas ENklase*
) irkino skysciy prasiskverbimui naudojant sintetinj krauja | 15016603 6/6
lr\tsp_arumas_ pe(krau}q pllntan(lq patogeggmu 15016604 6/6
p tersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
D jologiskai uitersty aerozoliy pras i 150/D1S 22611 33
biologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33

*Pagal EN 14126:2003
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VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymometodas Bandymo rezultatas ENklase
3tipas: Bandymas xkystmclurksle(ENI5017491 -3) Atitinka* Netaikoma
4tipas: Didelioi jamasis bandymas (EN 150 17491-4, Bmetodas) | Atitinka Netaikoma
Stipas: Smulkiy daleli lio jteki (EN1S013982-2) Atitinka™* + i, 82/90 <30 %+ L,8/10 < 15%** Netaikoma
Apsaugos koeficientas paga\ EN1073-2 >5 13**

6 tipas: MaZointensy i (ENIS017491-4, Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Sialésstiprumas (EN 150 13935-2) > 125N 46+

Netaikoma = Netaikoma ~* Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, gobtuva ir kulkSniysritj  ** Bandymas atliktas naudojant suklijuotus
rankogalius, gobtuva, kulksniy sritjir atvarta suuztrauktuku  ***82/90reiskia 91,1 % Ly, verciy < 30 %ir 8/10 eiskia 80 % L,verciy < 15 %
#*% Pagal EN 14325:2004
Norédami gauti issamesne informacija apie barjero veiksmi usisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”: tyvek.com/ppe

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Siskombii skirtas apsaugoti j pavojingy medziagy
arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai naudojamas
apsaugai nuo tam tikry neorganiniy ir organiniy skysciy ir intensyviy ar sléginiy skysciy pursly, kai poveikio slégis ne didesnis, negu naudojamas 3 tipo bandymo
metode. Nurodytai apsaugai uztikrinti butina stisiné kauke sufiltru, tinkama poveikio salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie
qobtuva, riesus, kulksniy sritj ir atvarta su uztrauktuku. Kombinezonas suteikia apsauga nuo smulkiy daleliy (5 tipas), intensyviy arba sléginiy skysciy pursly
(3 tipas), intensyviy skysciy pursly (4 tipas) ir riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Buvo sékmingai atlikti visi audmlo naudOJamc $iam kombinezonui,
bandymai pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agentu). Esant EN 14126:2003 apibréztoms ir je lenteldj poveikio
salygoms, gauti rezultatai patvirtina, kad medziaga sudaro barjerg infekciniams agentams.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sis drabuzis r (arba) audinys néra liepsnaiirjis negali biti jamas Salia karcio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirkSciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” lydosi esant 135 °C, audinio danga lydosi esant 98 °C. Gali bii, kad biologinio pavojaus poveikio tipas,
neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uztersima. Esant tam tikry labai smulkiy dalehq, mtensywq pavajmgq medzmgq pursly
ir tiskaly poveikiui gali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitink Siok Siekiant
pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, bitina juosta apie riesus, kulkSniy srityje, aple gobtuva ir atvartg su
uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar kauke tinkama gobtuvo konstrukcijai ir ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis
salygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosty
gubtuvuw’ bl]lina naudan’maias(+10tm]juosmsdalisirmsmri pemk\mi §j kombinezonqgalima naudotisu kilpomis nykﬁEiui‘\rbe]q Sia\’zsargapgérbaiﬁku

otru cimdu. Lai nodroSinatu maksmalualz:arduhu,arejalx(lmdsarlenn |rjanas!|prmaplepledurknex metmmx5|omodehokopnexsukurtostalp, kad biity
sklaidancios, i jos skirtos mavéti tik apsauginiy baty arba boty viduje. Kombinezonas atitinka pavirSiaus atsparumo reikalavimus pagal EN 1149-5:2018, kai
matuojama pagal EN 1149-1:2006, bet antistatine danga padengtas tik vidinis pavirsius. | tai bitina atsizvelgti, jei drabuzis jzemintas. Antistatinis apdorojimas
velksmmgasnkesamZS%ardldesnel samykmeldregmel |rnaudotmas turi uztikrinti tinkama ir drabuzio, ir dévétojo jzeminima. Batina nuolat uztikrinti
tokj kostiumo ir jo dévétojo el kravio sklaidos veik kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj krivj sklaidanius drabuzius, ir
zemés nesiekty 10° omy, pavyzdziui, naudojant tinkama avalynés / grindy sistema. Jei drabuzj numatoma naudoti sprogiosiose atmosferose, dévétojas turi
patikrinti drabuzio su kojinémis sklaidymo veiksminguma, taip pat gali prireikti papildomo jZeminimo mechanizmo, pvz., jZeminimo kabelio. Eleklromtm;
kruv;sklaldantysapsaugmlaldrabuzmnegahhut\ atvenamlarpasalmaml degiosiose ar sprogiosi arba dirbant su degiosiomi

Elek j kravj sklaid: ini 7iai skirti déveti 1, 2, 20, 211r 22 zonose (zr. EN 60079-10-1[7]ir EN 60079- 102[8]) kuriose
minimali bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj kravj skaldannqapsauglmqdrabuzquegallma
naudoti deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1[7]) be iSankstinio atsakingojo saugos inZinieriaus patvirtinimo. Elek
kravj sklaidanciy drabuziy elektrostatinio kravio sklaidymo veiksminguma gall pavelktl santyklne dregme nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas.
Elektrostatinj kruv1sklaldanty;drabuzmnun nuolat dengtivisas neatitinkancias med: doj (gskanampanlenklmqnjudeﬂus) Situacijose,
kai statinio kravio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmi avybe, galutiniai vartotojai tur jvertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant virsutinius drabuZius,
apatinius drabuzius, avalyng ir kitas AAP, veiksminguma. Tolesne informacija apie jzeminima gali pateikti, DuPont” sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui
tinkama drabuzj. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas turéty atlikti rizikos analizg, kuria remdamasis turéty pagristi
pasirenkamas AAP. Naudotojas vienintelis turi nuspresti, kokx tinkamas viso kiino apsauginio komhlnezonoupaplldomox;rangos (plrsnnlq, batu, kvépavimo
taky apsaugos priemoniy irt. t.) derinysir kiek laiko 5 komb lima déveti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant jjo apsaugos veik dévéjimo
komfortq ar Silumos stresa.,DuPont” neprisiima jokios atsak be uz netinkama io kombi naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. $j kombinezona galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézje), apsaugojus nuo UV spinduliy
poveikio."DuPont” atliko senéjimo bandymus ir pateiké isvada, kad audinys“Tychem®” 6000 F per 10 mety laikotarpj iSsaugo tinkama fizinj tvirtuma. Laikui

bégant antistatinés savybés gali suprastéti. Naudolojasturl sitikinti, kad sklaidos veiksmi yra jimui. Produktas turi
biti gat ir laikomas jo originalioje pakuotéje.
SALINIMAS. Sjkombi galima deginti arba uzkasti kontroliuoj , nepadarant Zalos aplinkai. Uztersty drabuZiy Salinimg reglamentuoja

nacionaliniai arvietos teisés aktai.
ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI 0 Prezim QAizsargapgérba razo o Modela identifikacija — Tychem® 6000 F with dissipative
socks CHAG ir modela nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potisu, sejas, vidukla elastigo dalu un integrétam
izkliedgjosajam zekém. Saja lietosanas instrukcija ir snlegla |nf0rmacua par 3o aizsargapgérba modeli. o CE mark&jums — aizsargapgérbs ir
atbilstoss Eiropas tiestbu aktos noteiktajam |11 ibas lidzek|u prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi
attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu izsniedzis uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas
iestades numurs 0598. o Norada atbilstibu pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartiem. @ Ir veikta $i aizsargapgérba iekSpuses antistatiska
apstrade, un, pareizi iezeméts, tas nodrodina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi slandana EN 1149 1:2006, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam.

Visa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sis ai Gerbs un kas definéti pretk bufir fartos: EN 14605:2005 + A1:2009
(3. tips un 4. tips), EN 1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tips) un EN 13034:2005 + A1 2009 (6. tips). Sis aizsargapgerbs atbilst ari standarta EN 14126:2003
noteiktajam 3.8, 4.8, 5.8 un 6.B tipa prasibam. eAlzsardnba pretradioaktiva piesarnojuma mikrodalinam ir atbilstosa standartam EN 1073-2:2002, 1. klasei.
eApgerba valkatajam ir jaizlasa Silietosanas instrukcija. @Apgerba izmérapiktogramma ir noraditi kermena izméri l(m) unattieciga izméra burtakods.
Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu zméru. @) lzcelsmes valsts. @) sanas datums. @) Uzliesmojoss materials. Sargatno
uguns! Sisapgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un tonedrikst izmantotkarstuma, atklatas liesmas, dzirksteju tuvumavai potencialiviegli uzliesmojoa vide.

Neizmantot atkénoti.@@(ha informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markejumu un Eiropas pilnvaroto iestadi (skatiet atsevisku sadalu
dokumenta beigas).

31 AIZSARGAPGERBA IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests TestéSanas metode Rezultats ENklase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode > 2000 cikli 6/6%*
Izturiba pret plaisasanuliecesietekmé | ENIS07854, Bmetode >1000 cikli /6"
Trapecveida parplesanas pretestiba | ENIS09073-4 >20N 2/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
CaurdurSanasizturiba EN863 >10N 2/6
Va";’l';fv';[f‘rfjﬂﬂﬁns — EN1149-1:2006-EN1149-5:2018 | iekSpus < 2,5x10°omi N/A

N/A=navpiemérojams ~ * Atbilstosi standartam EN 14325:2004  **Spiedienakatls *** Skatit lietosanas ierobezojumus

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN150 6530)

Atgrisanas

Kimikalija lespiesanas raditajs— EN klase™ viditiis — ENKlase®
Sérskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33
0-ksilols 33 33
1-butanols 33 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO SUVJU NOTURTBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 1506529, A METODE — FUNKCUJU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm/miin)

Kimikalija Funkciju zaud@Sanaslaiks (min) EN klase*
Metanols >480 6/6
lorobenzi >480 6/6
Acetonitrils >480 6/6
Tolugns >480 6/6
n-heksans >480 6/6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests Testésanas metode ENklase*
Nutunbapretasmsunkermenaskldrumu
Hadasibbenitplt 15016603 6/6
Noturiba pretar asinin parnesamu patogenu,
izmantojot bakteriofagu Phi-X174, iesf 15016604 66
Noturiba pretinficétu skidrumu iesiikSanos EN1S022610 6/6

* Athilstosi standartam EN 14126:2003
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AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Noturiba pret ) piesanos 1S0/DIS 22611 33

‘Notuﬁbapm" logiski piesarnotu putekluiespiesanos "5022512 ‘ 33 ‘
* Athilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAII

TestéSanas metode Testésanas rezultati ENKlase
3. tips: testéSana arstriklu (EN 150 17491-3) Pozitivs* N/A
4. tips: augsta limena smidzinasanas tests (EN1S0 17491-4, B metode) Pozitivs N/A
5. tips: aerosolu dalinu iekséja hermétiskuma tests (EN150 13982-2) Poifivs™ L, 82/90 < 30%-,8/10 < 159%™+ N/A
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 1/3**
6. tips: zemalimena apsmidzinas: (EN1S017491-4, Ametode) Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN 150 13935-2) >15N 4/6****

N/A=navattiecinams ~ *Testésana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapuciun potitém  **Testésana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapudi,
potitém un ravéjsledzéjaatioku  ***82/90 lidzek|a 91,1% L, vértibas < 30%, un 8/10 lidzek|a 80% L,vértibas < 15%  **** Atbilstosi standartam
EN14325:2004
lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont: tyvek.com/ppe

Laiiegatu papildinformaciju par i

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérbs i paredzéts darbinieku
alzsardnba\pretb\stamamwelamva\paaugstlnatanskaprcduktuunprc(esualzsardzwba\pretcwlvekuradno i jumu. Atkariba no kimikaliju toksisk

un edarbibas apstak|iem tas parasti tiek izmantots aizsardzibai pret noteiktiem iskiem un Skidrumiem un intensivu vai
apsmidzinasanu ar skidrumu, jaiedarbibas spiediens nav augstaks par to, kas izmantots 3. tipa testesanas metodz. Lal nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam
atbilsto3u aizsardzibu, ir nepieciesama iedarbibas apstakliem atbilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar fltru, ka arf papildu nostipringjums ar
lentiap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzéja parloku. Aizsargapgérbs nodrosina aizsardzibu pret smalkam dalinam (5. tips), intensivu vai augstspiediena
apsmidzinasanu ar skidrumu (3. tips), intensivu apsmidzinasanu ar $kidrumu (4. tips) un nelielu apsJakstizanu vai apsmidzinasanu ar $kidrumu (6. tips). Saja
aizsargapdérba izmantotais audums ir uzradijis pozitivu rezultatu visos testos atbilstosi standartam EN 14126:2003 (ai gérbam pretinfekcijas izraisosiem
mikroorganismiem). Standarta EN 14126:2003 un ieprieks esosaja tabula noraditajos iedarbibas apstaklos iegitie rezultati pierada, ka materials nodrosina
barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzli . Tyvek® kiist 135°C ra, auduma parklajums kiist 98 °C temperatira. Pastav iespéjamiba, ka biologisko
apdraudéjumuiedarbibas tips, kasneathllstapgerba necaurlald\gumallmenlm varizraisit valkataja inficésanos ar biolodiskajiem agentiem. Jaiedarbibu var
radit noteiktas | Ikas dalinas, intensiva ai apslakstisana ar bistamam vielam, varhmnpnmm amiai
stipribas un aizsardzibaspasiba nm nodrosina s aizsargapgérbs. Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkrétalietojuma prasibam atbilstou aizsardzibas
[imeni noteiktos izmantosanas gadijumos, aproces, potites, kapuce un ravéjslédzeja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai maska ir
piemérota kapuces dizainam un vai iriesp&jama ciesa nostiprinasana ar lenti, ja tas ir nepieciesamsi Sanas veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto
lenti, irjaievéro piesardziba, lai auduma vailenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelieli lentes
gabali (+ 10 cm), un tiem ir japarklajas. So aizsargapgérbu var izmantot ar iksku cilpam vai bez tam. St aizsargapdérba iksku cilpas drikst izmantot tikai tad,
ja tlek Iletma dubulto cimdu sistéma, kad lietotajs uzvelk kska cilpu uz apakséja cimda, bet virs apgérba piedurkném uzvelk otru cimdu. Lai nodrosinatu

aréjais cimds ar lenti ir janostiprina pie piedurknes. S modela komplektacija iek|autds zekes ir paredzétas ka ladinus izkliedgjosas,
untas javelk tikai drosibas apavos vai zabakos. Apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2018 noraditajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam
EN 1149-1:2006, bet antistatiskais parklajums ir lietots tikai ta iek3€jai virsmai. Tas ir janem véra apgérba zemesanas gadijuma. a
iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz 25% un lietotajs ir nodrosinajs pareizu apgérba un valkataja zemejumu. Gan apgérba, gan
valkataja spéjuizkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos ladinus izkliedejosu
aizsargapgérbu, unzeme1umu biitu mazaka par 10° omiem, plemeram valkajot atbilstosus apavus/lietojot atbilstosu gridas sequmu sistému. Ja apgérbs ir

iar lielakas mehaniska

apstrades
p

paredzétsietosanai spradzienbistama atmosféra, lietotajam irjaparbaud wnvhnleklauto ku disipativaspasibas; var bt nepieciesams papildu zeméjuma
mehanisms, pieméram, zemejumakabells Elek iskos ladinu: S pgérbu nedrikst atvért vainovilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama
vide, ka ari stradajot ar uzli 3am vai ienbistama welam Elek sk Iadmus|zk||ede1055alzsargapgerbs|rparedzetxvalkasana\1,2,20
21.un22. zana(xkamENﬁOWQ101[7]unEN60079 10-2[8]), kura jebk adzi vides minimala aizdegsanas enerdija nav mazaka par 0,016
m). Elek iskos ladinus izkliedéjos gérk nednksl|zmamotwdearaugstuskabekla piesatinajumu vai 0. zona (skatit EN 60079-10-1[7]), ja
ieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja. El iskos ladinus izkliedg) ba disipativas ipasibas var ietekmét relativais
mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apgérba un ta novecosanas. Elektrostatiskos ladinus izlied&josam aizsargapgérbam parastas lietosanas laika
(tostarp locisanas un kustibu laika) ir vienmér janodroina aizsardziba pret visiem ilstosiem materialiem. Ja statiska isko ladinu izkliedéSanas

[imenisir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérté visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju,
apavu un citu individualas aizsardzibas lidzek|u) ipasibas. Plasaku informaciju par zeméSanu var sniegt uznémums DuPont. Ladzu, parliecinieties, vai esat
izvélejies veicamajam darbam piemérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, ludzu, sazinieties ar vietgjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam
javeicrisku analize, lai izvélétos tai atbilstosus individualos aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgérba un
paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas celu aizsarglidzeklu utt.) kombinaciju, ka arf par to, cikilgi So aizsargapgérbu var valkat konkréta darba veiksanai,
lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vaisiltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par S aizsargapgeérba nepareizu lietoSanu.

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapdérbu, ja tomér konstatjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: is ai gérbsir djams no 15 lidz 25 °C temperatiira tumsa vieta (kartona kasté), kur
tas nav paklauts UV starojuma |edarb|ba| Razotajs DuPont ir veicis novecosanas testésanu un secinajs, kaaudumsTy(hem 6000Fsaglaba athilstou fizikdlo
stipribu 10 gadus. Apgérba anti Sibas laika gaita var pasliktinaties. Lietotajam ir japarliecinas, vai i ipativasipasibasir pieti

ta paredzamajam ||eiojumam Produkts |rJatransponeunJaungabaIa originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANAL:is aizsargapgérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, adi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apgérbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA: lai lejupieladétu atbilstibas deklaraciju et vietni www.safespec.dupont.co.uk
EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETIMARGISTUSEDO bamérk. @) Kombi i tootja. @) Mudelitunnus — Tychem® 6000 F with dissipative socks CHAG on

kombil i mudeli nimi. Kombi il on ileteibitud omblused, elastikribad imber kitiste, pahkluude, naOJavoo Llsakskuuluvad
komplekti elektrostaatilist laengut hajutavad sokid. Selles k juhendis on teave selle kombi i kohta. o -
vastab Euroopa Parlamendija noukogu madruse (EL) 2016/425 kohaselt |1l kategooria isikukaitsevahendite nouetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise
sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud i “593,91‘a‘histabva tavust kemikaalid
eestkaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. @) Selle kombil isisepind on antistaatiliselt t66deldud ja kui kombi korralikul

maandatud, tagab see elektrostaatilise kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 1149-5:2018). o See kombinesoon vastab jargmistele keha
taieliku kaitse,tiiiipidele’, mis on méératletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 14605:2005 + A1:2009
(tiiiip 3 ja4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiiip 6). See kombinesoon vastab ka standardi EN 14126:2003 tiiiibi
3-B,4-B,5-Bja6-B nﬁuetele.@ Kaitse tahkete radioaktii p keste vastu vastavalt ile EN 1073-2:2002, klass 1. o Kombinesooni
kandja peab selle kasutusjuhendi labi lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab keham@dte (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamddte
javalige dige suurus. m Paritoluriik. @Toolmise kuupdev. @ Kergestisiittiv materjal. Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/vdi kangad pole tulekindlad
janeid i tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete laheduses ega p | keskkondad irge korduvk

tuleohtlikes D irge
@Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldijaotist dokumendilapus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.
KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Haordekindlus EN530 meetod2 > 2000 tsiiklit 6/6™*
Paind ENIS07854 meetod B >1000tsiiklit 1/6%*

Trapetsmeetodil méaratud

rebenemiskindlus ENIS09073-4 >20N 26

| ENIS013934-1 >100N 3/6

Labistuskindl EN863 >10N 26

Pindtakistusuhtelise ENT149-1:2006 - EN1149-5:2018  |sisepind < 2,5 10" oormi PIK
niiskuse 25% korral*** - - -

P/K =pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004  ** Surveanum ***Vt kasutuspiiranquid
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusi EN-klass¥|

Vaavelhape (30%) 33 33

hiidroksiid (10%) 33 33

0-ksiileen 33 3B

Butaan-1-ool 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUSVEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A~ LABIIMBUMISAEG 1 ug/cm?/min KORRAL)

Kemikaal Labiimbumisaeg (min) EN-klass*
Metanool >480 6/6
lorok >480 6/6
Atsetonitriil >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-heksaan >480 6/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004
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KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse K | EN-klass*
vereja kehavedelke abitungim
suhtes kasutadessumeenhst verd 15016603 o6
ibitungimisesuhte, kasutades bakterofangiPhidK174 150 16604 6/6
lastupidavus saastunud vedelike labitungimise suh EN1S022610 6/6
pidavusbiooogiiselsaastunud erosooldelsbtungimisesth 1S0/DIS 22611 33
pi bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suh 15022612 3/3

*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

K d Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 3:joakatse (EN15017491-3) Labis katse* P/K
Tiiiip 4: kdrge rohuga pi (EN1S017491-4, meetod B) Labis katse P/K
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis katse™*« L., 82/90 < 30%- L 8/10 < 15%**4 PKK
Kaitsetegur vastavalt standardile EN 1073-2 >5 13
Tiiiip 6: madala rohuga pif (ENIS017491-4, meetod A) Labis katse P/K
Ombluste tugevus (EN15013935-2) >125N 46

P/K=polekohaldatav  *Katsetati teibitud kétiseid, pahkluuosajakapuutsi  **Katsetati teibitud katiseid, kapuutsi, pahkluuosa ja tomblukku
***82/90tahendab, et 91,1%L,,-vdrtustest < 30%ja8/10 tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%  ****Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, vtke iihendust tarnija vai DuPontiga: tyvek.com/ppe

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombmesaon on ette nahtud tddtajaid kaitsma ohtlike ainete eest
voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest miirgi jak ke seda ildiselt kaitseks teatud
anorgaaniliste ja orgaaniliste vedelike ning rohu all olevate vai intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rohk kdrgem kui tiiiibis 3
kasutatud k fi korral. Noutud kaitse iseks on vajalik taielik ndomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt iihendatud
kapuutswga Kapuum katiste, pahkluudeumberja tomblukul peab olema téiendav teip. Kombinesoon tagab kanse peenasakeste (luupS) mhua\lolevate
Vi vedelike (tiiip 3), i It pit vedelike (tiiiip 4) ja véheste vedeli ip vedelike eest tiliip 6).
Selle kombinesooni tootmiseks kasutatud kangas on labinud kowkstandardl EN 14126:2003 (nakkushke ainete eest kansev kansemelus) katsed. Standardis
EN14126:2003 mératletud ja eespool olevas tabelis mainitud keskkonnati korraljarel etmaterjal tagab kaitse nakkuslike ainete vastu.

KASUTUSPIIRANGUD. Seeriivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusalllka lahtise leegi ega sademete ldheduses ega
It tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab i 135°C, k kate sulab il 98 °C. Voimalik, et kokkupuutel blolocglhste
ohtudega, mis ei vasta rdiva hermeetilisuse tasemele, vaib kasutaja bioloogiliselt saastuda. teatud iilip k
vedelike ja ohtlike ai i vaib olla vaja kombi mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate k kui
Kai d ks ja noutud kaitse iseks voib teatud olukordades olla vajalik katiste, pahkluude, kapuutsi ja tombluku kinniteipimine.
Kasutaja peab veenduma, et mask vastaks kapuutsi loikele ja et juhul, kui olukord seda nuab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik,
etriides voi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada vaikesi teibitiikke (10 cm) ning pinnad nendega
iile katta. Seda kombinesooni vdib kasutada poidla-aasadega vdi ilma. Seda kombinesooni vdib kasutada pdidla-aasadega voi ilma. Kombinesooni poidla-
aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb pdidla-aasa alumise kinda peale ja teist kinnast tuleb kanda rdiva varrukate
peal. Maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb valine kinnas kinnitada teibiga. Selle mudeli kinnitatud sokid on ette nahtud hajutama elektrostaatilist laengut
janeid kantakse ainult kaitsejalatsite sees. See kombinesoon vastab standardi EN 1149-5:2018 pindtakistuse nuetele vastavalt standardil
EN 1149-1:2006), kuid selle antistaatiline kate on kantud ainult sisemisele pinnale. Réiva damisel tuleb seda arvesse votta. Annstaanhnetooﬂusontchus
ainultsiis, kui suhteline dhuniiskus on vahemalt 25% ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti datud. Nii ietuse kui ka selle kandja elek
laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisil, et elektrostaatilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla
108 oomi, nt sobivate jalatsite vi sobiva parandasiisteemi kasutamise abil. Kui see rdivas on ette nahtud i tlikes keskkondad
peab kandja kontrollima sokkidega roiva elektrostaatilise laengu hajutamise vaimet. Vajalik vdib ollata\endav maandusmehhanism, nt maanduskaabel.
ilist laengut hajutavat kaitseriietust ei tohi avada ega eemaldada tule- voi keskk Vi tule- voi ke ainete
kasnsemlsel. Elektrostaatilist laengut hajutav kaitseriietus on ette nahtud kandmiseks piirkondades 1, 2, 20, 21ja 22 (vt EN60079-10-1 (7] ja EN 60079-10-2
[8]), milles mis tahes p iku keskkonna minimaalne siittimi ia pole véiksem kui0,016 m). ElektrostaatlhstIaenguthaJutavatka\tsenlerustel
tohi kasutada hapnlkuga rikastatud keskkonnas vai piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1 [7]) ilma vastutava of i eelneva heakskiid
e\eknosraanllst laenqut haJutavanmmelvmh mujutada suhteline 6huniiskus, kulumine ning vdimalik saastumine ja vananemine. Elektrostaatlhs! \aengut
hajutav kaitseriietus peab tavak (shk damise ja liigutuste) ajal pisivalt katma koik elek tilise lahenduse valtimise nuetele mif
materjalid. 0Iukordades kui staatilise laengu hajutamise tase on véga oluline, peavad loppkasutajad hindama kogu kantava rdivakomplekti (sh vélimiste
roivaste, seesmiste roivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite t6d jaoks
valinud sobiva réiva. Nou saamlsekspoordugetamua voi DuPonti poole. Kasuraja teebnsk\analuuﬂ mille pohjal ta valib isikukaitsevahendid. Kasutaja peab
ainuisikuliselt otsustama, milline on ige kombinatsioon kogu keha katvast kaitsek istja i (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui
kaua vdib seda kombinesooni konkreetse t6d puhul kanda, vttes arvesse selle kai dusi, i ja DuPont ei vota endale
mingit vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombinesooni, kui sellel esineb defekte (see on ebatdengoline).

HOIUSTAMINE JATRANSPORT. Seda kombil ivoib hoida il15-25°Cpimedat is), kuhu ei padse UV-kiirgus. DuPont
on teinud vananemiskatseid ja joudnud jareldusele, et kangas Tychem® 6000 F séilitab piisava fiisilise tugevuse 10 aasta jooksul. Antistaatilised omadused
voivad aja jooksul halveneda. Kasutaja peab veenduma, et elek ilise laengu hajutamise voime oleks kasutusala jaoks piisav. Toodet tuleb transportida
jahoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombi ivoib poletada voi matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunudriietuse
karvaldamist reguleeritakse riiklike voi kohalike digusakti

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

RKCE KULLANIMTALIMATLARI

IC ETIKET iSARETLERI @ Ticari Marka. @) Tulum reticisi. €J) Model tanitimi -Tychem® 6000 F with dissipative socks CHAG bantli dikisler ile
yiizve bel bolgelerinde elastiklige ve entegre yiik yayici coraplara sahip koruyucu baghkl bir tulum modelinin adudir. Kullanim talimatlarinda
bu tulumaligkin bilgi verilmektedi o CEisareti - Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayl deki kategori Il - kisisel koruyucu donanimlara
iliskin gereksinimlere uygundu inceleme ve kalite giivenlik sertifikalari, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayuyla, SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan diizenlenmistir. @} Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gosterir.
eButu\um, ic kisminda antistatik isleme tabi tutulmustur. EN 1149-1:2006 ve uygun bir sekilde topraklanmasi durumunda EN 1149-5:2018 standartlarina
qore elektrostatik koruma saglar. ﬂ Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilereliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmig viicut koruma
“tipleri”: EN14605:2005 +A1:2009 (Tip 3 veTip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003
Tip 3-B, Tip 4-B, Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de kargilamaktadi 0 EN 1073-2:2002 Sinif 1 uyarinca radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karsi
koruma. @) Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalidir. @ Resimli boyut semasl, viicut dlgiilerini (cm) ve harf kodu karsiligini gostermektedir.
Viicut dlgiilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin. 0 Mense iilke. @ Uretim tarihi. @) Yanici malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/veya
kumaglar, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kivilaim veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullanil lid Tekrar kull é
@(E isareti ve Avrupa onaylt kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundakiayn bdlime bakin).

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLERI

Test Testydntemi Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 > 2000 devir 6/6"*
Esnek catlama direnci EN1507854Yontem B >1000 devir /6%
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >20N 2/6
Gerilme direnci ENIS013934-1 >100N 3/6
Delinme direnci EN863 >10N 2/6
%25 RH'de yilzey direnci*** EN1149-1:2006  EN 1149-5:2018 i¢<2,5x10°0hm

*EN14325:2004egore  **Basinglikap  ***Kullanim sinirlamalarina bakin

SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 150 6530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*|
Siilfirik asit (%30) 33 33
Sodyum hidroksit (%10) 33 33
o-Ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*EN14325:2004'e gore
SU GECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENC (EN 150 6529 YONTEM A - KACAK SURESI:
Kimyasal Kacaksiiresi (dk.) ENSinifi*
Metanol >480 6/6
lorok >480 6/6
Asetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hekzan >480 6/6
*EN 14325:2004'e gore
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ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC

Test Testyontemi ENSinifi*
Sentetikkan kan ve viicut sivilarinin penetrasyonuna karsi direng | 150 16603 6/6
Ph| X174 baktenyofaJ kuIIanlIenakkanﬁ/;)rl;:)él‘i;eng 15016604 66
K inesvilarinp karidireng ENIS022610 6/6
Biyolojik kontamine aerosol penetrasyonuna karsi direng 1S0/DIS 22611 33
Biyolojik kontamine to kari direng 15022612 3B
*EN 14126:2003'e gore
Testyontemi Testsonucu ENSinifi

Tip3:Jettesti (EN1S017491-3) Gegti*
Tip 4: iiksek diizeyli sprey testi (EN IS0 17491-4, Yontem B) Gegti |
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ige dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti* - L, 82/90 < %30+ L,8/10 < %15***
EN1073-2'ye giire koruma faktorii >5 13
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti
Diki 1 (EN1S0 13935-2) WZSN 467
*Testler bantlanmis mangetler, sapka ve bilek bolgelerl klestirilmistir  **Testler bantlanmis mansetler, sapka, bilek bolgeleri ve fermuar kapagile

gerceklestirilmistir  ***82/90,%91,1L,, degerlerinin < %30 olduguve8/ 0ise %80 L, degerlerinin < %15 oldugu anlamina gelir

FRCEN 14325:2004' gore

Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi in tedarikginiz le veya su adresten DuPontile letisime gecin: tyvek.com/ppe

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehlikeli maddelerden, ayrica hassas irin ve
islemleri insanlardan bulasan atiklardan korumak cin tasarlanmistir. Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir kosullarina bagli olarak, ekspoziir basincinin
Tip 3 testyonteminde kullanilandan daha fazla olmadigi durumlarda, belirli inorganik ve organik siilara ve yogun ya da basinglandinlmis sivi spreylere karsi
koruma saglar. Sz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullar icin uygun ve sapkaya sikica baglanmis bir fltreye sahip tam yiiz koruma
maskesi, ayrica sapka, mangetler, bilekler ve fermuar kapag etrafinda ek bantlar gereklidir. Tulum, kiigiik partikiillere (Tip 5), yogun veya basinglandinlmig stvi
spreylere (Tip 3), yogun sivi spreylere (Tip 4) ve hafif sivi sicramalari veya spreylere (Tip 6) karst koruma saglar. Bu tulum icin kullanilan kumas EN 14126:2003
(hastalik bulastiran maddelere karst koruyucu giysi) testlerinin tiimiinii gecmistir. EN 14126:2003te tanimlanan ve yukandaki tabloda bahsedilen ekspoziir
kosullan altinda elde edilen sonuglar, malzemenin enfeksiyona neden olan maddelere karsi bariyer islevi gdsterdigini ortaya koymustur.

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir.Isi, ciplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan
ortamlarda kullaniimamalidir. Tyvek® 135°C'de, kumas kaplama 98°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspozir tiirii, tulumun sizdirmazlik seviyesine uygun
degilse kullanici biyo-kontaminasyona maruz kalabilir. Cok kiigik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda,
bu tulumun sundugu mekanik giiten ve bariyer ozelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Daha yi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen
korumayi eldeetmek icin mangetlerin, bileklerin, sapkanin ve fermuar kapaglnln bantlanmas1 gerekir. Kullanici, maskenin sapka tasarimina uygun oldugunu ve
bir da gerekmesi siki uammllmyaplmuim ginid Bant digi sirada, kumasta veya bantta kanal islevi gosterebilecek
kingikliklar dzen gosteril Sapka lmmlrnarm bantlar (10 cm) iist tiste kullanilmalidir. Bu tulum, bag parmak ilikleri ile veya
bunlar olmadan kullanilabilir. Bu tulumun ba§parmaki\ik\eriya\nlztagmeldlvenhsmem ilekullanilabilir. Bu sistemde kullanici, ba parmakiligini alt eldivenin
{izerine yerlestirir ve ikinci eldiven, tulum kolluklannin iizerine giyilmelidir. Bu modele ekli oraplar, yiik yayici olmak iizere tasarlanmigtir ve yalnizca giivenlik
ayakkabilannin veya botlarinin icerisine giyilir. Bu tulum, EN 1149-1:2006ya gore olildiigiinde EN 1149-5:2018 yiizey direndi gereksinimleri karsilamaktadr.

Ancakantistatik kaplama yalnizca ig yiizeye uygul Bu durum, tulum diizgin bir sekilde toprak dikkate alinmalidir. Antistatik iglem yalnizca %25
veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkilidir ve kullanict hem tulum hem de kendisiiigin diizgiin topraklama yapildigindan emin olmalidir. Hem tulumun hem
dekullanicinin elek ik yiik yaymar lel ik yiik yayici ozellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10°0hm olacak
sekilde siirekli elde edilmesi gerekir (Gmegin; kkabiyi/kaplama sistemini kullanarak). Tulumun patlayici ortamlarda kullanilmastisteniyorsa, kullanici,
tulumun coraplarla yiik yayma perf ogrulamalidir; drnegin, topraklama kablosu gibi ek bir | gerekebilir. Elek ik yiik

yayiaizellikli koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayici maddelerle tema: iImamaliyada
Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu giysi, patlayici atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJden diisiik olmadigi Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22de
(bkz. EN 60079-10-1(7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmstir. Elektrostatik yiik yayici zellikli koruyucu giysi, sorumlu giivenlik mihendisinin
dnceden onay! olmadan yiiksek oksijenli ortamlarda veya Bdlge 0'da (bkz. EN 60079-10-1[7]) kullaniimamalidir. Elektrostatik yiik yayici giysinin elektrostatik
yiik yayma performansi bagil nem, aginma ve yirtilma, olast k i veeskime gibi kilenebilir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu
qiysi, normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin
kritik bir performans dzelligi oldugu durumlarda son kullanicilar; dis tulumlar, ic tulumlar, ayakkabi ve diger KD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak
sekilde giydikleri giysinin tamammin performansini degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklamale ilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen iginiz icin
uygun tulumu segtiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen bayinizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KKD secerken temel alabilecegi bir risk analizi
qerceklestirmelidir. Kullanici, tam viicut icin sectigi koruyucu tulum ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun
dogru olduguna ve bu tulumun koruma performansi, giyim rahatligi veya isil gerilimi aisindan belirli bir ig icin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kendisi
karar verecektir. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarina liskin hibir sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar durumunda, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Butulum, UV isigi ekspozirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont eskime testleri gerceklestirmis ve Tychem® 6000 F kumasinin 10 yillik bir siire boyunca yeterlifiziksel giicii muhafaza ettigi sonucuna ulasmistir.
Antistatik 6zellikler zaman icinde azalabilir. Kullanici, yiik yayma performansinin uygulamaigin yeterliliginden emin olmalidir. Uriin, orijinal ambalajinda
taginmalive saklanmalidir.

IMHA ETME: Butulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyanisu adresten indirilebilir. www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHEIHZ

ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAX o Epmopikd Zpa. o Kataokevaotrig oppac epyasiac. o Trotyeia poviéhov - Tychem® 6000
F with dissipative socks CHA6 &ivai To dvopa povéhou mpooTateuTiki popuac epyaciag je koukouha, To omoio Slabétel pagéc KaNuppéveg e Tawia,
€\AOTIKOMO{r 0N OTIC PaVOETEC, TOUG A0TPayaAoUC, T0 OGO Kal T o, K¢ kal EvowpaTwyEves amoppognTikéc kaktaec. Otmapoloeg odnyiec yprong
TapEXouv MANPOQOPIES Y1 Th GUYKEKPIPEVN (Oppa epyaciac. 0 Trpavon CE - H popya minpoi ¢ anartrioei yia Tov atopikd npootateutikd eEomiopd
katnyopiag Ill, sopgwva pe T evpwmaiki] vopoBeaia, ykexpipéva pe Tov Kavoviod (EE) 2016/425.Ta G eNéyyou TOmou Kat

TottTac ek§onkav amé T SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e apiBpo koworotmpévou opyaviopod trg EE 0598. 9 Ynoézlkvuzl
OUPOPQWON 1€ Ta Eupwaikd MPGTUA Y10 TO POUXIOpO npnu‘momc ano xnulkec ouoie. @) H ovykexpipévn guoppa £pyaoiac éxel UMooTei e0wTEPIKA
avTioTatiki eneepyacia xamapzxsmpoomma uno Wektpiopd katd to mpdtumo EN 1149-1: 2006 pihapBavopévou Tov EN 1149-5:2018 pe
TN KataMnAn yeiwon. @ Timow mp

n 13 pIpévn poppa, omw kabopilovtarand ta evpuwnaikd
TIPGTUN Y1 TO POUYIO}O IPOOTAGIAC AMO XNHIKES oung EN 14605 2005 + A 2009 (Tomog3 KOlTUﬂO( 4),EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN
13034:2005 + A1:2009 (Tumog 6). H auykekpitévn @oppa mnpoi eniong Tig amartrelg tou mpotumou EN 14126:2003 Tomog 3-8, Tumog 4-B, Tumog 5-B kau Tumog
6-8. e Mpootacia katd T pohuvang amé padievepyd owpatidia katd 10 npbwno EN 1073-2:2002 Katnyopia 1,010 dTopo mou popdel T @oppa ba
Tipémetva dlapdoet Tig mapoloeg odnyiec xpriong. @ 0 peyéBoug. (€1 Tig SlaoTdoeic ompatoc (cm) kal Ty avrioToiyion
e Tov KwdIKO e apakipec. ENéyEte Tic dlaotdoeig Tov owpatog oag Kat emCTe To katanho péyedoc. 0 XwpampoéNevanc. @ ‘Etoc Kataokeun.
@ Eutp)\sm UNIKO. an n)\nma(m 0¢ pAOyaL. To ouyKekpiyiévo éviupa n/xal Gpaopa dev eivat mupipayo kat dev 6a npsnzl Va XpnolomoIE(Tal KovTd €

myé¢ Bepuotntac, yupvii @hoya, omvBrpec i oe ev duvdyiel ebphekta L@ Mny {te To mpoiov. ®@" 1pogopieq oyeTIKA
e aMamotomointikd ave§aptTwe g orjpavong CEkat likob 1Hévou opyaviopod (B. Eeywptotr evonTa oTo Téhog Tov yypdgou).
AMOAOZHTHZ ®OPMAX:

Dok MéBodog dokiprg Anotéheopa Katnyopia EN*
Avio o Tpiry EN 530 MéBodog 2 >2.000 kiKkhot 6/6"*
Arotaon o Suupia ENISO7854 MéfobocB > 100K 16
Avtiotaon o pane{oelr) idtunon | ENIS09073-4 >20N 2/6
Tdon 0 ENIS013934-1 >100N 3/6
Avtoy o€ didtpnon EN863 >10N 2/6
Emg f avtiotaon o€ RH 25%***| EN 1149-1:2006- EN 1149-5:2018 £00TEPIKA < 2,5%10°Q ME

ME=Devepappoletar  *Katdtompotuno EN 14325:2004  ** Aoyeiomieang  *** Avatpé€te oToug mepopiapoic ypriong

ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIANEPATOTHTA ANO YTPA (EN 150 6530)

Xnpi ovoia Aeikng Samepatotnrag - Kamyopia EN* Am%’;ﬁwm’
0Oeuko 00 (30%) 33 3/3
Yépo€eidio tou vatpiou (10%) 33 33
OpBogurohio 33 33
T-outavily 33 33

*Kardrompétumo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ KA KAAYMMENQN PAGQN ZTH AIATIEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 1506529 MEGOAOX A - XPONOZ AIAOYTHE YO ZYNOHKEE

1 jg/cm?/min)

Xnuik ovoia Xpovog Staquyrg (min) Katnyopia EN*
Mebautly \ >480 | /6
*Kardtomporumo EN 14325:2004
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ANTIZTAZH YOAZMATOZ KAI KAAYMMENQN PAOQN XTH AIATEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 1506529 MEOAQX A- XPONOZ AAYTHZ YTIO ZYNOHKER
1jg/cm?/min)

Xnuik ovoia Xpovog Staguyrig (min) Katnyopia EN*
Xhwpopev(oho >480 6/6
i >480 6/6
Tohoudhio >480 6/6
n-g6dvio >480 6/6

*Kardrompétumo EN 14325:2004

ANTIXTAZH YOAYMATOX XTH AIEIZAYZH MOAYIMATIKQN TAPATONTON

Dok MéBodog Sokipric Katnyopia EN*

Avnomcn o Steioduan alumoc Kal OWpaTIKGY

uvpmv 13 xpnon cuvﬂmkou uluma( 15016603 6/6

A

naeuvuvmv ps)(pnun Bamnploq)avou Phi-X174 15016604 6/6
Avriotaon ot Sieioduon poNuopiéviov uypiv EN1S022610 6/6
Avtiotaon ot dieioduan Blodoyikd pohuopé G 150/DIS 22611 33
Avrigaon ot dieiouon Biohoyikd pohuopiévng akovng 15022612 33

*Kavdtompotumo EN 14126:2003

EAErXOX ANOAOZHZ OAOKAHPHE THE OOPMAY.

MéBoBoc Sokipric Anotéeopa Sokipr Katnyopia EN
Tomog 3: Aok midaka (EN 150 17491-3) Eykpifnke* ME
Timog 4: Aokip Pekaopod vynhos emmébou (EN1S0 17491-4, MéBoSog B) Eykpifinke ME
b pcaeion 1501562 b L BSOS O-LUS N A
Tuvteheotrigmpootasiag katd o mpotumo EN 1073-2 >5 /3%
Tiimog 6: Aokip Pekaopod xaunou emnéBou (EN 150 17491-4, MéBodoc A) Eykpifinke ME
Aviogipagiic (ENIS0 13935-2) S15N 46rere

NE=Devepappolerar * H dokiur mpaypatomourBnke e emideon KoMk Tawviag o pavaéteg, koukoiha kai aotpaydloug
**H dokiun mpaypatomouBnke e enideon KoMk Tawviag o€ pavaéteg, koukoiha, aotpaydhoug KatkaNuppa peppoudp  *** 82/90 onpuaivel ot
1091, W%m)v TV Ly, elvan < 30% ka1 8/10 onpiaiver 611 To 80% Twv Tiv Lieivan < 15% - **** Katd to mpotumo EN 14325:2004
[ feq oyeTIka pe T andSoon gpaypoo fjote e Tov mpopneutr) aa 1} pe Ty DuPont: tyvek.com/ppe

TO MNPOTON EXEI XEAIASTEI FIA NA MAPEXEI PO TASIA ANO TOYE EZHE KINAYNOY: Autii n pdpya epyaia
£ye1 oxedlaorei yia va mapéxel atoug epyalop Tipootacia and emki ouoiecrylavamp et evaioBnta npoiova iec and m pouvon
Tiou TipoépyeTal and avBpamveg Spaotnpiotntec. Avdhoya e Ty TogkGTTa TG YNHIKrC ovaiac kat Ti ouvBriKec ékBeang, ouviBug ypnatomoleitatyia Ty
TipooTacia and uuvxzxpmzva avopyavakat upvuvma uypd, KaBeds kat amo vtovoug f umd mieon YekaoyolC uypwv, omou 1 miean ékBeang Sev eivatunhotepn
and ekeivn mov o) 6080 dokuyic Tomou 3. uévou va emreuyBei  mpodlayeypaypévn mpootacia, amareitat pdoka mpoug kaNupng
e piktpo, 1 omoia Ba eivar katdnhn ya i uvvﬂnkec ékbeong Km 6 ouvdéetar opixtd oty koukoiha, kb katmpooBetn emideon yopw amd T KoukoUAa,
TIC HOVOETE, TOUC AoTpaydoug Kat To kaNupa peppoudp. H goppa epyaciag mapéye mpootacia amo hemtd owparidia (Tomo 5), éviovou i umo mieon
ekaopovg bypwv (Tomog 3), évtovous Pexaapotc uypwy (Tomog 4) katmeptopiopévn StaBpoyri i tpsmauou( uypwv (Tomog 6).To o Ugaopanov xpnclpom)lmul
0T OUYKEKPIEVN QOppa xel mepdaet ONeg Tic Sokipég Tou mpotdmou EN 14126:2003 (mp pouxtopdc katd poAuoy pay . Yno T
auvBijkeg ékBeang mou mpoadiopiCovtat ato mpdtumo EN 14126:2003 kat avagépovtal Tov apandvw mivaka, T unmzmuam Tiov emedyBnkav odnyolv
070 OUNMEPAO}Ia OTITO UNKO SlaBETel povwTIkéC 1810TTEC évavTt HoNUGHATIKGY MapayovTwy.

MEPIOPIZMOI XPHZHZ:To ouykekpiyiévo évbupia fi/kat paoyia dev eivat mupipayo kat dev Bampénelva {tatkovtd o myé¢ Beppdny
Yupvr phoya, omvBripec o€ ev Suvdpiel ebphexta mepiaMovra. To Tyvek® triketat atoug 135°C, n emévduan Tov updopatog Tkerat oo 98°C. Eivarmbavo
o0 ékBeang o€ BlohoyikoU Kivbivoug va pny pivetaroto emimeSo ateyavéTTag Tou evdopiato, pe anotéheoyia va pohuvBet Brohoyikd o xpriotng.

H ékBean o€ optopiéva mohd Aemd owparidia, éviovouc Yekaapoig kat tappoxi amo emkivBuve ovaieg evéxetaiva kabiotd anapaitnTes Tig poppeg epyaoiag
JeyahdTepng pnavikig avioxrc kat KaAGTEPWY HOVWTIKGV IBIOTATWY AMO QUTEC Tou Tapéxel 1) GuyKeKpIyiévn popia. Ma va BeNtiwdei n mpootaoia katva
emrevyBei 1 mpodiayeypapévn mpoaTaoia o€ OPIOHEVES EQpHOYES, KONNOTE TIC HavGETEC, Toug aotpaydhoud, TNV KoukoUAa Kat To kaAupHa Qeppoudp pe
Tawia. 0 ypriotg Ba mpémet va BePatwBei ot n pdoka eappole oTo oxedlaopd T koukouAag kat ot elvar Suvati n oTaBepr enideon KoNnTIkiC Tawiag
0¢ MepimTwon mou anarteital and Ty egappoyy]. Kata mv epappioyn g Tawiag, 6a mpémet va emdetkvueTal mpoaoyn WoTe va pnv dnpuiovpynBodv {dpeg
070 Upaopa oty Tawia, kaBwe Ba pmopovoav va evepyrioouy wg Siaukot. Katd v epappoyr T Tawiag oy Koukodha, Ba mpémet va ypnotpomotodviat
Kat va aMnhoemkahdmTovtat pikpd Koppdria (+ 10 cm) tawiac. H ouykekpipévn goppa epyaciac pmopei va xpnotomoinBei pe fy xwpic Brikeg avrixetpa.
01 Brjkec avtiyepa TG ouykeKpipévng popac Ba mpémetva xpnotpomotolval povo e Simha ydvtia, omou To GTopo Tou popdel T popa TomoBetei Tov
vTigElpa Ve Ao To E0LTENIKO YAVTI Kat gopd To SeTepo yavrt mdve and Ta pavikia Tou eviupiatog. fia péylo mpootacia, KoAoTe T s{mzpmo yavt
070 paviki pe Tawia. O evowpaTwpéves KANTOEC Tou CUYKeKpIyIévou HovTéNou eivat HEVeC (IOTE val lvat anoppoNTIKEC Kal va Xpnot povo
0¢ 0uvduaopo e umodiipata A potdkia acgaheiac. H popya mhnpoi Tig amarioeis emgavelakiic avtiotaong Tov mpotvmou EN 1 149 5:2018, 6Tav aut
umohoyiletat katd To mpéumo EN 1149-1:2006, aMa 16VO 1 E0WTEPIKI) EMpvela 6\a9£m avriotaTikn emkaluyn. Auto a mpémetva AapBaverat un’ o o€
Tepimwon yeiwong Tou evipatog. H i enegepyaoia eivat f} H6vo dtav n oyeTIKr uypacia eivat Touhdxtotov 25% Kat o ypriong ba
pénet va eaogahiCel m owatr yeiwon 1800 Tou evBijaTog 400 Kal Tov aToov Mov To Yopdet. H amoteAeapatikoa didxuong oTatikol nhekTpiopiol TO00
¢ 0ToM¢ 0 600 kat v mouau ou Ty wupasl 6a "pE"EI Va EMTUYYAVETat SapKG KTd TéT0L0 TPOMO, WOTE 1) avTiaTaon HeTag Tou aTjiou Tou popdel Tov
POUXIGHO didixuang oTaTiko NAEKTPIoOU KarTrG yng va efvat pikpdrepn amd 10° Q . |,l£ m xpncn Kum)\)\n)\wv unuén pdtwv/! Banzéou Av ©
evéuuanpoopllzmwm Xprion o€ ekpnKTIKG nsplBaMov 0proTG MoV T Popd mpénetva
Tou evBUparoc e kaNtoeg. Mmopei va anareitat oupmApATIKG HYaviopog yeiwan, mx. kakddio yaman( 0 npoamsunxoc pouxmpoc diayvong otatikod
nhekTpiopod dev mpémetva avolyeta f va agaipeirat o e0gAexTo f ekprKTiko mepiBaMov ] KaTd o Xelpiojo eDpReKTWY ] EKPKTIKGY 0uaIidv. 0 TPOOTATEVTIKOG
pouyiodc didyvang 0 nhektptopiov mpoopiletaryia yprion otig {wveg 1,2, 20, 21 kau 22 (). EN 60079-10-1 [7] kat EN 60079-10-2 [8]), dmou ) ehdyiom
evpyela avaghe€n ekpnKTIKig aTpoopaipag dev eivat pukpotepn amo 0,016 mJ. 0 mpooTaTeuTIKGG pouyapd Bidxuong oTatikod nAeKTpLojiol ﬁzv npzna va
Xpnotponoteitat o€ meptBaMov mhotato o€ o§uydvo f atn {eavn 0 (BA. EN 60079-10-171) ywpic mponyodyievn éykpian and Tov umedBuvo
H anoteheopatikdmta Sidyuong Tou pouyiopod S1dxuong oTaTiKol NAEKTPIOj0U Jmopei va EmNpEAoTE amd Tr OXETIKI] ypacia, ouuno)\oylm tpeopu mv

mBavi pohuvon katm vnpavon Omp 6¢ pouyiopdc didxuang 0 nhektpiopiod m)\uma Hovipa oha « Nk mou 6svzwal o€ QUpHOpQUON Katd
0 ouvii6n yprion A DI Kwigel). L (ol 6mov To €ninedo & G onpavtiki lﬁlomw
umm)\chunkormu(, ot tehikoi xpnurz( 6a npsnzl va u&o)&ovovv mw panikdTy o)\éx)\npou rou § 0 ou popovy,

Kat dMwv MAT. Neplaadtepeg mnpogopieg axeTka e T yeiwon eivat Slabéotpeg anomv

DuPom BzBmwean Ot éyere ET[I)\EEEI 0 Kaw)\)\n)\o £évdupla yla Ty epyacia oag. I'm GUpBOUEG, EmKowwVAaTE Je Tov mpopnBeuTr oag fy pe Ty DuPont.
0 xprijotng mpémet va dievepyroet avaun kivdivwv Baoel g omoiag Ba emhéSet MAT. O ypriotng eivar o povog umedBuvog va kpivel 10 0woTo ouvduaopo
0MdgwING mpooTaTevTIkiC Poppac kat BonBnikou e€omhiopol (yavtia, puroteg, eEomAiopoG avamveuoTIkiC TpoaTaciag K.N.), kai Kat To Xpovo yla tov
omoio unopa va popebei I OUVKikplpZ\ln QOPHa ia Jia CUYKeKpIévn epyaoia, uvu)\avu JiE TNV TPOOTATEUTIKR TG amodoon, TV dveor mou nupzxa Karmy

Jon mou ip et A puétnTac. H DuPont Sev amod NG €uBovN yia akatdMnAn Xpron TG ouyKekpiévng gopHag.

MPOETOIMAZIATIA XPHZH: YT anifavn mepimTwon mou 1) 9oppa napoustdlel Kimolo ENGTIWHA, IV TV QOPEDETE.

AMOOHKEYZH KAl METADOPA: H ouykekpipévn popyia pmopei va ulayBei oe Beppiokpacia petal 15 ka1 25°C oe okotewd pépoc (yaptokipario)

Xwpic ékBean oe umepidn (UV) aktivoBohia. H DuPont éyel SieSaydyer Sokipég yrpavng kai, odpgwva e Ta anoteMéapiata, To bpaoa Tychem® 6000 F

Slampein guotkr Tou avrox yia didotnpa 10 etwv. Ot £¢1010TITEC EvOEKETaIva mepIopLoTOV e T0 Ypovo. prnum(ﬂunpinavuBs[&mmﬂzlonn

anoteheapatikota didxuong enapkei yia Ty epappioy. To mpoidv Ba mpémet va petagéperat katva GuAd otV apyIkn

AIAGEZH:H pIEVN POpHa Epyaciag Hmopei (ppweif va Tagei o€ ENeyyOpev Y PO TAQRC dtwv, wpic vampokhnfei BAdBn oto
piBaMov. Ot Stadikaciec Sidbeang svﬁuudmvBlénovmlum')mvzevmr']rjronlkr']vopoﬂmiﬂ.

AH/\QZHZYMMOPCDQZH)Z MﬂopenzvaKuvzrz)\nwnm(én)\wonc MHOPQWONG amd TV Tapakd 0Buvan: www.safespec.dupont.co.uk

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE @ Zastitni znak. o Proizvodat kombinezona. @© Oznaka modela — Tychem® 6000 F with dissipative
socks CHAG, naziv je modela zastitnog kombi sk i jenim Savovima te elastichom trakom na manzetama, donjem dijelu
nogavica, licu i struku te s integriranim arapama s disipativnim svojstvom. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije o kombinezonu.
e CE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetima ll. kategorije osobne zastitne opreme, sukladan europskim propisima i Uredbi (EU) 2016/425.
Potvrde o vrsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog tijela
Europske komisije. Oznacava uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. e Ovaj je kombinezon iznutra antistaticki
obraden i ima elektrostaticku zastitu u skladu s normom EN 1149-1:2006, ukljucujuci normu EN 1149-5:2018 prilikom ispravnog uzemljenja.
0 «Vrsten zastite cijelog tijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 14605:2005+A1:2009
(vrste 3i4), EN1S0 13982-1:2004+A1:2010 (vrsta 5) i EN 13034:2005+A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjavai uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 3-8,
vrsta4-Bivrste 5-Bi6-B. eZastltandzagadenja radioaktivnim cesticama u skladu s normom EN 1073-2:2002 razreda 1. eKonsnlktreha procitati upute
zaupotrebu. @ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu.
mlemlja podrijetla. Q Datum proizvodnje. @Zapalj\w materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj odjevni predmet il tkanine nisu otporni na plamen te
se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskri ili potencijalno zapaljivog okruzenja. @€) Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. ®
@\nforma(uesdruglhpctvrda koje suneovisne o CE oznakamai } javlj led

tijelu jte poseban dio na kraju dok
1ZVEDBA KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN530,nacin2 > 2000 ciklusa 6/6**
Otpornost na savijanje EN1S07854, natinB >1000 ciklusa 1/6**
idna otp: ENIS09073-4 >20N 2/6
Vlaéna érstoca ENIS013934-1 >100N 3/6

N/P=nijeprimjenjivo ~ *U skladusnormomEN14325:2004 ~ **Tlacnipotencijal ~***Vidjeti ogranicenja upotrebe
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FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred*
Otpornost na probijanje EN863 >10N 2/6
Otpornost povrsine priRH25%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2018 iznutra<2,5x10°oma N/P

N/P=nijeprimjenjivo  *Uskladusnormom EN14325:2004  **Tlacni potencijal ~ ***Vidjeti ogranicenja upotrebe

OTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN1S06530)
Indeks repelentnih svojsta-

Kemijska Indeks prodiranja EN razred* va~ EN razted®
Sumporna kiselina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 33
0-ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33

*Uskladus normom EN 14325:2004

TPORNOSTTKANINE | LLJEPLJENIH SAVOVA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6529 NACIN A~ VRIJEME PRODIRANJA PRI 1 ig/cm?/min)

Kemijska Vrijeme prodiranja (min) ENrazred*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6

*Uskladus normom EN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacinspitivanj ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi 15016603 6/6
gﬁ’fm‘b";k rer?\glf??e uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom 15016604 6/6
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina EN1S022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 33
Otpornostna prodiranje bioloskizarazene prasine 15022612 33

*Uskladus normom EN 14126:2003
ISPITIVANJEIZVEDBE CIJELOG ODIJELA

Nacinispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred
Vrsta 3: Ispitivanje mlaza (EN 150 17491-3) Prolazna ocjena* NP
Vrsta4:Ispitivanje prskanjem visoke razine (EN 150 17491-4, nacin B) Prolaznaocjena N/P
Vrsta 5: Ispitivanje curenja Cestica aerosola (EN 150 13982-2) P@%ggg;:iz ) me 82/90<30% N/P
Cimbenik zastite u skladu s normom EN 1073-2 >5 13+
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4, nacin A) Prolazna ocjena N/P
(vrstocasava (EN15013935-2) >125N 4/6***
N/P=nije primjenjivo *Ispitivanje izvrSeno uz zalijepljene manzete, kapuljacui donji dio nogavica **!spitivanje izvrSeno uzzalijepljene manzete, kapuljacu,
donjidio nogavicaipreklop atvaraa ***82/9Uznaii91,1%Lmvruednostis30%i8/101naf\SO%Leri]ednustisB%

*4%% () skladu s normom EN 14325:2004
Zadodatneinformacije o pregradnim svojstvima, obratite se svojem dobavljacu li DuPontu: tyvek.com/ppe

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvariili osjetljivih proizvodai procesa od zagadenja
ihlj Ovisno o kemijskoj toksicnostii uvjetimaizlozenosti, obicno se koristi za zastitu od pojedinih kihi kih tekucina te intenzi
istlacenog prskanja tekucina u kojima tlak izlozenosti nije vei od tlaka koristenog u nacinu spitivanja vrste 3. Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je
zastitnamaskaza cijelolices jucem filtrom za uvjeteizlaganja zracenju, Cvrstop skapuljaom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijelanogavica,
atvaraca. Zastitni odjevni predmet pruza zastitu od finih cestica (vrsta 5), intenzivnog i stlacenog prskanja tekucina (vrsta 3), intenzivnog prskanja
tekucina (vrsta 4) i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Tkanina u ovom kombinezonu zadovoljila je sva ispitivanja prema normi EN 14126:2003 (zaititna odjeca
kojastiti od infektivnih sredstava). U uvjetima zlozenosti, kako je defini EN'14126:2003 i navedeno u gornjoj tablici, dobiveni rezultati pokazuju da tkanina

pruzazastitni sloj od infektivnih sredstva.

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet/ilitkanine nisu otporni na plamen te se ne smije nositi u bizini izvora topline, otvorenog plamena,
iskri i potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C, premaz za tkaninu topi se pri 98 °C. Moguce je da vrsta izlozenosti bioloskim opasnostima
koja se ne podudara s razinom zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. lzlaganje odredenim vrlo finim cesticama,
intenzivnom prskanju tekucinama i opasnim tvarima moze zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih
koje nudi ovaj kombinezon. Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primjenama, treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica,
kapuljacui patentni zatvarac. Korisnik treba provjeriti odgovara li maska dizajnu kapuljace te je je trakom moguce u slucaju primjene za koju se to
zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkaniniili na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake
nakapuljacu (+/- 10 cm) treba upotrijebiti male dijelove trake i preklopitiih. Ovaj se kombinezon mozZe koristiti s petljama za palacili bez njih. Petlje za palac
na ovom kombinezonu smiju se koristiti samo uz sustav dvostrukih rukavica, pri cemu osoba koja nosi kombinezon petlju za palac treba navuciispod rukavice,
dok se druga rukavica treba navuci preko rukava odjevnog predmeta. Radi maksimalne zastite potrebno je zalijepiti vanjsku rukavicu za rukav. Pricvricene arape
ovog modela dizajnirane su s disipativnim svojstvom i moraju se nositi samo unutar sigurnosnih cipela ili éizama. Kombinezon ispunjava zahtjeve povrsinske
otpornostiu skladu s normom EN 1149-5:2018 kada se mjeri prema normi EN 1149-1:2006, no ima antistaticka svojstva samo na unutarnjoj povrini. To treba
uzeti uobzir pri uzemljenju odjevnog predmeta. Antistaticka obrada djelotvorna je samo prirelativnim uvjetima vlage od 25 %ili vise. Korisnik treba osigurati
odgovarajuce uzemljenje odjevnog predmeta i osobe koja ga nosi. Svojstvo raspréivanja statickog elektriciteta odijela i osobe koja ga nosi treba se neprekidno
ostvarivati tako da otporizmedu osobe koja nosi zastitnu odjecu sa svojstvima raspriivanja satickog elektriciteta i mase bude manji od 10° oma, npr. nosenjem

juce obuce i koristenj juceg podnog sustava. Ako se odjevni predmet nosi u eksplozivnim atmosferama, korisnik mora provjeriti ucinak
rasprsivanja statickog elektriciteta odjevnog predmeta s Carapama, amoge biti potreban i dodatni mehanizam uzemljenja, poput kabela za uzemljenje. Zastitna
odjeca sa svojstvima raspriivanja statickog elektriciteta ne smije se otvarati niti uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosferailitijekom rukovanja
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca namijenjena je za noSenje u zonama 1, 2, 20, 21i 22 (vidi EN 60079-10-1[7] i
EN60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koj ivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca
ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom li u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera zastite na radu. Na
ucinak raspriivanja statickog elektriciteta odjece sa svojstvima rasprsivanja statickog elektriciteta moze utjecati relativna vlaga, habanje i trosenje, moguce
zagadenjei starenje. Odjeca sa svojstvimarrasprsivanja statickog elektriciteta treba tijekom uobicajene upotrebe uvijek pokrivati materijale koji ne ispunjavaju
uvjete (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je stupanj rasprsivanja statickog elektriciteta kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisnici trebaju ocijeniti izvedbu
cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci vanjski sloj odjece, unutarnji sloj odjece, obucu i drugu zastitnu opremu. DuPont moze pruZiti dodatne informacije o
uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odgovarajui odjevni predmet za svoj posao. Za savjet se obratite svojem dobavljacuili tvrtki DuPont. Korisnik je duzan
sam napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir osobne zastitne opreme. Korisnik Ino bira od jucu kombinaciju zastitnog kombinezona
zadijelotijelo i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema, itd.), kao i koliko ce dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s
njegovom zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu od 2a neispravnu upotrebu ovog kombil

PRIPREMA ZA UPOTREBU : Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ : Ovaj se kombinezon moze spremati na temperaturi izmedu 15 25 °C na tamnom mjestu (kartonska kutija) bez zlozenosti UV
svjetlu. Tvrtka DuPont provela je ispitivanja starenja. Zakljuceno je da tkanina Tychem® 6000 F zadrZava odgovarajucu fizikalnu vrstocu tijekom razdoblja
od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiti tijekom vremena. Korisnik treba osiqurati odgovarajucu disipativnu izvedbu za primjenu. Proizvod se
prevozii pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE : Kombinezon Ce se spaliti li zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
requlirano je nacionalnim ili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOSTI: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na adr

ww.safespec.dupont.co.uk

Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

For the purpose of these instructions for use, all BS EN or BS EN 150 standards are identical to the EN or EN IS0 standards, including the date of publication,
mentioned in the English text of these user instructions.

Manufacturer: Importer of record: Approved Body address: U K
DuPont de Nemours (Luxembourg)sarl.  DuPont (UK. Limited SGS United Kingdom Limited 01 20
1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road Rossmoor Business Park C n

Stevenage, Hertfordshire Ellesmere Port, South Wirral

United Kingdom, 561 2NG Cheshire, CH65 3EN

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011. Kombureson
Espasuiickoe cootsercTaute (EAC) - CootseTcTayeT TexHuueckomy pernamenTy TamoxenHoro coio3a TP TC019/2011.
TP TC 019/2011

YposeHb awuTbl KK,
LS50, MM, He, Hm, B, By
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PYCCKMM WHCTPYKLUA NO NPUMEHEHUIO
OBO3HAYEHNA HA BHYTPEHHEV STUKETKE (@) Tosapibitsuar. @) Vrorosirens o6ukesona. @) osHauesvie Mogen:

Tychem?® 6000 F ¢ paccevBatoLLyM HOCKaMi — 3T0 Ha3BaHite MOZie aLuTHoro p LUBAMY 1 3NACTUYHBIMIA

1 pyKaBaX, NaCTUYHOIA BCTaBKOM MO Kp WHaTanuu, a Tpdeckuii B paHoit
UHC peacTaBieHa tHAof PKYp 3 TBYETT] peAcTBaM
WHWBHYanbHOM 3aluybl Kateropuu | Pernamenta (EU) 2016/425 EBponeiickoro Mapnamerta u Coseta Esponeiickoro Coro3a. CBitAeTenbCTBo 06 ucnbiTain
THNA U CBIETENbC { Kauecrsa i i1 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Ounagus), koopoit
JIOTHOMOYEHHbIM opraioM EBponeiickoii Komicann npicaoen Howep 0598. @@ T 00TBETCTBIA BPONENCKIIX CTaHAAPTOB

B OTHOLIEHUM KOCTIOMOB Ximueckoii 3aLuTb. @) 30T 3aLIUTHbII KOMGUHE30H UMeET aHTUCTaTUYECKO MOKPbITHe C BHYTPEHHel! CTOPOHbI U MpHt
YOI0BUM HaNeXaLLero 3a3emreHita 06ecrieynBaeT 3aLLyTy OT CTaTHYeckoro MeKTPHYECTBa B COOTBETCTBHN C TpeboBaHHAMI cTangapra EN 1149-1:2006,
BKNI0aloLLiero crangapt EN H49-5:2018,0 JlaHHblit KOMOUHE30H 0BecneyuBaeT NOMHyH0 3aLLUTY Tena B COOTBETCTBIM € TPEGOBHMAMI eBpONelickiX
CTAHAAPTOB B OTHOLLEHIIM KOCTIOMOB XuMueckoit 3atywbi: EN 14605:2005 + A1:2009 (umbi 3 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (un 5) u EN 13034:2005

+A1:2009 (Tun 6). Takx TBYeTTp CTaHgapra EN 14126:2003 nomnaMB»B,4—B,S»B,6-B.e3ammacrpaumoamsumx
YaCTULy B COOTBETCTBIM CO CTaHAapTom EN 1073-2:2002 knacca 1.0" A CHACTOALLIEN MHCTPYKLHeii no

Ha rpaduyeckom 1306y pasmef A U3MepeHIA TeNa B 1 COOTBETCTBYIOLLE GyKBEHHbI . CHumuTe ¢ ceba
Mepkit n BbiGepue npaswnoHbii pasmiep. @) Crpana nponcroxgenns. @ fara wsrotosnenns. @B Nerkosocnnamensiowiica watepwan. Bepeus or
orHA. OiexAa AaHHOr0 Tvna u (wnw) maref TOMKUMY 1 He JOMKHbI UC A BONUI UCTOUHYIKA Tenna, OTKPBITOr OTHA, Ckp
W B Cpefle, e CYLIECTBYeT pUck @ e nosTopHo. () @) ko prud (En

YNONHOMOYEHHOIO Opraa cepTuduKkaum EC.
SKCMNYATALMOHHbIE XAPAKTEPUCTUK KOMBUHE3OHA.
OUMYECKME CBOVICTBAMATEPUANIA

Wcnbitanue Metop ucnbiTanus Pesynbrar Knaccno EN*
(TOifKOCTb K MCTUPaHHIO EN530 (meroa2) >2000yuknoB 6/6%*
CIOMOCO ROGPOGEHITTREUNA | 754 erog) > 00t 16
MpoyHocTb Ha iipaspbis | ENIS09073-4 >20H 26
04HOCTb Ha Pa3pbIB NPU PACTAXEHMI >

M Pa3pIB W p: ENIS013934-1 100H 3/6
YcToiiunBocTb K npokony EN863 >10H 26
ToBepxHOCTHOE ConpoTUBAEHHE EN1149-1:2006 - 9

I — BN1149.52018 ByTpH <2510 On i

H/N—Henpumennmo * B cootBerctaiit co cranziaprom EN 14325:2004  ** HarweratenbhbiitGak *** (M. orpanideHia no ucnonb3osakitio

YCTOHYMBOCTH MATEPUANIA K IPOCAYMBAHIK XIAKOCTEN (EN1S06530)

Toxazarens
Ximudeckoe coepHerme Moxasatenb npocanBania — knaccno EN* OTTanKHBaIOLIX
BoiicTB—Knaccno EN*
CepHan kucnora (30%) 33 33
Tugpokcua Hatputa (10%) 33 33
0-kaunon 33 33
1-6yTaHon 33 33
* B coorBeTcTam o crarpaprom EN 14325:2004
YCTORYMBOCTb MATEPYANIA M TEPMETH3VIPOBAHHBIX LUBOB K NPOHVKHOBEHMIO XUIKOCTEN
EN 150 6529 METOLLA— BPEMA TIPOPbIBA HA 1 mikr/cv/mit
XUMUECKOE CoeIMHeHNe Bpemanpopbisa (i) Knaccno EN*
Meraton >480 6/6
P >480 6/6
AuetoHumpun >480 6/6
Tonyon >480 6/6
H-rexcan >480 6/6

*B coorsercraum co cranaprom EN 14325:2004
YCTOMYUBOCTD MATEPUANAK N HOBEHMI0 BO3BYLUTENEN UHOEKLIMI

Nenbimakine Meroaucnbitasis Knaccno EN*
YcToii4uBOCTS K POHMKHOBEHHIO KPOB U GHOMOTUHeCKHX KHaKOCTelt 5016603

ytw([lonbaosamem IHTETHYECKOM KDOB, 616
/cToiiunBOCTb K

B036ypumeneii(ccnons30BaHem BakTepuobaraPhi-K] 74) 15016604 Al
YCT0/iYMBOCTS K MPOC: XuaKocteit ENIS022610 6/6
YCT0AYMBOCTH K NPOHUKHOBEHHIO GHonOrMYecki 150/DIS 22611 3
33DAKEHHbIX PACTBINACMBbIX BEUIECTR

YeroitunBocTb K KN ii 15022612 B

*B coorBercraum co cranpaptom EN 14126:2003

WNCNbITAHUE XAPAKTEPUCTUK U3AENNA

MeTop ucnbiTaua Pe3ynbrar KnaccnoEN
Tin 3: ucnbiratine crpyeit kuakocti (EN1S017491-3) Coorercrayer™ HM
N 4: UCTIbITaHIte PaCnbUEHieM N0 GATbHbIM Hanopom
(ENISO17491-4, weronB) Cooerceyer Hn
TN 5: UCNbITaHUe Ha MPORWUKHOBEHIE PACTbINAEMbIX YacTHL| x . .
ENIS013982-2) CoorBercrayer™*. L, 82/90<30%-L8/10<15% Hm
Koaod Tereim cEN1073-2 >5 1/3*
Tin 6: ucnbiTanie 06pbi3rugatuem (EN 150 17491-4, meroa A) CoorBercrayer HM
Mpouroctb waos (EN1S0 13935-2) >125H 46"

Hm *Acnbratite np a Ha pykagax
Y, il a Ha pykaBax

% 82/90 03Hauaer, 470 91,1 % Beex 3HaueHMii NPOHMKHOBEHNA BHYTPb Ly, cocTanseT < 30%, a8/ 10 o3Hauaer, uto 80 % Beex
3HAUeHHii MONHOTO MPOHUKHOBeHIA BHYTPb LcocTaBnaeT<15%  **** B cooTBercTaim co cranpaprom EN 14325:2004
dop I i ynoc ont: tyvek.com/ppe

COEPA MPUMEHEHWA. 3ror And OTONACHbIX BELLIECTB, MPO/IYKTOB M NPOLICCOB OT 3ArpA3HEHHA
TIpH KOHTaKTe C TH/lbMit. B 33BUCHMOCTY OT CTeneHM XUMUYECKOii TOKCHYHOCTI 1 YCHOBHiA BO3AEICTBIUA KOMOUHE3OH 06bIUHO NPUMEHAETCA J1A 3aLLUTb
T BO3AEHICTBIA ONPe/IeNeHHbIX HEOPraHHYECKIX 1 OPTaHUYECKINK UIKOCTeH, a Takie pacTbinAeMbiX (HACbILLIEHHbIX WM 1104 AaBNEHIeM) uaKocTeil
(nasnekue He BbiLue MPUMEHACMOTO NPYt METOAE HCTbiTaHuii mo Tuny 3). A AoCTInKeHUA ii CTeneHm 3aLuuTbl Macky
CCOOTBETCTBYHOLLMM YCTIOBUAM BO3EFICTBHA GUTETPOM U i K Hell KanioLLOH, 1bHO TepMETU3IIPOBATb KaMIOLLIOH 1 MOHIKO,
aTaKiKe MaHKeTbl pyKaBOB 1 LUTaHiH P NOMOLLW KNeiiKoii neHTbl. KOMOUHE30H NPUMEHAETCA A1A 3aLLIUTbI OT TBEP/bIX YaCTL (TN 5), pacnibnAembix
(HacbiLLieHHbIX 1T 1O AQBEHHEM) IEIKOCTe/t (TN 3), HACbILLHHBIX KILAKOCTE/E (T 4), pa36pbI3rMBaEMbIX M PACTbINACMbIX KUAKOCTEli B OTPaHYEHHOM

ofbewe (un 6). Marepuan, uc npowen 0 crangapry EN 14126:2003 (opexaa A 3aLuutel or
UHO: T8). JcnbiTakvie Gbino npoBeieHo B jicTais, HHbix B CTakapTe EN 14126:2003 1 npuBe/eHHbIX B TabuLie BbiLLe.
TlonyueHHble pe3ybTaTbi N03B0NAIOT CAEAaT BbIBOA, 4TO MaTepian obecneditpaer IPbePHYI0 3LLUTY OT UHO aTeHTOB,
OTrPAHUYEHMA NO NPUMEHEHWIO. Oaexna gaHHoro Tana u (wi) 4 OrHecToil

BONM3I UCTOUHYKA Tenna, OTKPLITOr0 OTHA, UCKP WK B CPEe, e CYLLeCTBYET PUCK BOCTNIAMEHEHNA. (am Marepuan TyVEk@ NNaBUTCA NpW Temneparype
135°C, a nokpbiTue Matepyana — npu 98°C. HaxoxeHvie 8 yC0BMAX 6HONOTUUECKORO PHCK?, He COOTBETCTBYHOLLYX YPOBHIO HEMPOHHLAEMOCTY OBEX b,
MOXET NpUBECTU K Komy. R(nyllae NPUCYTCTBIA B (PEAE YACTUL 0YEHb ManblX pa3MepoB, NbiNeHNs
pas0 HbIX BELLIECTB MOXET | y aLLUTHbIX 6 i i
TPOYHOCTIA W 6apbepHOTi 3aLLVTHI, YeM Y [1aHHOTO U3KeWa. [T YAy3LLIEHUA 1 JOCTWKEHIS 3aABNEHHOI CTeneHit 3aliluTsl (1A HEKOTOpbIX BI0B

MaHXeTbl PyKaBOB W LUTAHMH, @ TaKxXe KaIOLIOH U MONHUI0 NPH NOMOLLM Kneiikoii newtbl. Mlonb3oBatenb
JonKeH yGEﬂMTb(ﬂ, 470 Macka Co0TBETCTBYeT! ¢0pM€ KanioLLOKa v 4o npu HeoBXomuMOoCTH (B 3aBUCUMOCTH OT P

Kneitkoit nexToil. TM, 4T0GbI HI Ha MaTePHane, Hi Ha neHTe He 06Pa30BaniiCh CKNAAKH, Tak Kak Yepes Hix
MOrYT NPOHUKTb Pa3Au4Hble BeLLeCTBa. /1A repMeTH3aLIu KanioLLIOHa KneiiKoil NeHTOl uConb3yifTe Kop pe3ku (okono 10 M) u iiTe ux
BHaXTeCT. SaLinTHbii MOXETHC A CMETnAMI AnA O (Mernu ana b NanbLieB Ha pykaBax AaHHOr0

LIOMKHbI HCT A TONbKO ¢ 48Ol . AHa b PYK, OZ€TbIX B NEPYTKI, NP 3TOM BTOPYl0
apy NepuaroK Cnefiyer Hajjesatb NoBepX pyKaBoB KOMGMHE30Ha. [n oBecneyeHita MaKCUMATbHOI 3aLLUTLI MECTO COBAHHERHA BTOPO/i Napbi NepuyaTok
1 pyKaBoB Crieyer KneifKoi neToit i Mogent, kWit 3apag, np nA
HOLWEHHA C3ALLTHBIMATY( TByer Tanapry EN 1149-5:2018

MPK Y3MepEHIN B COOTBETCTBHN €O CTaHzapToM EN 1149-1:2006, Ho UMeeT aHTUCTaTHYECKOE MOKPBITHE TONIbKO € BHYTPEHHeit CTopoHbI. 370 HeoBXoaUMo

YUUTLIBATH NPU AxTucratiyeckas o6pabotka ¢ TObKO NPH OTHOCUTENIbHOI BNAXHOCTI He MeHee 25 %. Heobxopumo obecniewuts
n TaTUYeckoro 3apafa
1 Ha TaKOM YPOBHe, 4T06bi conp HoCs aHTHC BOWCTBAMI, U1 3eMneit He
10°0m. 1 Il aTakxKe CTaKoit A HanobH
nokpbite. Ecn ucnonb3yerca ol (pefe, JI0MKeH y6eauTbCA, 4TO AHTUCTATHYeCKie BO/iCTB
CHOC alT T ] i i (Hanpumep, jikabens). 3anpeieHo

paccTervBaTh UK CHAMATD aHTUCTATHYECKYI0 0AEXAY NPU HANMYMN B CPeAE NErkoBOCNNaMeHAEMbIX U B3PbIBOONACHBIX BELLECTB 1 BO Bpema pabmb\
CHIMIA. AHTUCTaTUYeCKYIO 3aLLTHYHO OZleX By CeayeT HocuTb B30Kax 1,2, 20, 211 22 (cm. EN60079-10-1[7]u EN60079-10-2 [8]), rrie MuHMManbHas SHeprua
BOC Nio6oii i cp TanAeT e Metee 0,016 M. He fonyckaeTca cnonb30BaHite aHTUCTaTUYECKOii OfleX bl B HACbILLIEHHOT
Kucnopozom cpeze win B 3oe 0 (e, EN-60079-10-1(7]) 6e3 110 TexHuke Ge3onackocTin. Ha cnocoBHocTb
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AHTUCTATUYeCK Ol TaTyec YT BIMATH ypoBel Ti, U3HOC, 3apaxenite

1 AMTENbHIA CPOK CAyKObl M3iens. ARTUCTaTH [IOMKHANOC P TBYloLLIe TEXHHYECKUM TP TKaHM
1 MaTepHanbl BO BPEMS HCTIONb30BaHNA (B T. Y. TIPH HAKNOHE 1 . Eom YPOBHA BOCTUTAIOT KpUTMYECKOT 3HaueHits,
NO630B21Efs AOTKeH CAMOCTORTENSHO OLEHIT, CENEH> 3ALHTH BCrO SaLIMTHOTO KOMTEKTa, BK2A BEpXHIO GAEKL, O, UCTOns3yenyo
oA BepxHed, 06yBb 1 Apyrve (13, 0 MOKHO MORYHT B KOMTaHHA DuPont. Y6eauTech, 4To XapakTepHCTKH
3aluTHoro COOTBETCTBYHOT TP: K it pabore. 3a KOHC palLaifTech K nocTaBLLuky
i B Komnakiio DuPont. Monb30Batenb JOMmKeH olieHuTb renen pucka npu biGope (3. Monb30BaTenb 0MKeH (aMOCTOATENbHO MIPHHATb Peluiekite 0
P ™ Thio B (PEICTB 3alLHTbI (nlepuarok, GoTuHoK, pecnupatopa u ap.),a
TaKKe 0 TH G OfIHOTO U TOT0 Xe A i1 pa6OTbI C y4eTOM €ro 3aLTHbIX XapaKTepUCTHK, yA06cTBa
HoLLIeHKA 1 TennoBoit Harpy3ku. Komnanua DuPont He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 32 [iaHHOrO
I'IOJJ,I'OTOBKAKI'IPVIMEHEHI/IIO Mepen OCMOTP Hanpes p ii.Bany fieQeKToB
He uCnonb3yite
XPAHEHWE U TPAHCI'IOPTI/IPOBKA 3au.mmbm KOM6WHe30H MO)KQT XpaHuTbCA npu Temneparype 15-25°C B TemHoM mecte
(Hanpumep, nonajaHua nyveit.l ji DuPont Tychem®
6000 F Ha cTapeHie MoKa3ak, 4T0 OH MOXET COXPaHAT CBOM GM3HeCKie CBOICTBA Ha npoTxkeHk 10 neT. AHTHCTATHYECKite (BOVICTBa CO BPEMeHeM MoryT
CHIUTLEA. N ybeauTbes, ViCTBA AOCTATOUHbI y
I XpaHeHme JIOMKHb OCYLLECTBNATHCA B i ynaoBke.
YTUNU3ALINA. 3awurhbiit 6biTby nonuroHax 6e3ywepba
fi cpebl. YTunu3aumA 3ap i perynup WM MECTHBIM CTBOM.

JEKNAPALIMA O COOTBETCTBUN Ha cTpatuue www.safespec.dupont.co.uk

Pa3meph| Tenagm
Pa3mep O6xgar rpyam Poct Pasmep 06xsar rpyam Poct
M 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
MD 92-100 168-176 U 116-124 186194
LG 100-108 174-182 XL 124-132 192-200

[ionok ae Hemyp (Miokcembypr) Ca.p.n.
PyXenepans Marton
1-2984 Tiokcembypr

tyvek.com/ppe

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a .. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

Customer Service

mycustomerservice.emea@dupont.com

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.cokr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sg www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.coin ppe.dupont.cojp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.coin www.dupont.co,jp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.co.in  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al cliente: Atendimento ao cliente: Servicio al cliente: Servicio al cliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br dupont.co ww) dupont.mx
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